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Жизнь замечательных братьев





По долгу службы



«Kwaebakker выдал ему на неделю три черствых хлебца, а для спанья отвел место на чердаке, где и лило и дуло на совесть. В отместку за дурное обхождение Уленшпигель шутил с ним всевозможные шутки».

Шарль де Костер, «Легенда об Уленшпигеле»


— Черт! – выругался Рабастан и сплюнул, приложившись к бутылке теплого маггловского пива. – Долго мы еще будем здесь торчать? Мне жарко! Столько магглов – и ни одной симпатичной девушки! Эта архитектура напротив вообще не достойна внимания! – он брезгливо махнул палочкой на унылые дома №11 и №13 на площади Гриммо.
— С каких это пор ты разбираешься в архитектуре? – лениво съязвил Родольфус, обмахиваясь «Пророком» и морщась в колючем капюшоне.
— Не знаю. Плевать. Задрало. Руди, ну сколько еще?! – заныл младший Лестрейндж, нервно стуча носком сапога о металлическую ограду.
— До наступления темноты, — безразлично пробурчал брат, в сотый раз раскрывая газету. – Не сходи с ума, следи за домом. Они должны были купить что‑нибудь на обед, вот–вот аппарируют…
— Я сам есть хочу! Об этом ты подумал? И пиво у них дрянное! – воскликнул Раба, шарахнув бутылкой по ограде: осколки брызнули во все стороны, в окне третьего этажа дома №11 моментально появилось сморщенное сердитое лицо, а затем и рука, распахнувшая окно–стеклопакет.
— Джентльмены, что вы себе позволяете? – тоненьким голосом взвизгнула старушка. – Немедленно прекратите, иначе я вызову полицию! Хулиганы!
— Иди к драклам! – взревел в ответ Рабастан; старушка пискнула и спряталась за стеклопакетом.
— Даже у Грейбека вежливости больше, — недовольно заметил Руди, шурша газетой.
— Мне на–а–адо–о–ое–е–ел–о–о–о!! Ну Ру–у–уди–и–и…
— Успокоительного?
— Можно я хоть мантию сниму?
— Рехнулся, что ли? Не по уставу.
— Я не могу больше, я испекусь, — проворчал Рабастан, стаскивая через голову ненавистную мантию и нечаянно задрав при этом рубаху, на мгновение обнажив накачанный за четырнадцать лет Азкабана торс. Любопытная маггла на втором этаже дома №13 прильнула носом к стеклу, инстинктивно поправляя жидкие мелированные волосы. Разбивший бутылку незнакомец был чудо как хорош: высокий, стройный, черноволосый и с удивительной татуировкой – она волнующе извивалась на мускулистой руке, подчеркивая игру мышц.
— Учти – оправдываться будешь сам, — предупредил старший Лестрейндж, флегматично пролистывая «Пророк». Раба фыркнул и с наслаждением потянулся; маггла за окном тихо ойкнула и нащупала на грязном кухонном столе трубку поцарапанного телефона.
— Клевая тату, чувак! – маггл из проходившей мимо компании поднял большой палец.
— Авада Кедавра, — осклабился в ответ Рабастан.
— Круто, не? Я тоже себе такую сделаю, приколите, да? – восторженно добавил маггл, рысью догоняя своих товарищей.
— Ты привлекаешь слишком много внимания, — упрекнул брата Родольфус; он обозревал фасады на площади Гриммо поверх края газеты. То тут, то там в окнах появлялись женские физиономии всех возрастов: в бигудях, с сигаретами в зубах, и с неизменным голодным выражением на покрытых жуткой краской лицах. Проследив за взглядом брата, младший Лестрейндж присвистнул, картинно подбоченился и засунул большие пальцы за ремень брюк. Стеклопакеты покрылись конденсатом томных вздохов.
— Ты куда смотришь? – не выдержал, наконец, Родольфус. – Ты чего красуешься? Мы на посту, между прочим! А ты что творишь? Драклово отродье! – осерчав, Руди свернул газету в трубочку и заехал ею брату по затылку. – Надевай обратно мантию!! – заорал он.
— Эй, ты его не бей, понял?! – раздался возмущенный вопль с пятого этажа №11; маггла перевесилась через подоконник с риском для собственной жизни.
— Извращенец! – донеслось с четвертого этажа №13.
— Сутенер проклятый! Не трожь парнишку! – сердито пыхала сигаретой толстая маггла в пестром халате; из ее окна на площадь Гриммо лился чудесный аромат бараньего жаркого.
— Одевайся!! – рычал Родольфус, тщетно борясь с братом.
— Стой!! – внезапно завопил Рабастан. – Тихо!
Минуту они тревожно вглядывались в пространство, где, судя по заверениям Снейпа, должен был находиться пресловутый дом №12 с тремя гриффиндорскими обитателями: безуспешная слежка за ними продолжалась уже вторую неделю.
— Я видел… – прошептал младший Лестрейндж.
— Что?
— Рыжее что‑то… мелькнуло…
— Поттер не рыжий, он брюнет, — поправил брата Родольфус.
— Сам знаю! Ну… ой, наверное, померещилось… – разочарованно промычал Раба, прислоняясь к ограде. – От жары такой что только не покажется… – продолжал он, бессознательно расстегивая ворот рубахи. Магглы за окнами гулко стукнулись лбами о стекло.
— Воды? – предложил Руди, протягивая замусоленную флягу.
— Я е–е–есть хочу–у–у… – заныл Рабастан; запах жаркого доводил его до исступления.
— У меня тут кое‑что есть, погоди… – старший Лестрейндж порылся в складках мантии и извлек пакетик крекеров. – Белла сказала – диетические, но питательные.
— Мяса хочу!! Мя–я–яса–а–а!! – совершенно по–грейбековски взвыл Рабастан; созерцательницы в страхе отшатнулись от окон, над подоконником третьего этажа №11 вновь замаячило недовольное лицо старушки.
— Прекратите это безобразие! Сейчас же убирайтесь, а не то вас арестуют! – закричала она, грозя крючковатым пальцем.
— Заткнись, Венди! Весь кайф портишь! – огрызнулась соседка в пестром халате. – Молодые люди, — совсем другим, игривым тоном продолжала она, обращаясь к Пожирателям, — не хотите ли зайти? У меня сегодня шикарное жаркое!
— Благодарю, мэм, но мы на работе, — вежливо ответил Родольфус, хватая сделавшего шаг к дому брата за руку.
— Да понятно! Вот бы и заработали заодно! – хохотнула маггла, но тут резкий дребезжащий звук заставил ее побледнеть и отскочить от окна, которое тут же захлопнулось. Рабастан застонал.
— Заходите ко мне, у меня тут бифштекс и картошка фри! – голосом зазывалы пропела тощая маггла с четвертого этажа дома №13.
— Картошка какая? – проглотив слюну, спросил младший Лестрейндж у брата.
— Заткнись! Э–э, спасибо, мадам, но мы как‑нибудь перебьемся! – натянуто улыбнулся Родольфус.
— Тогда не желаете ли рыбы в кляре? – еще одна маггла широко распахнула окно, выпустив на площадь Гриммо благоуханные пары своей кухни.
— А грибного супа?
— А свиных котлет?
Хриплые и звонкие женские голоса раздавались со всех сторон вперемежку с заманчивыми названиями блюд и волшебными запахами. Это было смерти подобно – Раба сел на землю и завыл, спрятав лицо в ладонях.
— Мучитель! – фыркнула вернувшаяся дама в халате Родольфусу. – Будешь его голодом морить, ничего не заработаешь! Бедный ягненочек! – с жалостью добавила она перед тем, как снова захлопнуть окно.
— Какой ужас, — прошептала Гермиона; сидя на грязном подоконнике, она доедала приготовленный Кричером пирог с капустой.
— Гермиона, очнись – это враги! – одернул ее Рон – челюсти того работали не переставая.
— Знаю… но нельзя же так с мужчинами…
— Что правда, то правда, — согласился Уизли, делая глоток сливочного пива. – Кричер, принеси нам добавки, пожалуйста!
Вечером, выключив орущий телевизор и уложив мужа спать, обитательница квартиры на четвертом этаже дома №11 на площади Гриммо украдкой подошла к окну и отдернула занавеску. На тротуаре возле ограды маячили две фигуры, но это были не прежние черноволосые незнакомцы, а какие‑то пухлые коротышки в длинных одеяниях – они тихо разговаривали, то и дело поглядывая на дом; изредка вспыхивало странное голубоватое пламя.
«Все эта дура Венди», — пробурчала маггла, принимаясь мыть посуду. – «Вечно ломает весь кайф, старая ведьма…»



Блудный брат



«Здесь, во дворе постой, а в дом не заходи!

Ты мне невестка, или не невестка?»

«Али–Баба и сорок разбойников»


Одним далеко не прекрасным осенним вечером – за окнами замка гремел гром, а молнии одна за другой ударяли в море – Беллатрикс отвлеклась от длинных счетов, сняла с носа пенсне и безапелляционно заявила мужу, что Рабастан обходится им слишком дорого.
— Если он и дальше будет столько пить и… есть, — урожденная Блэк удержалась от более грубого слова, — Авада нашему семейному бюджету! Он уже не мальчик, Родольфус, — с ноткой грусти в голосе добавила она, тут же снова помрачнев, — пусть идет зарабатывать на жизнь!
— Но отец оставил ему какие‑то деньги… – слабо возразил Руди. – Их можно пустить в оборот…
— Че–пу–ха! Раба давным–давно все просадил! Дай ему два кната в руку и два пинка в… – воспитанная Белла закусила губу, — и пусть катится подобру–поздорову!
— Но ведь Раба ничего не умеет, — сделал последнюю попытку старший Лестрейндж.
— Не маленький, научится! – отрезала жена.
На следующее утро продравший глаза Рабастан с удивлением обнаружил возле кровати два туго набитых чемодана со своим тряпьем, пожирательскими аксессуарами и кипой маггловских журналов, а также клетку с коршуном Цыпой. К ручке черного чемодана было прикреплено длинное, полное сбивчивых извинений и нравоучений письмо от брата, а на втором красовался клейкий листочек ярко–розового цвета, гласивший: «Иди к драклам! Скатертью дорога!» – почерк принадлежал Беллатрикс. Высказав Цыпе все, что он думает о нежно любимой невестке, Раба почистил клетку, где среди мусора и птичьего помета нашел два золотых галлеона.
Отлевитировав багаж за ворота, младший Лестрейндж с тяжелым сердцем оглянулся на родной замок, показал застывшей в окне Белле язык и задумался о том, куда ему лучше податься. Разумеется, многие соратники любили пропустить вместе с Рабой стаканчик–другой огневиски, но мало кто был бы рад видеть его на своем пороге с чемоданами и радостным: «Я к вам пришел навеки поселиться!» Почесав затылок, Рабастан хмыкнул, набросил на клетку платок и дезаппарировал к Малфоям.
Увидев его в дверях гостиной, Нарцисса ойкнула и бросилась вон из комнаты, Драко вылупил глаза, а Люциус горячо запротестовал.
— Рабастан, прошу прощения, но мы совсем не готовы тебя принять! Нет–нет–нет, это исключено! – тараторил старший Малфой, выпроваживая дальнего родственника в холл. – У нас… – Люциус замялся; аргумент «у нас мало места» никак не вязался с просторами родового имения, – у нас тут полчища докси… и вообще… не знаю… Может, через пару недель…
— Но мне некуда идти, — объяснял Раба, с досадой косясь на чопорных Малфоевских эльфов. – Ее сестрица выставила меня из дома!
— Очень, очень сожалею и сочувствую тебе! Весьма! Весьма сочувствую! Это просто варварство! – отчеканил Люциус, захлопнув парадную дверь перед носом Лестрейнджа. Спустя мгновение створка приоткрылась, и на площадку рухнули чемоданы и клетка.
Цыпа выслушал еще одну полную негодования тираду и недовольно закурлыкал, долбя клювом прутья тесной тюрьмы. Дотащив багаж до границы аппарации, Рабастан вытащил из кармана галлеон и загадал на орла–решку. Приземлившаяся на грязную ладонь монетка означала, что следовало попытать счастья у Макнейров.
Уолден проживал в низеньком одноэтажном доме с видом на свалку. Аппарировав под кухонным окном, Раба заметил, что многочисленная семья соратника только что села завтракать: тучная миссис Макнейр разложила яичницу и бекон и разливала по кружкам чай. Стараясь унять урчание в желудке, Лестрейндж робко постучал по жестяному подоконнику и дружелюбно улыбнулся. Хозяйка подняла глаза и завизжала так, что трое юных Макнейров вздрогнули, один подавился, а младшая мисс чуть не свалилась с высокого стульчика. Сам Уолден меланхолично глянул в окно – Раба ухмыльнулся еще шире и приветливо помахал рукой.
— Здорово! – радостно объявил Рабастан, как только товарищ с женой вышли на крыльцо. – А я вот… мимо проходил… и решил заглянуть…
— С вещами, — добавила Клотильда Макнейр, угрожающе багровея.
— А что в этом такого? – притворился непонимающим Лестрейндж.
— Раба, не дури! Нарси мне уже обо всем написала! – госпожа Макнейр выудила из кармана фартука надушенный конверт. – Так что зря пожаловал!
— Э–э–э, Уолден, ты что, забыл… – в Рабастане тоже закипала кровь, и он был готов напомнить другу обо всех карточных и кабацких долгах, но Клотильда молниеносно выхватила палочку. Прильнув носами к стеклу, из кухни на них смотрели шестеро маленьких Макнейров.
— Ничего он не забыл!! Проваливай, алкоголик, стервятник неощипанный! – наступала на него дородная хозяйка. Уолден тем временем незаметно скрылся в доме.
— Я вам это еще припомню, — сквозь зубы прошипел Рабастан; пятясь к багажу, он зацепился за клетку и опрокинул ее, вызвав сердитый клекот. Юные Макнейры тут же распахнули окно и заверещали:
— Дядя Раба Цыпу принес!! Он Цыпу принес, давай с ним играть!! Ну ма–а–ам, па–а–ап!… Дядя Раба, не уходи!!
— Круцио! – рявкнула Клотильда на детей, по–прежнему тыча палочкой в Рабастана; малышня бросилась прочь от окна. От души жалея о том, что кодекс чести не позволяет драться с дамой, Лестрейндж плюнул и дезаппарировал.
На пороге поместья Эйвери его также постигла неудача: старый эльф–привратник с грустью сообщил, что этим утром хозяева неожиданно упаковали все самое необходимое и отправились в летнюю резиденцию на юге Франции.
— Даже позавтракать не изволили, сэр, даже газету не раскрыли, сэр, — кручинился домовик, печально таращась на незваного гостя.
— А, понятно… слушай, а ты не дашь мне чего‑нибудь поесть? – с надеждой в голосе спросил Рабастан.
— Не было приказа кормить попрошаек, сэр, — пробубнил эльф, щелчком запирая дверь.
Сев в позе мыслителя на чемоданы, Раба принялся рассуждать логически. Нарцисса наверняка успела отправить предупреждения всем женатым Пожирателям: значит, стучаться к Яксли, Гойлам или Крэббам было бесполезно. Из хороших товарищей холостяками являлись Амикус, Грейбек, Снейп и Долохов. Выяснять отношения с приставучей сестрой Амикуса совершенно не хотелось, Грейбек наверняка бесился, ведь завтра полнолуние, а Снейп сидел в Хогвартсе; врываться же в домик на Спиннерс–Энд в отсутствие хозяина было бы верхом неприличия. Оставался только один вариант, и Раба, отчаянно надеясь на то, что Тони у себя, а не дрыхнет в каком‑нибудь трактире, аппарировал к неказистой лачуге в неблагополучном районе Хогсмида.
К счастью, Долохов оказался дома – правда, отозвался он лишь тогда, когда потерявший терпение и вконец расстроившийся Лестрейндж стал колотить в дверь ногами. Хозяин, шатаясь, добрел до входа, пробормотал «Алохомора» и, не удержавшись на пороге, упал в объятия Рабастана.
— Тони, я тут…
— Товарищ дней моих суровых! Каналья… слизеринский мой! – вместе с перегаром выдохнул Долохов, троекратно целуя друга в колючие щеки. – Какими судьбами?!
— Боюсь, тебе это не понравится…
— Да как же так? Да проходи, проходи… это надо отметить! – засуетился радушный хозяин; из кладовой уже неслась по воздуху бутыль бесцветного дурмштрангского огневиски.
Приятели выпили и за встречу, и за изгнание, и за здоровье Темного Лорда, и за победу, и за все остальное, что пришло на ум Долохову. Выпив и закусив, Рабастан воспрянул духом и даже выпустил Цыпу из клетки; коршун с клекотом покружил по комнате, а потом сел хозяину на плечо, грозно щелкая клювом.
— Нет, ну ты представляешь себе? – в десятый раз повторил Лестрейндж – язык у него несколько заплетался, а в голове словно носился смерч. – Она меня… выставила… ведьма! – Раба ударил кулаком по шаткому столику, стаканы чокнулись с бутылкой. – Зарабатывай, говорит! А как?
— Сложный воп–прос, н–н–но решаемый, — Антонин наставнически поднял дрожавший указательный палец. – Пр–р–ридумаем что‑нибудь. Не боись, можешь жить у меня сколько хошь.
— Ох, спасибо, выручил! Твое здоровье! – гаркнул Рабастан, поднимая почти пустой стакан.
Проболтав до позднего вечера над маггловскими журналами, соратники, наконец, утомились: Долохов сдвинул две длинные лавки, застелил их походным плащом и пожелал Рабе спокойной ночи. «Как хорошо, когда есть настоящие друзья!» — была последняя мысль Лестрейнджа перед тем, как он погрузился в крепкий сон, по привычке положив палочку под жесткую подушку.
Утро ворвалось в затуманенное алкоголем сознание вместе со странными дребезжащими звуками. Глухо ругаясь, Раба разлепил веки, нашарил палочку и послал себе в висок Отрезвляющее. Напротив него за столиком сидел Антонин – положив ногу на ногу, он настраивал гитару.
— И тебе доброго, — буркнул Рабастан, откидывая колючее одеяло и раздраженно косясь на Долохова. – Что это такое? Зачем?
— Да так, — беспечно цокнул языком Тони, проверяя противно звеневшую струну, — я тут покумекал, как бы тебе деньжат заработать… Ты ведь неплохо поешь, да? Я слышал – неплохо.
— Ну и что? – с подозрением спросил Лестрейндж.
— Бери вот, учи наизусть – душевные песни, — Антонин кивнул головой на стол, с которого в руки Рабастану полетело несколько листочков пергамента. – Я сам сочинил; когда писал, слезы на глаза наворачивались.
— «Вдоль по Дрянн–аллее», «Постой, паровоз»… это какой паровоз – Хогвартс–экспресс, что ли? «Очи черные», «Лесной олень» — нет, оленя не надо! – запротестовал Рабастан. – И вообще, зачем мне эти песенки?
— Учи! – отрезал Долохов; струна под его пальцами натянулась и лопнула.
Алекто опустила палочку, и пакеты с покупками (мясо, овощи и зелень – в одном, тритоньи глаза, законсервированные слизни и толченые тараканы – в другом) плюхнулись на тротуар. Сняв с головы грязный платок и вытирая им вспотевшее лицо – день выдался на удивление жарким – Пожирательница заметила возле перекрестка какое‑то скопление людей. Наделенная нездоровым любопытством, Алекто подхватила сумки и заспешила вперед, локтями расталкивая мешавших ей прохожих. Мало ли – может быть, бакалейная лавка удосужилась в кои‑то веки устроить скидку? Из толпы возле перекрестка доносилось надтреснутое бренчание и заунывное пение. «А у мужика приятный голос», — отметила про себя Алекто, бесцеремонно отпихивая зевак. – «Только что ж он так душу надрывает?»
— Постой, паровоз, не стучите, колеса! Кондуктор, нажми на тормоз–з‑за–а–а!! – выл кто‑то баритоном; пожилые ведьмы в толпе не стеснялись ронять на мантии слезы, а в брошенную на тротуар шапку – кнаты и даже сикли. Пожирательница полезла в карман за мелочью, но тут колдун перед ней посторонился – Алекто обомлела и застыла с открытым ртом.
— Я в Хогвартс дека–а–ану с последним приветом…
— Э–э–э… кх–х–х… – только и смогла выдавить Алекто; она даже не заметила, как из сумки исчезли сначала маринованные слизни, а потом и толченые тараканы.
— Спешу показаться на глаза–а–а–а!!
— О–о–ох–х–х… – выдохнула Пожирательница, как ошпаренная выскочив из толпы. Воровато озираясь, она свернула в тень переулка и дезаппарировала.
— Ты с ума сошел?!! – гремел на весь замок Родольфус; палочка в его воздетых к потолку руках полыхала багровым пламенем. – Какой позор!! Что мы теперь будем делать? Салазар великий, да это хуже Азкабана!!
— Ну что ты разорался? Всего пара песен, и уже куча денег! – ухмыляясь, оправдывался Рабастан.
— Никогда! Никогда Лестрейндж не протягивал руки!!
— Ты же сам сказал…
— Я не имел в виду попрошайничество!
— Я не попрошайничал! Я заработал это честным творческим трудом! – вдохновенно парировал младший брат.
— Все… все, у меня сейчас откажет сердце, и я умру. Все, Раба, ты меня довел. Отправляйся в свою комнату, и чтоб духу твоего… в моем кабинете… не было… Ох, Беллочка! – застонал старший Лестрейндж, опускаясь в кресло. – Я этого не переживу! Накапай мне, пожалуйста… то, что Северус принес, в верхнем ящичке…
Беллатрикс засуетилась и разбила несколько склянок.
Тем временем Рабастан наверху раскрыл чемоданы и с довольным видом левитировал свои вещи обратно в шкаф, на котором уже устроился не менее довольный Цыпа. Вернув все на свои места, Раба прямо в сапогах рухнул на кровать и достал из кармана сложенный вчетверо листок. Пробежав глазами текст, младший Лестрейндж усмехнулся и взмахнул волшебной палочкой.
— Была песенка про оленя, а стала… – в листок ударила синеватая вспышка, — песенка про Поттеров…
И в уютных снах, какие снятся только после возвращения домой, Рабастан летел над крышами Хогсмида верхом на крылатом коне, бренча на старинном греческом инструменте, а вокруг толпы восхищенных дементоров бросали в воздух пригоршни галлеонов и тритоньих глаз…
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«Жил–был король Пер Скверный,

Зазнайка и заика.

Нечесаный, немытый,

Он к людям выходил.

— Фу, как нехорошо! – проговорил Софус».

Синкен Хопп, «Волшебный мелок»


Поздним летом тысяча девятьсот шестьдесят шестого года, незадолго до того, как ученики Хогвартса кто со вздохами печали, а кто с возгласами радости принялись готовиться к новому семестру, в гости к Родольфусу Лестрейнджу, студенту четвертого курса Слизерина, приехал его товарищ по переписке – некто Антонин Долохов из Дурмштранга. Корреспонденция между молодыми людьми завязалась после одной интересной статьи в подпольной темномагической газете; статью эту, написанную заключенным впоследствии в Азкабан дядюшкой Долохова, Руди ночью прятал под подушку, а днем всюду носил с собой. От многосуточных перелетов сова старшего Лестрейнджа страшно исхудала и в конце концов сдохла, рухнув с посланием молодого Долохова на слизеринский стол – студенты только что сели завтракать. После этого инцидента Руди решил пригласить товарища погостить.
К счастью, господин Лестрейндж, отец Руди, именно в это время собирался на охоту в джунгли Амазонки вместе с закадычным другом Абраксасом Малфоем. Старший сын пораскинул мозгами и благоразумно решил, что визит Долохова лучше хранить в тайне. Это оказалось не так просто, ведь с начала июля месяца над фамильным замком на прибрежных скалах то и дело кружил крупный холеный коршун с запечатанным свертком, привязанным к лапе. Через пару недель Антонин стал обладателем полноценного портключа, а Руди получил подробнейшие инструкции по его активизации.
Двадцатого августа тысяча девятьсот шестьдесят шестого года, такого сложного года для всего магического мира – ведь если повернуть вторую цифру на сто восемьдесят градусов, получалось… тут «Ежедневный пророк» суеверно и многозначительно умолкал – так вот, двадцатого августа, в восемнадцать часов и тридцать пять минут Бертольд Лестрейндж выволок за ворота охотничий инвентарь, зыркнул на сыновей, погрозил кулаком младшему и дезаппарировал, забыв при этом ружье (охотиться с волшебной палочкой Малфой считал дурным тоном). Дождавшись, пока отец аппарирует обратно, с потоком страшных ругательств заберет двустволку и снова исчезнет в теплом соленом воздухе, Родольфус присел перед братом на корточки и вытер ему сопли.
— Раба, — вкрадчивым тоном заговорил старший Лестрейндж, — я хочу тебе кое‑что сказать, — вихрастая голова кивнула, из‑под челки блеснули шальные черные глаза.
— Завтра, — продолжал Руди, — ко мне приедет гость. Это мой друг, но пока я видел его только на колдографии. Его зовут Тони, он пишет очень интересные письма.
— Ого! – выдохнул младший, распахивая глазенки. – А па не зна?
— Отец не знает… это секрет.
— Здолово! А он длака пливезет?
— Рабастан, послушай меня внимательно! – строго перебил Родольфус. – Не вздумай проболтаться отцу! И я не хочу, чтобы ты нам мешал! Долохов взрослый, ему неинтересно общаться с малявками, — лицо маленького Рабы сморщилось, он приготовился зареветь. – Но если ты будешь себя хорошо вести, он расскажет тебе про дракона и про Тремудрый Турнир.
— Холосо… – смирился младший, — лаз лассказет, тада…
— Обещаешь? Будешь послушным… воспитанным мальчиком? – со слабой надеждой в голосе спросил Лестрейндж. Рабастан радостно закивал и повесился брату на шею; чумазая мордашка расплылась в хитрой улыбке.
Двадцать первого августа, в десять часов и двадцать пять минут Родольфус Лестрейндж вышел за ворота, свернул с подъездной дороги в хвойный лес, и ровно в половину одиннадцатого активизировал созданный Долоховым портключ. Спустя несколько секунд кроны сосен заколыхались, хотя над владениями Лестрейнджей царил штиль; воздух завертелся вихрем, который медленно опускался на землю и, наконец, словно выплюнул из себя растрепанного юношу в бордовой мантии и с чемоданом в руке. Руди сразу узнал своего приятеля – длинное желтоватое лицо Тони светилось радостью; он бросил чемодан в песок и крепко пожал Лестрейнджу руку.
— Милости прошу… в наш лес! – смущенно поприветствовал товарища Руди. Без пяти минут выпускник Дурмштранга тут же принялся вежливо озираться и бормотать: «Чудесный лес, чудесный! Какие сосны! Из тех двух получились бы отличные грот–мачты! Великолепно!»
— Ты, наверное, проголодался! — гостеприимно спохватился Родольфус. – Эльфы уже накрывают на стол. Пойдем, замок совсем недалеко!
На протяжении короткого пути Долохов не переставал восхищаться всем, на что только падал его взгляд: «Чудесный песок, ах, какие кусты… какие колючки! Как хорошо вымощена дорога! О, ворота – это же шедевр кузнечного дела!..» итд. При виде мрачного темного замка с окнами–бойницами Антонин чуть не взвизгнул от восторга:
— Он так похож на Дурмштранг! Глазам своим не верю! А где твой отец, я хотел бы сразу засвидетельствовать свое почтение хозяину столь…
Руди покраснел и тут же засомневался: а стоило ли держать все в тайне? Наверняка господин Лестрейндж был бы не против принять такого воспитанного молодого человека, как Тони – отец вечно ругал Руди за то, что у него «не те друзья». Но не успел Родольфус открыть рот, как в бойнице над парадным входом показалась и тут же исчезла растрепанная голова Рабастана. Долохов не мог его не заметить.
— Кто это? – полюбопытствовал он, опуская тяжелый чемодан. Руди нахмурился: он оставил младшего брата в своей спальне, свалив на полу в кучу все книжки с картинками и игрушки, которые смогли найти домовики. Видимо, Рабе пришлись не по вкусу чтение и возня с поломанными солдатиками; мелкий хитрец нарушил свое первое обещание – не выходить из комнаты без разрешения.
— Где? А, в окне? Это мой младший брат, он… готовится к Хогвартсу и… подтягивает хвосты по Трансфигурации… – на ходу сочинял Руди, пока он и Долохов поднимались по крутым ступенькам, высеченным в скале. – А потом он должен перечитать Зельеварение… за весь год, так что он не будет мешаться под ногами…
— Он, наверное, такой же способный, как ты! – предположил Антонин; Руди еле сдержался, чтобы не фыркнуть.
— Да, конечно. Семи пядей во лбу, — буркнул он, отпирая тяжелую дверь. Родольфусу самому не помешало бы повторить Трансфигурацию и хоть раз открыть учебник по Зельеварению.
Несмотря на раннее для обеда время, широкий дубовый стол ломился от еды, а невидимые слуги продолжали нести новые кушанья. Показав Антонину его комнату, отрядив в услужение бойкого эльфа и пожелав располагаться поудобнее, Родольфус бросился к себе в спальню. Там его глазам предстала очаровательная и даже трогательная картина: паинька–Рабастан сидел по–турецки на полу и, закусив губу, сосредоточенно разглядывал картинки с рыцарями в книге отца. Все выглядело бы прекрасно и убедительно, если бы не то, что книга оказалась перевернутой вверх ногами, Руди был не слепой, а Рабастан – не паинька.
— Пливет! – почти ангельски улыбнулся Раба, осторожно закрывая старинную книгу. – Я тут вот… интелесно… тока кусать хоцеца…
— Рабастан, еще раз высунешься в коридор — я тебе уши надеру!! – загремел Родольфус. – Тут высоко, между прочим – хочешь из окна упасть и кости переломать?!
— Не оли на меня, — спокойно ответил младший Лестрейндж, сгребая в кучу солдатиков. — Я есть хоцу.
— Хлеборезка! Только что ведь завтракал! Сиди тут, сейчас эльфы принесут!
— Хоцу за стол, мне скуcно… – гнул свое Раба.
— Ужинать придешь за стол, если будешь тихо себя вести! И умойся — таких грязнуль только в Азкабан сажают! – подытожил Руди перед тем, как закрыть за собой дверь. Он прекрасно понимал, что между умыванием и дальнейшим заточением в спальне братец выберет второе.
Когда Родольфус спустился в малый обеденный зал, гость уже был там; при виде товарища Антонин почему‑то занервничал и поспешно поставил на место серебряный кубок с фамильным гербом. Руди занял место отца, с некоторым замешательством оглядел изобилие блюд, большую часть которых составляли мясо, птица и дичь, приготовленные различными способами, и сделал неловкий приглашающий жест рукой:
— Э–э–э… оленина жареная, оленина тушеная, почки заячьи с чесноком… гречневая каша… с луком… и все остальное. Угощайся!
Дурмштранговец не заставил упрашивать себя дважды – он набросился на еду как волк, в перерывах между глотками расхваливая кушанья. Спустя десять минут усиленной работы челюстями Долохов будто очнулся и удивленно посмотрел по сторонам.
— А где твой младший брат? Он, поди, тоже не отказался бы от… – Тони осушил бокал сока, —  … тушеной оленятины! Хватит ему учиться, он, наверное, и отдохнуть хочет…
— Ничего он не хочет, — отмахнулся Родольфус, ковыряясь в каше и зыркая на подозрительно скрипевшую дверь. – Будешь еще сок?
— Э–э–э… у меня есть идея получше, — подмигнул Долохов, доставая из складок плаща небольшую бутылку с какой‑то прозрачной жидкостью. Руди пнул под столом возмутившегося старого домовика, вспыхнул по уши и протянул Антонину свою чару – не мог же он выглядеть слабаком перед бравым товарищем! Но не успело горлышко бутылки мелодично звякнуть о край серебряного кубка, как на пороге появился сопливый мальчишка в грязной рубахе и продранных на коленях штанах. Рука Антонина застыла в воздухе, напиток переполнил кубок и расплылся пятном на старинной скатерти. Длинное лицо гостя вытянулось еще больше.
— Кто… ты такой? – выдавил Долохов, созерцая чумазого незнакомца: тот широко улыбнулся, продемонстрировав щели между зубами.
— А сто вы пьете? Я па сказу! – ехидно ответил грязнуля, обращаясь к Родольфусу. – Ты тлуп, Луди!
— Что он говорит? Это… это кто, твой брат? – обомлев, спросил Антонин; старший Лестрейндж сидел красный как рак.
— Д–да… это он, маленький грубиян…
— Но ведь это же прекрасно!! – воскликнул гость, да так, что эльфы под столом вздрогнули и запищали. – А я уже испугался, что он какой‑нибудь книжный червь! Иди, иди сюда! – ласково поманил мальчишку Долохов. – Не бойся! Меня зовут Антонин, можно просто Тони, а тебя как звать?
— Лабастан! Пливет! – радостно заявил грязнуля, залезая на высокий стул с резной спинкой; Родольфус тяжело вздохнул.
— А как тебя называют друзья? Стан? Стэн? – малыш отрицательно помотал головой. – Неужели Басти?
— Лаба! – улыбка младшего Лестрейнджа стала еще шире.
— Очень приятно! Сколько тебе лет? – воспитанный Долохов вел себя так, будто не помнил глупого вранья Родольфуса. Рабастан задумчиво почесал за ухом и поднял грязную растопыренную пятерню.
— Целых пять лет? Да тебе скоро в Хогвартс поступать! – невозмутимо продолжал Тони. – Знаешь, что такое Хогвартс? – Раба кивнул и сделал большие глаза. – На какой факультет ты хочешь попасть?
— Где Луди уцится. На Слизнелин! – Антонин поперхнулся и громко рассмеялся.
Старший Лестрейндж сдался – он поднялся со своего места, подхватил брата под мышки и усадил на стуле, пододвинув его ближе к краю стола. Недолго думая, Рабастан схватил с блюда пончик с повидлом и вгрызся в него так, что начинка брызнула во все стороны. Долохов и младший Лестрейндж переглянулись и захохотали с набитыми ртами.
К шести часам вечера Родольфус Лестрейндж понял, что битва проиграна по всем фронтам. Рабастан не отходил от Долохова ни на шаг, сопровождая его и в столовую, и в библиотеку, и в конюшню. Руди уныло плелся следом, мысленно ставя крест на беседах у камина, обсуждениях запрещенных заклятий и остальных занятиях, связанных с Темной магией, о которых он так мечтал. Рабастан без устали молол ерунду, то и дело дергая Тони за край плаща, чтобы привлечь к себе внимание.
— А тут лосади! Остолозно, Калаюсий оцень злой – на нем только па ездит. Это Фулия, она мамка Калаюсего, — пояснял маленький хозяин, тыкая пальцем в серебряные таблички с именами лошадей. – Тут ланьсе стояла Зозефина, но ее плодали. Это Последний Вальс, па его выиглал в калты. А тут мой конь, его зовут Личалд Тлетий! – Рабастан распахнул дверцу стойла и потянул за холку толстого серого пони, который протестующе заржал и попытался цапнуть мальчишку за руку. Антонин отвлекся от полированной серебряной пластинки и с улыбкой перебил мальчика:
— Раба, ты очень интересно рассказываешь, но понять тебя крайне сложно! Надо произносить слова как следует, а не как ты привык! Скажи: Р–р–ричар–р–рд Тр–р–р–ретий!
— У меня не полуцается, — уныло опустил голову младший Лестрейндж.
— А ты попробуй, порычи! – подбодрил его Долохов. – Р–р–р–р!!
Родольфус созерцал эту сцену с таким чувством, будто он попал в сюрреалистичный кошмарный сон. Рабастан сжал кулачки, зажмурился и издал хриплый звук, похожий на рычание медвежонка.
— Молодец! Давай еще – Авада Кедавр–р–ра! – эльф, сунувший нос в конюшню, бросился прочь с воплем ужаса; мальчишка захохотал.
— Авакавла! – выпалил он.
— Нет, ты снова за свое! Кедавр–р–р–ра…
Руди в который раз за день обреченно вздохнул. Уж о чем, а об Аваде он бы предпочел говорить с Долоховым наедине в библиотеке, разложив на столе ценные манускрипты из шкафа, который отец в шутку называл «Нашей запретной секцией». Антонин должен был привезти любопытное письмо, или скорее листовку – их тайно распространили в Дурмштранге той весной. Некто Лорд Волде…
— Луди!! Посли облатно, тут комалы! – завопил Рабастан, пихнув брата к выходу. – Тони, ты идес?
— Ничего не понимаю! – откликнулся Долохов из глубины конюшни.
— Ну сто тут непонятного? Посли узинать!
После сытного угощения Тони стал похож на довольного ленивого кота: он развалился в кресле, щурясь на трещавшие в камине поленья и с трудом сдерживая зевоту. У Родольфуса тоже слипались глаза, но он еще робко надеялся на ту беседу, ради которой, собственно говоря, и пригласил Долохова. Но минуты текли, а дурмштранговец даже не показал Руди заветную листовку. К восьми часам вечера Антонин уже начал клевать носом и заснул бы прямо в кресле, но тут в каминный зал ввалился Рабастан – за собой он волоком тащил что‑то завернутое в мягкую тряпку.
— Тони! Сто это такое? – воскликнул он, взгромоздив сверток на колени Долохову. – У тебя в цемодане было – сто это?
— Ну ты хорош, брат! – моментально пришел в себя Родольфус. – Роешься в чужих вещах! Тебе не стыдно?
— Нет! Ты зе книзки берес, которые па пряцет! – запальчиво возразил младший; Руди покраснел. – Тони, это сто? Ой, какая стука! – в восторге завопил Раба; Долохов осторожно снял ткань, и в свете камина блеснул лаком невиданный музыкальный инструмент.
— Это балалайка! – ответил Тони, сдунув с деки пылинку и легонько коснувшись струн – те забавно тренькнули.
— Балала? Ой, какая она! Сыглай сто‑нибудь, позалуйста!! – Раба от волнения прыгал на месте. Антонин ухмыльнулся и близоруко склонился над колками, подкручивая струны; младший Лестрейндж тем временем залез в кресло напротив, устроившись под боком у брата – на щеках у него играл румянец, глазенки блестели. Спустя, кажется, целую вечность Долохов разогнулся, подхватил инструмент и, лихо ударив по струнам, запел что‑то веселое на непонятном языке. Отбивая такт ногой, он то и дело выкрикивал залихватское «эх!» и «ох!», подмигивая братьям и выводя на балалайке причудливую мелодию. Рабастан не выдержал, вскочил и пустился в пляс перед камином, подражая возгласам Тони и хлопая в ладоши; Руди смеялся от души, позабыв свои обиды. Музыка оборвалась одним аккордом – младший Лестрейндж в изнеможении бухнулся на ковер.
— Тони… ха–ха–ха! – задыхался он, держась за бок; Родольфус схватил брата в охапку и закружил его по комнате. – Ой–й–й–й, Ру–у–у–уди–и–и–и!! – взвыл мальчишка, захлебываясь смехом и молотя воздух руками. – Р–ру–уди–и, пр–р–рекр–р–ратии–и–и!! Ой, у меня полуцается р–р–р–р!!
Старший Лестрейндж рухнул обратно в кресло; Раба уткнулся ему в плечо, сдавленно рыча и кашляя от хохота. Лицо Долохова приняло отстраненно–задумчивое выражение – он снова склонился над балалайкой и тихо заиграл простой мотив. В этот раз Антонин не пел: он чуть покачивался из стороны в сторону, смотря перед собой грустным задумчивым взглядом, и братьям Лестрейнджам отчего‑то тоже стало одновременно грустно и спокойно на душе. Родольфус с сожалением вспомнил, что завтра утром Долохову придется возвращаться домой.
«А ну его к драклам, этого лорда…» — подумал Руди, бессознательно взъерошивая вихры брата. – «И Аваду туда же. Хорошо‑то как!..» Он заметил, что Рабастан уснул, только когда стихла музыка.
— Руди, уже поздно. Я, пожалуй, пойду спать, — сказал Долохов, бесшумно заворачивая балалайку. – Отнести его, — он кивнул на посапывавшего Рабу, — или сам справишься?
— Сам, — улыбнулся старший Лестрейндж, — не впервой. Доброй ночи!
Проснувшись на следующий день, Родольфус в ужасе обнаружил, что продрых до половины одиннадцатого; глухо ругаясь, он прямо в пижаме сбежал на второй этаж, но гостевая комната была пуста. Дурмштранговца не было ни в каминном зале, ни в столовой, где эльфы наводили порядок после поспешного завтрака. Руди показалось, что домовики были чем‑то недовольны или даже напуганы: дряхлый Вейси пересчитывал серебряные приборы и хмурился, сердито прижимая уши.
— Долохов… он отбыл? – расстроенно спросил старший Лестрейндж.
— Точно так, молодой хозяин, — отозвался Вейси. – Изволили сходить в конюшню, сэр, и дезаппарировать, сэр. Один, два, три, четыре… — эльф снова принялся считать ножи с выгравированным фамильным гербом.
— Как дезаппарировал? Разве он умеет? – изумился Родольфус. – И зачем ему лошади?
— Почем Вейси знает, сэр? Я домовой эльф, не могу покидать замок. Вейси рассказал, что сам видел, только и всего, сэр, — раздраженно буркнул домовик, почесывая лысую макушку и с недоумением разглядывая ножи. Руди бросился в конюшню.
На двери стойла Ричарда Третьего вместо серебряной таблички красовался плотный конверт, приколотый маггловской кнопкой. Карающий встревоженно фыркал, и когда Лестрейндж в замешательстве остановился возле его стойла, принялся злобно ржать и бить копытами. Зажав конверт в кулаке, Родольфус вышел во двор, где сновали туда–сюда хмурые слуги.
— Марси! – позвал Руди старую эльфийку, жену кухонного надзирателя Вейси. – Скажи, только правду – Долохов ничего не просил передать мне… на словах?
— Никак нет, сэр, — печально откликнулась домовиха, смотревшая на Лестрейнджа не то с жалостью, не то с подозрением. – Только уж простите меня, сэр, да я скажу как есть – очень странный был этот ваш гость, сэр. И кубок пропал, и два ножа, сэр, и даже пластинка эта, с кличкой пони, сэр…
— Я знаю! – огрызнулся Родольфус. Разве могли жалкие эльфы понять, что он отдал бы все серебро мира за настоящую дружбу!
— По плохой дорожке он пойдет, сэр, и вас потянет… — осмелев, добавила Марси; Лестрейндж побледнел и сунул письмо в карман.
— Не твое дело! – рявкнул он не своим голосом. – Пошевеливайтесь – скоро вернется хозяин!



Операция Z



«Отдел Предсказаний и Пророчеств занимал весь третий этаж… На дверях синоптической группы уже появилась свежая надпись мелом:

«Темна вода во облацех»».

А. и Б. Стругацкие, «Понедельник начинается в субботу»


— Так, построились! – скомандовал Люциус; голос эхом разнесся по залу, за шкафами завозились потревоженные мыши.
— Завершающую тренировку для проведения супер–секретной операции объявляю открытой! – Малфой по–дирижерски взмахнул палочкой – за его спиной материализовался проекционный экран с косо прикрепленным планом какого‑то здания. – Всем проявлять максимум бдительности, потому что повторять по тридцать раз, — Люциус покосился на Макнейра, — я не намерен!
Уолден обиженно шмыгнул носом и спрятался за Долохова.
— Перед вами, – Малфой сделал изящный жест в сторону экрана, — план Отдела Тайн Министерства Магии. Масштаб один к двумстам, что позволяет получить детальное представление о… Рабастан, что такое?
Младший Лестрейндж глухо кашлянул и потупился.
— В чем дело? Тебе что‑то не нравится? – вскинул брови блондин.
— А почему не один к стам? – буркнул Раба.
— Перестань капризничать! – одернул брата Родольфус. – Люциус, продолжай, пожалуйста!
— Итак, перед вами план этажа. Зал Пророчеств находится здесь, — Малфой ткнул в пергамент палочкой, — аппарировать мы будем тут, потом пойдем вот сюда и распределимся там, чтобы окружить Поттера тут, тут и здесь.
— Можно помедленнее? Я записываю, — попросил Долохов, чиркая что‑то в блокноте.
— Тогда сразу зарисовывай! – ухмыльнулся Рабастан. – И ставь отметки: «там», «сям» и «дракл знает где»!
— Лестрейндж! – Родольфус вздрогнул, хотя у Малфоя не могло быть к нему никаких претензий. – Если ты такой умный, выходи сюда и рассказывай сам! А мы послушаем! Смелее! – раздраженно воскликнул Люциус, освобождая место перед экраном. Повисла неловкая пауза.
— Не хочешь?! Тогда изволь постоять под Силенцио пять минут! – рявкнул Малфой. Под его возмущенным взглядом Раба покраснел и покосился на Беллу.
— Когда мы окружим Поттера, я беру на себя основную часть операции, — продолжал донельзя довольный собой Люциус. – Я буду вешать мальчишке лапшу на уши до тех пор, пока, согласно плану «а», он не отдаст Пророчество, или, по плану «б», не обратится в бегство, либо, в случае «ц», не начнет с нами драку…
— И тут я его покруцю! – восторженно перебила Беллатрикс.
— Нет, Беллочка, — вежливо возразил Малфой, — ты будешь корчить ему страшные рожи, вращать глазами и сыпать оскорблениями.
— А можно я тоже буду сыпать и корчить? – спросил Рабастан.
— Нет!! Ты будешь под маской, и твоей рожи… твоих гримас никто не увидит! – отрезал блондин. Младший Лестрейндж расстроенно засопел.
— Затем, — излагал стратегию Малфой, — мы будем преследовать Поттера до тех пор, пока он не отдаст Пророчество. Запомните – оно ни в коем случае не должно пострадать!! Весьма вероятно, что знаменитый мальчик придет в Министерство не один; будьте готовы к сопротивлению со стороны студентов Хогвартса, — Долохов фыркнул, — авроров и членов Ордена Феникса.
— А какие заклятия знают эти студенты? – поинтересовался Родольфус.
— Руди, у тебя склероз? Ну какие ты сам знал в пятнадцать лет? – съехидничала Белла.
— Импедимента, Петрификус Тоталус, какие‑то Режущие из запрещенных… – принялся перечислять по пальцам старший Лестрейндж.
— А Империус? А Круциатус?
— Круциатус плохо получался… – замялся Родольфус. Рабастан захихикал.
— Не беспокойтесь! – прервал разговор Малфой. – Эти дети способны разве что на Ступефай! Впрочем, это не имеет значения – первым делом Пророчество, а гриффиндорцы потом! Всем ясно?
Пожиратели дружно закивали; Макнейр прищурился, подошел к экрану и поскреб план пальцем.
— Если вопросов больше нет…
— А это что за красные стрелочки? – недоуменно произнес Уолден; Люциус побледнел несколько больше обычного и тоже вгляделся в движущиеся указатели.
— Это… путь эвакуации, я полагаю…
— А не путь к отступлению? – подозрительным тоном уточнил Макнейр.
— Отступления не будет!! – торжественно объявил Люциус; Пожиратели зааплодировали, Рабастан оглушительно свистнул, а Беллатрикс украдкой вытерла слезы умиления.
В Министерстве Магии было страшно неуютно. Расположившись на своих постах за высоченными стеллажами, уставленными хрустальными шариками, Пожиратели терпеливо ожидали команды атаковать. Рабастан скучающе разглядывал длинные ряды мерцавших на подставках сфер, Беллатрикс шагала туда–сюда, взрагивая при малейшем шорохе, а Руди все еще считал, беззвучно шевеля губами. От нечего делать младший Лестрейндж медленно пошел вдоль ближних полок, с трудом разбирая надписи на покрытых пылью табличках. Незнакомые инициалы ничего ему не говорили, но через несколько минут Рабастан остановился и посветил Люмосом.
— Руди, иди сюда…
— Нокс! – зашипела Белла, кидаясь к деверю с нацеленной на него палочкой. – Совсем сдурел?
— Отстань! – огрызнулся Раба, поворачиваясь к Беллатрикс спиной и пряча что‑то под мантию. – Будешь еще указывать, что мне делать!
К счастью, прежде чем разразился очередной семейный скандал, между стеллажами пронесся серебристый призрачный павлин; он уселся на крупный хрустальный шар, расправил хвост и произнес голосом Люциуса Малфоя:
— Всем надеть маски и продвигаться к ряду номер девяносто семь! Повторяю – всем надеть маски и продвигаться… – Белла раздраженно махнула на павлина палочкой, и он полетел к следующей группе Пожирателей.
— Родольфус, пошли! – недовольно пробурчал младший брат перед тем, как закрыть лицо и накинуть капюшон; Белла уже устремилась вперед, зорко поглядывая по сторонам и проверяя номера.
Когда трое Лестрейнджей достигли девяносто седьмого ряда, сверх–секретная операция только началась. Малфой стоял в позе гордого попрошайки, протягивая руку к сбившимся в кучку детям с перепуганным Поттером во главе.
— Давай сюда Пророчество! – властно требовал Люциус.
— Где Сириус? – бубнил в ответ знаменитый мальчик.
— Дай сюда…
— Где Сириус?
— Дай сюда…
— Вот два попугая, дракон их дери, — пробурчала Беллатрикс; тут она заметила, что Малфой отчаянно посылает ей бровями какие‑то сигналы. Белла опомнилась, скорчила рожу пострашнее и торжественно возопила:
— Темный Лорд все–е–е зна–а–ает!!
— Да, все… – с облегчением отозвался блондин. — Теперь дай мне пророчество, Гарри!
— Я хочу знать, где Сириус! – упорствовал Поттер.
— Я хочу знать… – передразнила госпожа Лестрейндж; Рабастан закатил под маской глаза – невестка вошла в раж и «вербальная часть» операции грозила растянуться надолго. Пока Белла, Люциус и Поттер бестолково выясняли отношения, то и дело приплетая имя Темного Лорда, Раба попытался достать и разглядеть то, что взял с полки, но Руди сердито пихнул его в бок и прошипел:
— Хватит шуршать! А ну, смирно!
— Не стоит играть с нами в игрушки, — уговаривал мальчишку Малфой. Малсибера и Долохова при взгляде на Беллатрикс разбирал нервный смех. Люциус завел какую‑то нудятину насчет внепространственной связи Поттера и Повелителя; братья Лестрейнджи переглянулись и одновременно пожали плечами. Рабастан безуспешно пытался подавить зевок, когда гриффиндорец вдруг заорал: «Давай!!», и на Пожирателей градом посыпались шары пророчеств. Остолбенев кто от неожиданности, а кто от Ступефая, соратники растерялись, с трудом различая друг друга в толпе поднимавшихся из осколков туманных фигур.
— Руди!! – заорал младший Лестрейндж; перед ним колыхалась в воздухе какая‑то старуха, грозившая пальцем и завывавшая замогильным голосом: «И пойдет эльф на мага, а тролль на кентавра, и будет плачь и скрежет зубов…»
— Сгинь, карга! Чего ты стоишь? – напустилась на деверя возникшая из серебристого хаоса Беллатрикс. – Люциус всех собирает возле двери, шевелись! Макнейр ранен!
— Он меня ударил, представляешь? Локтем в лицо! – жаловался по дороге Уолден.
— Хватит сопли размазывать! – огрызнулась Беллатрикс.
— Как твой брат с такой ведьмой живет… – захныкал Макнейр, прикладывая платок к ссадине на скуле. Рабастан мысленно послал Уолли к драклам, с трудом засунул находку в карман мантии и, зазевавшись, чуть не врезался в спину Долохова, который педантично записывал указания Малфоя.
— Беллатрикс, Родольфус, вы — налево, Крэбб, Рабастан — направо, — командовал Люциус, — Джагсон, Долохов — в дверь прямо перед вами… – Тони нарисовал в блокноте дверь и жирную стрелку.
— Вот счастье привалило… – пробормотал Раба, с ненавистью наблюдая за тем, как толстяк Крэбб орудовал локтями, пробираясь к нему сквозь толпу соратников. Но не успел младший Лестрейндж возразить, как Пожирателей будто ветром сдуло. Долохов с Джагсоном сосредоточенно изучали дверь; Малсибер вертел в руках палочку.
— А ты чего ждешь? – елейным голосом поинтересовался Люциус, вставая на носки, чтобы авторитетно посмотреть на Рабастана сверху.
— Маску снять можно? – Малфой раздраженно хмыкнул и кивнул.
— Только осторожно! – загоготал Крэбб. Рабастан стянул маску, скорчил Люциусу самую жуткую гримасу, на какую был способен, пихнул напарника в жирный бок и побежал в указанном направлении вдоль уцелевших полок с пророчествами.
Путь оказался тупиком; младший Лестрейндж повернул обратно, снова с досадой толкнув отставшего Крэбба, и обнаружил, что Джагсон все еще колдовал над дверью; Долохов торопливо листал свой склерозник, приговаривая: «Не то, опять не то… черт, да где же оно?..»
— Отмычку забыл? – мрачно ухмыльнулся Рабастан.
— Они запечатались, — виновато отозвался Джагсон, — ничего не помо…
— Отойдите! – грубо перебил Раба, выставив перед собой палочку, как таран. Прицелившись, он с разбегу врезался в дверь плечом; створка задрожала — Лестрейндж тут же послал в нее Алохомору. Дверь распахнулась, и Раба чуть не свалился на пол по другую сторону порога. Джагсон застыл с открытым ртом, а Тони что‑то промычал и спрятал блокнот.
— Вот теперь вы идите направо, — проворчал Рабастан, украдкой ощупывая карман – находка была в целости и сохранности. – Крэбб, вперед! Они могли побежать через зал!
— Посмотри под столами, — буркнул Крэбб, — у меня радикулит.
Пообещав себе потратить два часа свободного времени на разборку соратника по запчастям, Рабастан наклонился и собирался заглянуть под ближайший стол, когда из пыльной темноты вместе с мальчишеским криком вырвался красный луч. Обездвиживающее полоснуло Лестрейнджа по ногам – он пошатнулся и упал спиной на что‑то стеклянное; что‑то разбилось и укололо Пожирателя между лопаток. Сползая на пол, Раба не без злорадства увидел, как тучный Крэбб козлом отпрыгнул в сторону, потом из‑под стола появились чьи‑то руки, обхватившие колени соратника – сбитый зеленый луч полетел к драклам в угол.
Дальше события разворачивлись как в маггловском кино – Рабастану оставалось только лежать и смотреть. Крэбба атаковали со всех сторон – он лишился палочки, за которой побежал, пыхтя от натуги, увернулся от Ступефая, запутался в маске и напоролся на второе Обездвиживающее. Падая, Пожиратель угодил головой в конусообразную емкость; та словно обволокла Крэбба по самую короткую шею, и тут… Раба даже не заметил, куда делись гриффиндорцы – с ним случилась истерика.
Джагсон и Долохов, также изучившие тупик в направлении «направо» и побившиеся порядка ради о глухую стену, с досадой вернулись к центральной двери – с той стороны доносились странные всхлипывания и нервный смех.
— Раба! Тебе плохо? – всполошился Антонин; у Рабастана из глаз текли слезы, и если бы не Ступефай, он точно бился бы в конвульсиях.
— Гы–гы… ты погляди на него… ой, не могу! – рыдал он, поводя глазами на тыкавшегося в стены младенцеголового Крэбба.
— Что тут произошло?! – в ужасе прошептал Джагсон.
— Детиш–ки… мимо… пробегали… – с трудом выговорил Раба. – Финиту давай! Драклы тебя дери–и–и… – он снова зашелся неестественным хохотом; в соседней комнате послышалась возня.
— Что же с ним теперь делать? – задумчиво произнес Долохов, разглядывая мистически изменившегося соратника. – Ах, да – Финита Инкантатем! Да хватит с ума сходить – где гриффиндорцы? – в ответ Лестрейндж только махнул рукой на дальнюю дверь. Сотворив стакан воды с валерьянкой и оставив товарища успокаиваться, Пожиратели бросились исполнять свой долг.
«Вот ведь повезло, так повезло», — с досадой думал Раба, сидя на полу и потирая шишку на затылке. – «Так и напишут в отчете: валялся под Ступефаем, ржал как осел, рекомендация – отправить в Мунго. Белла ж до конца своих дней будет вспоминать… дракон ее туды–растуды…» Но, покосившись на верещавшего Крэбба, который, шатаясь, пытался высадить дверь, Лестрейндж поперхнулся успокоительным и снова сдавленно захихикал.
К счастью, вскоре в комнату ворвался Родольфус с двумя соратниками. Мгновенно оценив ситуацию, он отправил одного Пожирателя в зал, второго послал на разведку в ближайшие помещения, а сам помог брату подняться.
— Не ранен? – Раба покачал головой, украдкой засовывая почти пустой стакан вглубь полки за спиной. – Ну и славно, дальше пойдем вместе…
— Руди, я тут нашел кое‑что… – вспомнил Рабастан и полез в карман, но вернувшийся соратник принялся докладывать и отвлек брата.
Долохов рубанул своим «фирменным фиолетовым» умную подружку Поттера, но сам получил Силенцио; Джагсона скосили Петрификусом – он вообще частенько попадал под это заклятие. Бросившись в указанную комнату, Лестрейнджи в недоумении увидели, что Антонин тоже лежал на полу, вытянувшись в струнку; вопли «младенца» раздавались неподалеку. Освободив соратников, Пожиратели вытащили сложенную в десять раз карту, расправили ее на столе и попытались разобраться, где находятся.
— Стратегия и дисциплина – вот залог успеха любой операции, — гнусавил Долохов, которому было очень стыдно за свое неловкое положение. – Дисциплина и стратегия подразумевают ответственность и точные действия каждого участника, но никто не застрахован от…
— Короче, профессор Биннс! – огрызнулся Рабастан. – Что делать будем?
— Тихо! – навострил уши Джагсон. – Родольфус, мне только кажется, или там твоя жена кричит?
Все прислушались: со стороны темного зала с вертящимися стенами действительно доносились истошные вопли Беллатрикс: «Вот они! Хватайте Поттера!» Мадам Лестрейндж с соратниками загнала гриффиндорцев в странное помещение – на карте оно было обозначено как «комната с бассейном». Теперь вокруг бассейна шло сражение: блестели лучи заклятий, а в воздухе парили куски чего‑то похожего на мозги с щупальцами – Рабастана чуть не стошнило. Щупальца опутали хихикавшего рыжего мальчишку – видимо, у бедняги тоже была истерика. Младший Лестрейндж еще долго созерцал бы эту борьбу, но тут Беллатрикс завизжала, Джагсон выстрелил Ступефаем, и драка возобновилась. Через минуту сопротивление сократилось до двух гриффиндорцев – Поттера и его неуклюжего товарища, который казался Белле очень смешным.
— Ну что, тряхнем стариной? – рявкнул Руди, залихватски пихнув брата под ребра. Рабастан ухмыльнулся в ответ: они прицелились и выпустили в противника стрелы серебристого света. Это было единственное фамильное заклинание, которым отец удосужился поделиться с Родольфусом: Взрывающее можно было использовать в мирных целях для добычи и обработки горной породы, но в умелых руках оно превращалось в мощное оглушающее оружие. Правда, за время азкабанского заключения руки у братьев стали как крюки: стрелы вонзились в стену, вывернув кирпич и подняв тучу пыли. Очкастый гриффиндорец поднял Пророчество над головой и дал деру; за ним с боевым кличем бросилась Беллатрикс, а следом и остальные Пожиратели.
Они уже побывали в большом зале с Аркой, и Рабе там ужасно не понравилось; из‑за колыхавшейся завесы ему чудились то хриплые стоны мертвых домовиков, то грубые окрики почившего в Мерлине родителя, то завывания оборотней… Поттер забрался на постамент Арки и снова занялся с Люциусом дурью, именуемой переговорами. Вдруг по ступенькам с криком скатился товарищ знаменитого мальчика – его тут же схватил Эйвери. Оказалось, что гриффиндорец с разбитым носом – никто иной, как юный Лонгботтом.
— Этого еще не хватало… – буркнул, поежившись, Рабастан; элементарный логический ряд – Лонгботтомы–Круцио–авроры–Азкабан–Азкабан–Азкабан… – вкупе с завываниями из‑за вуали заставляли нервничать. Младшему Лестрейнджу хотелось наплевать на все и всех, и поскорее рассмотреть свою находку. Кажется, Поттер уже собирался отдать треклятый хрустальный шар, когда двери в зал распахнулись, и появились противники посерьезнее хогвартских студентов…
Рабастан очнулся в комнате настолько же знакомой, как и его спальня в родовом замке. Он сидел со связанными руками и ногами на грубом стуле в полутемном кабинете с низким потолком, где неприятно пахло ржавчиной, крысами и старым пыльным пергаментом; но сейчас к этому ужасному букету примешивался аромат шоколада.
Младший Лестрейндж приоткрыл левый глаз; на столе перед ним были свалены его личные вещи: маска, носовой платок с монограммой, колода крапленых карт, которую ему подарил Долохов («на счастье»), несколько галлеонов, перочинный нож с открывалкой для пива и штопором, и маггловская фотография Синди Кроуфорд. Ни волшебной палочки, ни находки из Министерства в куче не было – тогда Раба открыл и правый глаз.
Напротив него, заполняя свиток убористым почерком, сидел усталый аврор с седеющими каштановыми волосами. Он будто почувствовал на себе взгляд Пожирателя, отложил перо и поднял красные от слез глаза.
— Ну что? – несколько осипшим голосом произнес мракоборец. – Попались, негодяи? Преступники, мерзавцы, ничтожества… – он высморкался в большой клетчатый платок и отломил кусочек молочного шоколада.
— Где оно? – тихо спросил Рабастан.
— Что?
— Где то, что я нашел? Ты не имеешь к этому никакого отношения, отдай, такой–сякой! – взвился Пожиратель, в ярости глядя на недруга.
— Заключенный Лестрейндж, вы еще осмеливаетесь чего‑то требовать? – грустное лицо аврора исказилось от гнева. – Увести! – гаркнул он появившимся на пороге охранникам. Те схватили Рабастана за шкирку и бесцеремонно выволокли из допросной.
Ремус Люпин тяжело вздохнул, промакнул глаза платком и съел еще кусочек «лучшего средства против дементоров». Потом выдвинул ящик стола, где были сложены обломки пожирательских палочек, и достал небольшой хрустальный шар – он был завернут в пакет с биркой, гласившей: «Особо ценная улика №4, Пророчество; F to AL; RL и RL». Секунду поколебавшись, но уступив любопытству, Люпин вытащил Пророчество из пакета – и тут же чуть не выронил его.
Шар засветился изнутри, в нем медленно поднялись и завертелись серебристые вихри; из мерцавшего тумана навстречу изумленному оборотню проступала мордочка старой эльфийки с крючковатым носом. Домовиха глубоко вздохнула, поморщилась и заговорила нараспев скрипучим высоким голосом:
«Вижу я двоих, что суть волчью имеют: один жестокость множит, другой подавляет, и встретиться им в битве, и биться не раз, и не два, а три… И повергнут будет темный, и пребудет в муках и ярости… Победитель же его славой покроется, и суть его волчья будет отомщена, и женится он на деве с розовыми волосами…»



Дорогие гости, или первый день у Малфоев



История написана в подарок ко дню рождения дорогой Айс!

«— Ну‑ка, Юнатан, подойди ко мне поближе. Покажи‑ка мне свои уши!

— Уши мои, а не ваши! – обиделся Юнатан.

— Фу, до чего же они черные! – сморщилась София. – Ты же сто лет их не мыл.

— Юнатан моет уши, когда он сам пожелает! – зло отчеканил Каспер.

— О да, я это сразу заметила, — ехидно сказала София».

Турбьерн Эгнер, «Люди и разбойники из Кардамона»


Заяц–беляк вынырнул из сугроба, навострил уши и принюхался, смешно подергивая носом. В морозном воздухе тем январским вечером пахло по–новому, и заяц встревожился. Он пригладил лапками пушистую грудь и собрался вернуться в ямку в саду, где прятался с самого Рождества, как вдруг…
— Ступефай!!
По сугробам полоснул красный луч – заяц увернулся от него и в два прыжка исчез в овраге; следом полетела еще одна вспышка.
— Ну что ты все мажешь и мажешь? И зачем он тебе, ведь почти пришли, — раздался глухой мужской голос.
— А где гарантия, что нас накормят? – откликнулся другой мужчина. – Так бы пришли со своей добычей…
— Поттер тебе добыча. Давай, догоняй – Беллатрикс во–о–он уже где.
Трое путников медленно шли по глубокому снегу, покрывавшему подъездную дорогу к поместью – белые крыши и башенки выделялись на фоне звездного неба. Ведьма, подобрав юбки, перескочила через корягу и оказалась у самых ворот; женщина обернулась и с недовольной гримасой на лице взглянула на отставших.
— Я уверен – Люц, драклы его дери, нарочно расширил границы аппарации!! – рявкнул оборванный волшебник, неудачно поохотившийся на зайца. – И закидал дорогу – гляди, кусты еле припорошило, а тут…
— Да какая разница? Все равно у нас нет выбора, — раздраженно перебил его спутник; с виду он был постарше, намокшие полы тяжелого плаща волочились по сугробам, а в прохудившихся сапогах было полно снега. – Двигай, Раба, потом будешь возмущаться. Эксплоди! – серебристая вспышка ударила в корягу — та взорвалась, осыпав все вокруг щепками и трухой.
— Не прошло и года, — съязвила Беллатрикс, когда муж и деверь добрались, наконец, до причудливых кованых ворот. – Они еще не ложились, — ведьма кивнула на мерцавшие вдали высокие окна, — небось, до сих пор «Пророк» перечитывают.
— Будем ждать, или через ограду полезем? – поинтересовался младший Лестрейндж.
— Дурак! У них наверняка пароль на входе! – огрызнулась Белла, зябко кутаясь в дырявую накидку. – Только бы вспомнить, какой… – она простерла к воротам руку и громко произнесла: — Всегда чистокровны! – ничего не произошло.
— Богатство и знатность, — предположил Родольфус.
— Лимонные дольки! – хихикнул Рабастан.
— Салазар Слизерин! Авада Кедавра! – надрывалась Беллатрикс.
Спустя пять минут троица так замерзла и разозлилась, что, казалось, от их ярости начал таять снег. Рабастан в бешенстве бросился на решетку и стал трясти ее, вопя не своим голосом:
— Открывай, трусливая твоя душа, крыса белобрысая!! Алохомора, дракон тебя дери–и–и!!! – с последними словами Раба бухнулся в снег по другую сторону ворот. Беллатрикс хмыкнула, теребя накидку, старший Лестрейндж молча поднял брата на ноги. От величественного здания к ним уже спешил домовик с фонарем в лапке.
— Доб–б–бро пож–ж–жаловать… – проскулил он, в ужасе переводя взгляд со всклокоченной Беллатрикс на заросших косматой бородой братьев – все трое были одеты в лохмотья, достойные разве что дементоров, из дырявой обуви выглядывали посиневшие пальцы. Что и говорить – родственники хозяйки были совсем не похожи на семью, изображенную на спрятанных в кладовке колдографиях.
— Перестань дрожать! Чего явился – дорогу показывать? Я ее, поди, не хуже тебя знаю! – не выдержала мадам Лестрейндж; эльф съежился и захныкал, зачем‑то протягивая Белле фонарь. – У–у–у, погоди у меня! Где миссис Малфой?
— В каминном з–з–зале, госпожа… Она и хозяин ждут вас к уж–ж–жину… – заикался домовик, с подозрением поглядывая на мрачных спутников Беллатрикс – те смотрели на эльфа так, будто готовы были изжарить его на вертеле не отходя от ограды. Удивительно, но сугробы вправду остались за воротами – снег перед родовым поместьем был тщательно утрамбован, а скользкие участки дороги посыпаны песком. Подгоняя окриками домовика, который пребывал в полуобморочном состоянии и еле волочил ноги, Белла зыркала по сторонам, словно опасаясь невидимой засады в подстриженных колючих кустах. Внезапно за сетью голых переплетавшихся веток мелькнуло что‑то белое – раздался тоскливый крик, домовик охнул и схватился за сердце.
— Только не это — они снова вырвались! Сожалею, но я вынужден покинуть вас, иначе хозяйка… – эльф бросил фонарь на землю, щелкнул пальцами и растворился в воздухе.
— Что это было? – спросил Рабастан; от странного, доселе неслыханного звука ему стало не по себе.
— Почем я знаю! Пойдемте скорее в дом, не то я превращусь в ледышку! – заявила ведьма, бодрым шагом направляясь к освещенному фасаду.
— Беллочка!! – завизжала Нарси, вскакивая с дивана и подбегая к мадам Лестрейндж; Беллатрикс про себя отметила, что Нарцисса надела самое дешевое темное платье и сняла все украшения, дабы, не дай Мерлин, не запачкаться о бывшую узницу Азкабана. Сестры крепко обнялись, Люциус, кривя губы в вежливой, но слегка брезгливой улыбке, пожал руку Родольфусу и кивнул Рабастану, который уже приготовился дружелюбно хлопнуть бывшего соратника по спине. На всякий случай мистер Малфой отступил на шаг и незаметно вытер руки платком, пропитанным дезинфицирующим средством.
— Как ты, душенька?! Сколько лет, сколько зим! – причитала Нарцисса, поливая слезами грязные лохмотья сестры. – Хвала Мерлину, что вы сбежали! Как вам это удалось? Руди, ты похудел!
— А я? – подмигнул Рабастан, но на него никто не обратил внимания.
— Люц, не стой как столб, давай выпьем! – радостно пророкотал Родольфус, скидывая сырой плащ прямо на персидский ковер; Малфой вздрогнул – к счастью, стараниями эльфов жуткая тряпка тут же исчезла. Почувствовав себя почти как дома, младший Лестрейндж рухнул в ближайшее кресло и с наслаждением вытянул ноги к огню, шевеля выглядывавшими из прорех пальцами.
— Чуть не отморозил! – громко прокомментировал он, как будто это кого‑нибудь интересовало; хозяин отвернулся, с трудом сдерживая тошноту. – Люц, у тебя еще остался тот бурбон тысяча девятьсот тридцатого?
— Да, — отрезал Малфой – самой непростительной ложью на свете он суеверно считал ложь насчет своего состояния, которым привык хвастаться, – но с тебя хватит и огневиски, — в руки Рабастану уткнулся стакан, на дне которого плескалась жалкая порция напитка.
— Люциус, не жадничай! – сквозь слезы укорила мужа Нарцисса. – Лучше отведи ребят в ванну и переодеться! — Малфой снова вздрогнул и поморщился, словно съел что‑то кислое, но возразить не успел – Нарцисса уже поднималась по мраморным ступенькам, увлекая за собой Беллу. – И побриться! – донесся с лестничной площадки очередной приказ. – А потом мы сядем ужинать!!
Господина Малфоя прошиб холодный пот. Он был морально готов к тому, что в случае побега из Азкабана ему придется приютить крайне агрессивную сестру своей жены. Но то, что она явилась с мужем и еще одним голодным мужиком, который топтал дорогой ковер и требовал коллекционный виски – это было выше сил и терпения Люциуса Малфоя. Более того – это совершенно не соответствовало его желаниям, но Нарси, судя по всему, были безразличны желания и эмоции мужа. Обреченно вздохнув, Люциус повернулся к двум заросшим а–ля Хагрид братьям и изобразил неубедительное подобие улыбки.
— Ванная комната на втором этаже, там же вы найдете все необходимое. Порки, Кукси, – на зов явились два эльфа в зеленых полотенцах, — вы будете прислуживать этим господам! Да, только вот что – Рабастан, там итальянская плитка эпохи классицизма, она не подлежит магическому восстановлению. Пожалуйста, не выковыривай ее, не царапай и не грызи. И фрески… не пририсовывай нимфам усы, даже зубной пастой. Очень тебя прошу, — произнес Малфой тоном опытного целителя из Св. Мунго. Младший Лестрейндж обиженно нахмурился, но тут же очень нехорошо ухмыльнулся; Люциус забеспокоился пуще прежнего.
— Там много разных одеколонов… не используйте все сразу, невозможно будет дышать! – с отчаянием в голосе кричал он вслед незваным гостям. – И бронзовые подставки… барокко… Руди, присмотри за ним!! – разнеслось по каминному залу печальное эхо.
В ванной комнате, скорее похожей на уменьшенный вариант древнеримских терм, братьев ждала невиданная и демонстративная роскошь. Все сияло, искрилось и источало благоухание; правда, плясавшие на нарисованной лужайке нимфы при виде гостей завизжали и кинулись врассыпную, попрятавшись за деревьями и развалинами какого‑то храма. Рабастан подошел к фреске и заинтересованно поскреб ее пальцем.
— Вот что я тебе скажу… – обратился младший Лестрейндж к брату, но толком сказать ничего не успел, потому что рядом возник домовой эльф в странном наряде на манер полупрозрачного мешка с капюшоном и с баллоном в лапках. Зажав нос бельевой прищепкой и зажмурившись, домовик принялся опрыскивать Рабастана какой‑то вонючей гадостью.
— Драклы тебя дери, что ты делаешь?!! – завопил Раба, закрывая лицо; рядом очень похоже орал Родольфус.
— Дезинфекция, сэр, против вшей, блох и докси. Извольте раздеться, сэр, — невозмутимо ответил домовик. – И ваше, сэр… Благодарю, сэр, — он сгреб в кучу рванье и исчез; тут же в небольшой бассейн из нескольких бронзовых кранов полилась горячая вода. Дождавшись, пока ванна наполнится, младший Лестрейндж разогнался и сиганул в воду, окатив брызгами брата, фреску и итальянскую плитку эпохи классицизма.
— О–о–ох, Мерлин великий! Руди, мыло!! Гляди – мыло!! – в восхищении кричал Рабастан, перебирая разноцветные кусочки, лежавшие на бортике в фарфоровых подставках. – Шампу–у–у–унь!! – по–звериному взвыл Лестрейндж, доплывая до целого строя бутылок с позолоченными крышечками. – Дементор его зацелуй, этого Малфоя!
— А ну, не трожь! – из‑за бутылок выглянула полная смуглая эльфийка с тяжелыми серьгами в ушах. – Поставь на место, тебе говорят! Это хозяйкино! – Раба от удивления окунулся с головой – вода тут же приобрела бурый оттенок.
— А ты чего стоишь? Полезай, давай! – командовала домовиха, тыкая мочалкой в Родольфуса. – Кукси! Тащи бритвенный прибор! Сколько живу на свете, а таких грязных господ не видела! Прямо магглы из подворотни!
— Мы чистокровные! – с негодованием возразил Рабастан – в него полетели мыло, щетка и мочалка.
— Чистокровные, как же! Нате вам – уже болото развели! – всплеснула лапками эльфийка. – Как же тут мыться‑то? Порки, спускай воду! Разорение от вас хозяину, одно разорение… Кукси, чего ждешь – намыливай господам щеки! Да ножницы, ножницы неси!
— Ее надо было к Белле отправить, — шепнул Родольфус, но тут же почувствовал, как его тянут за волосы; что‑то со щелчком блеснуло, и на бортик бассейна посыпались черные космы.
— Я предпочтаю бороду в стиле Генриха Чет… – начал Рабастан, но сердитая эльфийка тут же напустилась на него с криком:
— Поговори мне! Пришли неизвестно откуда, вшивые, как магглы, так еще и права качают! Скажи спасибо, что наголо не бреем!
— Спасибо… – оторопело произнес Раба.
— То‑то же! Да помолчи, а то у Кукси, не ровен час, рука дрогнет – пеняй потом на себя!
Тем временем ванна наполнилась чистой водой; эльф закончил стричь Родольфуса и принялся за спутанную гриву и бороду Рабастана. Расторопная домовиха обогнула бассейн и сунула старшему Лестрейнджу под нос зубную щетку и тюбик пасты.
— Чисти, пока мята в башку не ударит! Так его, так! – подбадривала служанка, наблюдая за мелькавшими в лапке эльфа ножницами. Второй домовик бросал в воду какие‑то шарики – они шипели и пузырились, превращаясь в пышную мыльную пену. Кукси закончил стричь и, не дав Рабе опомниться, кинулся на него с бритвенным станком. По щекам младшего Лестрейнджа неудержимо текли слезы: во–первых, ему в глаза попало мыло, а во–вторых, он всю жизнь считал, что выглядит без бороды как придурок. «Белла снова издеваться будет, — мрачно думал Рабастан, — если только ее саму налысо не обстригут». Тут Раба фыркнул и поплатился за свои мысли царапиной.
— Ну вот, – удовлетворенно отметила неуемная домовиха спустя несколько минут, — теперь вы хоть на людей похожи! Отмывайтесь чисто–начисто – Порки, не жалей воды, раз такое дело. Хопси, тащи одежду, какая попросторнее и попроще, — Родольфус что‑то пробурчал, ощупывая непривычно голый подбородок, — только у хозяина сначала спроси! Ты что?! – эльфийка снова бросилась к Рабастану, она поскользнулась на плитке и чуть не упала в воду. – Это хозяйкин французский жэль для душа от мадам Шандиор! Щелоком тебя надо драть, щелоком!!
— Что за шум? – раздался из‑за двери певучий голос Нарциссы. – Ребята, вы скоро? Мы с Беллой уже готовы, ждем только вас!
— А ты не жди, заходи! – нагло рассмеялся в ответ Раба, и тут же поперхнулся горькой пеной.
— Я тебе рот с мылом вымою, пакостник! Не смей так разговаривать с моей госпожой! – не на шутку рассердилась домовиха. – Кто ты вообще такой?
— Я брат мужа сестры жены твоего хозяина! – выплюнул Лестрейндж вместе с пузырями.
— Экий проходимец – седьмая накипь на котле! – презрительно воскликнула подбоченившаяся эльфийка; Руди сосредоточенно намыливал себе плечи и грудь, делая вид, что весь этот скандал его не касается. – Товарищ‑то твой — поспокойнее да поумнее! Давай‑ка я тебе спину потру, — предложила домовиха, поворачиваясь к Родольфусу. – Откуда ж ты такой тощий будешь? Ну да ничего, хозяйка живо тебя откормит, что поросенка на Рождество…
Люциус Малфой сидел во главе стола и раздраженно барабанил пальцами по полировке. По правую руку от него сидела Нарси, по левую – какая‑то ведьма, смутно напоминавшая бывшую старшую барышню Блэк. Азкабан не пощадил красоты Беллатрикс, но Нарциссе удалось сотворить с сестрой чудо: все еще роскошные волосы Беллы были уложены в красивую прическу, макияж почти скрывал круги под глазами и нездоровую бледность осунувшегося лица, а темно–синее платье с серебристым кружевом очень шло госпоже Лестрейндж.
— Если через три минуты, — Люциус выразительно посмотрел на каминные часы, — твой благоверный со своим братцем не будут здесь, они останутся без ужина.
— Ты изощренный садист, Люц! – вспыхнула Беллатрикс. – Знал бы ты, сколько мы пережили…
— Сестренка, ты же обещала не говорить об этом сегодня вечером, — ласково перебила госпожа Малфой.
— Тогда попроси своего драгоценного супруга пошевелить остатками мозгов и вспомнить, где мы были еще сутки назад! – огрызнулась Белла.
— Но ведь сейчас вы здесь, все будет хорошо…
— Хорошо?! А каково остальным? Долохов, Малсибер – им же некуда податься!
— Две минуты, — процедил господин Малфой.
Однако, к его величайшему разочарованию, дверь в каминный зал распахнулась, и в комнату ввалились чистые, выбритые и кошмарно обстриженные братья Лестрейнджи: Руди облачился в зеленую шелковую пижаму с китайскими драконами и мешковатые штаны, а Рабастан щеголял в домашнем камзоле Люциуса и подобранных под цвет шароварах. На ногах у гостей были турецкие туфли с загнутыми носами.
— Мерлин мой… дамы – бродячий цирк к вашим услугам! – скривился Малфой. – Родольфус, садись рядом с Беллой. Раба, Раба, постой – куда это ты? Садись возле Руди! – заволновался хозяин; Рабастан разочарованно вздохнул и, послав Нарциссе ослепительную желтозубую улыбку, занял место рядом с братом.
Ужин прошел в тишине, нарушаемой лишь звуками того, как троица бывших азкабанских заключенных жадно поглощала еду и питье. Родольфус поначалу пытался вести себя прилично и аккуратно отрезал кусочки от свиной отбивной, но, заметив, насколько по–варварски ведут себя жена и брат, наплевал на манеры и вгрызся в мясо как вервольф. После четырех блюд, которые Лестрейнджи запили двумя бутылками вина (хозяевам при взгляде на эту трапезу кусок не лез в горло), Люциус предложил переместиться в мягкие кресла перед камином. Опьяневшая Белла устроилась на коленях у мужа, машинально поводя пальцем по его бритой физиономии и бормоча: «А ты так… моложе выглядишь, Ру–у–уди–и…»
— Раз уж мы поклялись не вспоминать сегодня Азкабан, дементоров, четырнадцать лет заключения, авроров, сырость, холод, голод и прочие кошмары… – начал Рабастан, которому ударивший в голову хмель прибавил наглости; Нарцисса вздрогнула и посмотрела на мужа широко распахнутыми испуганными глазами. – Так вот, раз уж мы все это вспоминать не будем… поговорим о вас. Люциус, а ты чертовски неплохо устроился за эти драклы–знаешь–годы!
В голосе Лестрейнджа сквозили издевка и вызов – Люциус чуть нахмурился.
— Благодарю. Я всегда относился к богатству разумно, — вкрадчиво произнес он, – и это позволило мне преумножить мое состояние…
— Люц, помнится, я тебя в детстве в песке валял? – прищурился Рабастан.
— Не вижу связи, — холодно ответил Малфой.
— Не видишь? Может, повторить? Пошли, выйдем на снег, я тебе вмиг мозги вправлю!! – закричал Лестрейндж, засовывая руку в карман камзола; Люциус скрипнул зубами и тоже полез за палочкой.
— Ты находишься в моем доме!
— Где ты был все это время?! Зад просиживал?! – бесновался вскочивший с кресла Рабастан. – Погоди, вот узнает Лорд, как ты четырнадцать лет патлы отращивал, он тебе покажет драклову мать!
— Раба, заткнись! – буркнул Родольфус, с беспокойством глядя на побелевшую как полотно Нарциссу.
— И не подумаю! Ты подлая свинья, Люциус Малфой, и теперь имеешь полное право выставить меня за порог! – заявил задыхавшийся от ярости Пожиратель. Нарси тихо ойкнула и эффектно упала в обморок на диванные подушки. Притворная потеря сознания неоднократно выручала госпожу Малфой, помогая предотвратить семейный скандал или получить желаемую сумму на покупку нарядов, но на этот раз ее муж остался более чем бесстрастным.
— Давайте все успокоимся, хорошо? – примирительным тоном предложил он, пряча палочку и любезно улыбаясь супругам Лестрейндж. – Согласен, я повел себя не так… – «по–идиотски», вертелось в мыслях у господина Малфоя, — не с такой отчаянной решимостью, как вы, но я выбрал… более долгий, незаметный и плодотворный путь служения его Темнейшеству, нежели отсидка в Азкабане. Посмотрите вокруг, — Люциус изящно обвел рукой зал, — все это и многое за пределами этих стен, за границами этого поместья на самом деле принадлежит не мне, не моим предкам и потомкам, а Темному Лорду! Я годами копил эти богатства, чтобы в один прекрасный день сложить их к ногам Повелителя и его верных, — Малфой слегка поклонился, — соратников. И я сдержал данное себе обещание – не так ли, Рабастан? – потому что, хвала Салазару, вы здесь! Двери Малфой–мэнора всегда открыты для Темного Лорда и его воинов, — медовым голосом подытожил Люциус; Нарцисса уже пришла в себя и слабо кивала в знак согласия каждому слову мужа – по ее бледному прекрасному лицу катились слезы умиления.
Повисла пауза, но ее нарушила Беллатрикс: слабость взяла верх над гордостью, и мадам Лестрейндж заревела, уткнувшись в плечо озадаченного супруга.
— Ка–а–акой ты бара–а–ан, Ра–а–аба–а–а!! Тупо–о–ой чурба–ан! Если бы не они, нам некуда… было бы… идти–и–и!! Это ты небла–а–агода–а–арны–ы–ый!! – рыдала она; Руди ласково похлопывал жену по спине, приговаривая: «Ну Беллочка, ну что ж ты так… все позади, все прошло…»
— Не забывай, у нас еще есть собственный замок, — хмыкнул младший Лестрейндж.
— Но он запу–у–уще–е–ен!! Там хо–о–олодно, и нет эльфов, и нечего е–е–есть! Си–си–силенцио!! – Беллатрикс махнула на деверя палочкой, но заклятие отрикошетило от подлокотника и ударило в клетку с канарейками.
— Люц, прости, у нас тут небольшая пост–азкабанская истерика, — потупившись, произнес Родольфус, поднимая всхлипывавшую жену на руки. – Думаю, лучше уложить ее спать – да мы и сами устали, и вас утомили… Спасибо за все, и тебе, Нарси, — госпожа Малфой кивнула и вновь залилась слезами радости.
— Пойдемте, я вас провожу, — предложила она, призвав к себе бронзовый канделябр со множеством свечей. – Эльфы уже подготовили комнаты… какие гостевые, Руди, о чем ты говоришь? У меня есть отличное успокоительное… Ах, я так счастлива, так счастлива, что вы вернулись!..
Когда голоса на лестнице стихли, Раба и Люциус молча повернулись друг к другу и минуту играли в «кто кого переглядит». Наконец, Малфой не выдержал и отвел глаза – Лестрейндж злорадно рассмеялся:
— А ты мастер чушь пороть! Только меня тебе не провести, так и знай! – Люциус поднял брови и надменно вздернул идеально выбритый подбородок
— Рабастан, позволь сказать тебе кое‑что важное. Есть чушь, есть ложь, а есть дипломатия, и это, как говорят у нас в Министерстве, три большие разницы. Тот, кто не знает этой простой истины, всегда проигрывает.
— Не знаю и знать не желаю, — буркнул Лестрейндж, ковыряя загнутым носком туфли пушистый ворс ковра.
— Я так и думал. Что ж, тогда тебе остается только последовать примеру своего брата и лечь спать, — устало ответил господин Малфой. – Кукси! Проводи этого джентльмена в восточную спальню. Полагаю, Раба, тебе будет приятно увидеть рассвет, — гостеприимно улыбнулся Люциус. – Доброй ночи!
Дождавшись, пока брат мужа сестры его жены не исчез за дверью, Малфой глухо выругался и обессиленно опустился в кресло. Призвав со столика стакан, блондин на мгновение задумался и направил палочку на шкафчик, искусно скрытый за резной настенной панелью.
— Ассио бурбон тысяча девятьсот тридцатого года! – отчетливо произнес Люциус; хрустальный графин поплыл по воздуху, отражая пламя камина в десятках сверкающих граней.
Сделав глоток великолепного виски, господин Малфой тут же почувствовал себя лучше – будто усталость была вызвана не вторжением трех беглых заключенных, а роскошью и суетой Рождественского бала. Разглядывая золотистый напиток на свет, Люциус щурился, как кот Корнелиуса Фаджа, когда получивший крупную взятку министр чесал питомца за ухом.
— Есть чушь, есть ложь, есть дипломатия… – мурлыкал себе под нос Малфой, — а есть… – он поднял стакан, словно провозглашая тост, — Империо!



Птицеферма, или второй день у Малфоев



«Тутта гордо посмотрела на лисят:

— Наш курятник–ник! – она запрыгала. – Ник–ник–ник!

Папа Ларссон не поверил своим ушам – спрятаться в курятнике!

— Ведь там вас ник–ник–никто не станет искать, — продолжала Тутта Карлссон. – А когда облава кончится, вы возврати–ти–титесь сюда».

Ян Экхольм, «Тутта Карлссон Первая и Единственная, Людвиг Четырнадцатый и другие»


В Азкабане Рабастан Лестрейндж привык просыпаться рано – если ему вообще удавалось заснуть, ведь сосед по камере, Антонин Долохов, отчаянно храпел. Стараясь особенно не греметь цепями, Лестрейндж делал утреннюю зарядку (дыхательные упражнения, девяносто отжиманий и девяносто поднятий корпуса – в три подхода по тридцать раз), потом доставал из‑под лежанки глиняный черепок с зазубринами и мало–мальски распутывал шевелюру. В шесть часов утра рука аврора просовывала через окошечко маленькую миску со студеной водой, отражавшей серебристый свет Патронуса – Раба будил Долохова и они умывались.
Проснувшись ни свет, ни заря, Рабастан машинально потянулся к изголовью, где должно было находиться кольцо с продетой сквозь него цепью – но пальцы младшего Лестрейнджа наткнулись на что‑то мягкое. В полудреме Рабастан ухватился за мохнатый лоскут и потянул – раздался визг, и на подушку свалился домовой эльф.
— Авада Ке… кто ты? Что за… где я?! – испугался Лестрейндж, рывком садясь на постели и с беспокойством оглядывая огороженное плотными занавесями пространство. – Куда я попал? Где Тони? Где дементоры?
— Совсем наклюкались вчерась, ни низла не помните… – обиженно проскулил домовик, поправляя на себе зеленое махровое полотенце.
— Ты кто? – захлопал глазами Рабастан.
— Кукси я, приставлен к вам в услужение, — ответил эльф, слезая с подушки и отдергивая тяжелый полог. – Вставайте уж, раз проснулись…
— А–а–а… – Лестрейндж наморщил лоб и поскреб стриженый затылок, — кажется, я вспомнил… мы у Малфоев, верно? – эльф скептически скривился и кивнул. – Мы сбежали… Темный Лорд…
— Ладно, вы тут соображайте, что и как, а я пойду – без вас дел по горло, — перебил Кукси, щелчком заправляя занавеси в серебряные кольца–держатели и распахивая окна – в комнату ворвался свежий морозный воздух. – Ванная направо, библиотека в конце коридора, завтрак в девять, — заявил домовик и бесшумно закрыл за собой дверь.
Еще не до конца свыкнувшись с реальностью, Рабастан перевесился через край и заглянул под кровать – однако, там не оказалось не только черепков, но даже пыли. На тумбочке лежала волшебная палочка, которую Раба отобрал во время побега у обездвиженного аврора – судя по вчерашней неудаче, оружие еще плохо слушалось нового хозяина. Раздумывая, чем заняться в первую очередь – сделать зарядку, принять ванну или испытать палочку на другие заклятия – Лестрейндж подошел к открытому окну и с наслаждением вдохнул полной грудью.
— Драклы меня зацелуй… – пробормотал Рабастан, раскидывая руки навстречу восходящему солнцу. – Свобода…
Дверь распахнулась, и в спальню ураганом ворвался Люциус Малфой.
— Отойди!! Отойди сейчас же!! – драматически зашипел хозяин, бесцеремонно оттаскивая дальнего родственника за шиворот; Раба развернулся и взмахнул палочкой:
— Петрификус Тот…
— Экспеллиармус! – рявкнул Малфой; палочка Рабастана полетела в окно и вонзилась в сугроб.
— Люц, ты что, сдурел? – рассвирепел младший Лестрейндж – стоять безоружным, в одной пижаме, напротив колдуна, целившегося аккурат между глаз, было крайне неприятно. – Решил мне второй Азкабан устроить?!
— Заткнись, Мерлина ради! – заскрежетал зубами Люциус, наступая на Рабу, пока тот не уперся поясницей в подоконник. – Клянусь париком моего прапрадеда Скорпиуса Малфоя – если ты снова откроешь рот, я вываляю тебя в снегу! Финестра фине! – створки за спиной Лестрейнджа захлопнулись с такой силой, что звякнули стекла.
— Садись, — приказал Малфой, кивая на одно из жестких кресел возле стены, — и слушай меня внимательно. Непростительно, что мы не обсудили этого еще вчера! Ведь вас ищут! Рабастан, в эту самую минуту вас разыскивают по всей округе лучшие авроры Министерства! И куда, как ты думаешь, они вскоре явятся?
Лестрейндж надул щеки и молча пожал плечами.
— Не паясничай, все слишком серьезно! Гляди, что прислала ночью Клотильда Макнейр! – Люциус вытащил из кармана скомканный листок пергамента, покрытый каракулями и кляксами. – Она писала это в темноте! Бедняжка Нарси глаз не сомкнула! Читай, читай вслух!
Раба нехотя взял листок, расправил его на коленях и, с трудом разбирая строки, прочел:
«Дорогая Нарси, спешу сообщить, что у меня уже были авроры. Уолли пришлось прятаться в тайнике на свалке. Они перерыли весь дом, дети напуганы. Авроры уверены, что мы скрываем…» — дальше ни дракла не разобрать.
— Уверены, что мы скрываем беглых Пожирателей Смерти! – отчеканил Люциус, вырывая у Рабастана письмо. – Министерские ищейки в ярости – они забрали бы и Уолдена, если бы нашли, и вытягивали бы из него показания! За голову каждого из вас назначена такая награда, что я даже сомневаюсь, не стоит ли…
— Ты собираешься нас выдать? – зарычал Лестрейндж.
— Это зависит от многих обстоятельств, и в первую очередь от тебя, — отрезал Малфой, смерив гостя презрительным взглядом. – Если бы не Нарцисса, я бы на порог вас не пустил! Неблагодарные скандалисты! Впрочем, нечего время терять – одевайся и пошли, я созвал небольшой семейный совет, — Люциус хлопнул в ладоши, и в комнате тут же появился Кукси со стопкой одежды в лапах.
— Что Руди говорит? – хмуро поинтересовался Рабастан, натягивая брюки и простую черную мантию, которая была узка ему в плечах.
— Руди мыслит конструктивно. Сначала он заявил, что вы уберетесь отсюда еще до завтрака, чтобы не подвергать нас опасности, потом решил подождать до обеда, но уже отправил сову старому управляющему замка. Если этот домовик еще жив, он немедленно начнет приводить ваше жилье в порядок, — не без удовольствия заметил господин Малфой. – Потом, однако, Руди вспомнил, что на восстановление ослабевшей защиты замка уйдет как минимум неделя – он порылся в справочнике, нашел среди специалистов знакомые имена. Беллатрикс придумывает, как бы вам лучше спрятаться или замаскироваться.
— Что ты имеешь в виду? – непонимающе переспросил Лестрейндж; они с хозяином вышли в коридор и поднялись по мраморной лестнице, которую заканчивала подметать худая сонная эльфийка.
— У Беллы была превосходная идея — применить метаморфные чары и разыграть для авроров слезливую сцену: Руди — дряхлый двоюродный дядюшка Нарциссы, умирающий у нее на руках, Беллатрикс – его сиделка, а ты – умалишенный индивид, которого заперли в западном крыле.
— Ни дракла себе… – возмущенно начал Лестрейндж, но Люциус снова прервал его:
— К моему величайшему сожалению, достойные метаморфные чары ни у кого из нас не получаются – кроме того, нельзя ручаться за длительный эффект. Так что вопрос о маскировке снят – нужно искать вам укрытие. Прошу! – Малфой распахнул дверь и впустил Рабастана в свой кабинет.
В комнате повсюду были следы беспокойной ночи: тут и там стояли пустые кофейные чашки, две или три полные пепельницы, валялись перечеркнутые листки пергамента. За столом, обхватив голову руками, сидел Родольфус, Белла и Нарцисса полулежали в креслах – Нарси держала перед собой зеркальце и безуспешно пыталась припудрить синие круги под глазами.
— Всем доброго, — буркнул Раба. Он пересек кабинет и сел на край стола рядом с братом; Люциус позвал эльфа и приказал принести еще кофе.
— Вот планы поместья, — Руди кивнул на длинные свитки пергаментов и какие‑то схемы. – Лучшая магическая защита здесь и здесь, но полностью блокировать какие‑либо помещения все равно нельзя. Ненанесенные тайники слишком маленькие, там никто из нас не поместится. Подземелья…
— Авроры ходят туда, как к себе домой, — устало произнесла госпожа Малфой, со слабой улыбкой принимая из рук мужа чашку. – Кладовые ненадежны, северный чердак в аварийном состоянии…
— У вас такой огромный дом, неужели в нем негде спрятаться?! – не поверил своим ушам младший Лестрейндж.
— За те четырнадцать лет, что вы провели в Азкабане, — скептически скривился Люциус, — авроры перерыли даже игрушки Драко! Они знают каждый дюйм этого имения, составлены подробные описания, схемы защиты и так далее! Ты не представляешь, насколько эти олухи любят рейды!
— Почему же они еще не здесь? — обреченно спросил Рабастан.
— Потому, что пять лет назад я вытребовал право на разрешение обыска поместья только при предъявлении приказа, подписанного лично министром! – с нескрываемым раздражением в голосе ответил господин Малфой. – Мои деловые отношения с Фаджем таковы, что он десять раз подумает перед тем, как позволить меня тревожить! Но, боюсь, к сегодняшнему утру он уже решился подписать ордер! Единственное, что я мог сделать, это усилить защиту с воздуха и расширить границы аппарации до рощи – она в полутора милях отсюда — но дальше уже некуда, это вызовет подозрения.
— Тогда как же нам быть? – совсем расстроился Раба. – Плащей–невидимок ведь у нас нет…
— Мерлина ради, не хнычь, — одернул брата Родольфус. – Ты мешаешь мне сосредоточиться.
Пять минут старший Лестрейндж сосредотачивался, но был вынужден признать свое поражение.
— Нам осталось только трансфигурироваться в зайцев и надеяться, что авроры не начнут палить по нам Ступефаем, — вздохнул он.
— Или в канареек, — откликнулась Беллатрикс, — и порхнуть в клетку к пленным птицам…
— Птицы? – переспросил Люциус Малфой. – Ты сказала – пти–цы?
— Я туда не полезу!! Ни за что! – орал Рабастан, упираясь в дверной косяк руками и ногами. – Я наложу на себя уменьшающие чары и спрячусь в шкафу у эльфов, но туда я не полезу!!!
— Дурак, твоя палочка уже идентифицирована! Ее отслеживают!! Вперед, быстро! – скомандовал господин Малфой и двинул Рабу между лопаток. Павлины с недовольным курлыканьем бросились врассыпную; Беллатрикс одернула юбку и удобнее устроилась на насесте.
— Так хорошо, Нарси? – поинтересовалась она, втыкая в волосы длинное перо.
— Замечательно, душенька, тебе очень идет! Руди, почему ты плачешь? – встревожилась госпожа Малфой; Родольфус отвернулся и, шмыгая носом, украдкой вытер слезы.
— У бедя аллергия на пух… – просипел он, выводя заложенным носом неблагозвучную руладу. – С сабого детства… Балфой, долго наб здесь сидеть?
— До конца рейда, естественно! – ответил Люциус.
— Он еще не начался, этот рейд! – возмутился младший Лестрейндж, сгоняя с жердочки крупного белого павлина.
— Когда начнется, будет уже поздно! – зловеще произнес Малфой. – Итак, запомните: на данной территории свирепствует птичий грипп – экзотическая болезнь, смертельная для человека! Если министерские храбрецы все же сунутся сюда, я отправлю Патронуса с предупреждением. Вы нашлете на себя Фурункулюс – Нарси, дай Беллатрикс свою палочку – и ляжете в тень лицами вниз. Дальше – по обстоятельствам. Для большей достоверности придется… – Люциус взмахнул палочкой, и в помещении распространился отвратительный сладковатый запах – все, кроме Родольфуса, поморщились и стали дышать ртом.
— Если после этого, — продолжал Малфой, закрывая нос платком, — авроры рискнут здесь шнырять, делайте, что хотите – но я рекомендую невербальный Фурункулюс, покруче и незаметно. Руди, ты помнишь, как это делается? – Лестрейндж кивнул. – Тогда Министерство точно оставит нас в покое…
— Но у нас одна палочка на троих! – возразил Рабастан, сгребая в кучу солому и поднимая целое облако пуха.
— Учитесь делиться друг с другом, — отрезал Люциус. Он открыл дверь, пропустил вперед жену и добавил: — О том, что можно выходить, вам также сообщит мой Патронус. Удачи! – дверь захлопнулась.
— А какой у Люца Патродус? – буркнул Руди.
— Вот и увидим, — огрызнулась Беллатрикс, смахивая с рукавов пушинки. – Дышать здесь невозможно – вы не против, если я немного поколдую?
— Против, — заявил Рабастан, ворочаясь на колючей подстилке под насестом. – Ты уничтожишь необходимую достоверность.
— Если я задохнусь, тебе несдобровать, — предупредила Белла.
— Залезай ко мне, здесь так не воняет, — порекомендовал Раба, высовывая голову из укрытия.
— Еще чего! Родольфус, ты слышишь, что он несет?! – рассердилась госпожа Лестрейндж. – Руди! Я с тобой разговариваю! Что такое?
Старший Лестрейндж тупо смотрел перед собой, словно пытаясь просверлить взглядом стену. Опомнившись, он чихнул в носовой платок и повернулся к жене:
— Это, здачит, пока бы в тюрьбе сидели, од во славу Лорда павдинов разводид? – ледяным тоном проговорил Родольфус.
— Руди, что с тобой? Температура? Мне страшно на тебя смотреть! – забеспокоилась Беллатрикс, подползая к краю насеста и щупая мужу лоб.
— Бы в Азкабаде сидели, а од тут павдинов…
— Вот именно! – ехидно отозвался Рабастан. – А еще какой‑то бред гонит, дипломатия называется, — младший Лестрейндж хмыкнул и снова зашуршал соломой. – Ничего, достанется Люцику от Его Темнейшества, вот увидишь…
— Сдачала от бедя достадется!! – заорал старший брат, сердито отмахиваясь от жены. – Ох, я тебе задаб, птицефербер проклятый!! Апчхи!
— Тихо! – шикнула Белла. – Мне кажется, там кто‑то скребется!
Но прежде чем заключенные Малфоевского курятника навострили уши, сквозь дверь, распугивая чванливых птиц, пролетел призрачный серебристый павлин: он уселся на жердочку и бесстрастно произнес голосом Люциуса Малфоя:
— Десять авроров перерывают поместье, трое идут к вам с эльфом. Не забудьте Фурункулюс! – Патронус развернул хвост веером и испарился.
— Драклово отродье! – выругался Рабастан. – Белла, палка у тебя? Не тормози, колдуй скорее! – за это Раба получил Волдырным проклятием прямо в лицо. – Ой–й–й!!
— Руди, зажмурься – вот так, есть! Давайте руки! – командовала Беллатрикс – кожу братьев Лестрейнджей обсыпали мерзкого вида болячки. – Все, теперь ложитесь, как будто мертвые!
— А как же ты? – спросил Родольфус, озираясь, где бы ему лучше «умереть».
— Я… я думаю, я обойдусь, — нерешительно возразила Белла, но Рабастан тут же выхватил у нее палочку и украсил лицо невестки багровой сыпью. Лучи заклятий напугали павлинов – они с криками носились по сарайчику, пикируя над головами незваных гостей – Рабастан выстрелил по ним Обездвиживающим, но это не помогло.
— Они уже близко, поторопитесь! – зашипел Руди, картинно раскинувшись в соломе. – Раба, ты идиот? Отверни голову от двери! Беллатрикс, ты не прима на сцене – ляг естественно! – ведьма одарила мужа сердитой гримасой и переменила положение, неловко согнув левую руку.
— Дышать тихо! – приказал напоследок Родольфус, которому силой воли удалось даже побороть собственный насморк. Рабастан хихикнул и приоткрыл рот, уставившись перед собой остекленевшим взглядом.
Через несколько нестерпимо долгих минут дверь со скрипом приоткрылась, и послышался легкий топот шлепающих ног. Затем раздался щелчок со слабой вспышкой; кто‑то наклонился к самому уху Родольфуса, тихо сказал «фу–у–у!» и потормошил Пожирателя за плечо.
— Совсем мертвые, сэр! – пропищал домовой эльф, пнув ногу Родольфуса и снова щелкая колдокамерой. – И эта, сэр – ох, какая уродина! – лампа полыхнула перед закрытыми глазами Беллатрикс. – О, да тут еще один!
— Переверните, только осторожно! – раздался властный незнакомый голос. – Джейкобс, наденьте перчатки! Отойди, Нимфадора, и не собирай зараженные перья!
— Не называйте меня Нимфа…
— Тебе лучше постоять снаружи! Джейкобс, берите его за ноги! – младший Лестрейндж почувствовал, что его грубо переворачивают, и сильнее сжал пальцами волшебную палочку. Над ним туманно маячили два мужских лица – одно темнокожее, а второе с пышными усами, которые не могли не вызвать зависть у насильно обритого Пожирателя.
— Это он? – хмуро спросил усатый аврор.
— Да его мать родная не узнает с такими волдырями. Агент Чимни, зафиксируйте на колдопленку! – потребовал смуглый мракоборец, внимательно разглядывая Рабастана. – Проверьте палочку, Дункан – она числится в нашем розыске?
— Приори Инкантатем! – из волшебной палочки Нарциссы вырвался красный луч. – Это Ступефай, Кингсли. Я сделаю запрос в отдел, но палочка не похожа на те, которые мы ищем. Возможно, Малфой говорит правду – какой идиот сунется в курятник, кроме голодных воришек?
— Удивительно, как магглы любят павлиньи перья, — задумчиво произнес Кингсли, оглядываясь вокруг. – Может быть, эти несчастные хотели всего лишь продать пару чучел… О, вам нужен этот ракурс, агент Чимни? Простите, я вам мешаю.
Темнокожий аврор встал с колен и уступил место эльфу с колдокамерой; Лестрейндж не выдержал вспышки в трех дюймах от своего носа и моргнул, но домовик будто не заметил этого – он бесстрастно сделал еще пару снимков с разных сторон, брезгливо поморщился и обратился к своему начальству:
— Все готово, сэр. Заберете их, сэр? – лопоухий агент кивнул на «мертвых» Пожирателей.
— Не хватало еще разносить эту заморскую заразу, — буркнул Кингсли. – Перебейте птиц, им все равно немного осталось, и сожгите здесь все, — у Рабастана бешено заколотилось сердце. — Удивительно, что мистер Малфой…
— Прошу прощения, но позвольте мне самому решать, что сжигать, а что нет в собственном имении, — прозвучал елейный голос Люциуса Малфоя; он стоял в дверях, прикрывая лицо надушенным платком. – О, вы нашли палочку! Благодарю вас, м–мистер… да, весьма вам благодарен. Моя супруга забыла ее здесь несколько дней назад, когда пришла проведать наших любимцев, — Люциус горестно вздохнул. – Какая жалость… и еще эти грабители… Хвала Мерлину, их постигла заслуженная кара.
— А вы храбрец, Малфой, — иронично заметил старший аврор, — не боитесь заболеть?
— Что вы, как можно? Меня сопровождает слуга с дезинфекционным зельем – кстати, оно и вам не помешает, если только вы не намерены принести в Министерство смертельный вирус… – очаровательно улыбнулся хозяин. – Кукси! Прошу, господа, — и Люциус церемонно выпроводил мракоборцев из сарая.
— Что вы сделаете с трупами? – спросил Кингсли, недоверчиво глядя на эльфа с баллоном и пульверизатором в лапках.
— Полагаясь на ваш опыт в подобных делах, я последую вашему совету и сожгу постройку… но несколько позже, — Люциус выдержал эффектную паузу и печально промакнул платком глаза. – Жена все еще надеется, что некоторых птиц удастся спасти… ах, мой прадед Павлиниус Малфой ни за что не допустил бы такой ошибки – он никогда не менял индийского поставщика, и вот…
— Все ясно, — оборвал его словесные страдания аврор. – Остается напомнить вам, Люциус, что мы разыскиваем опаснейших преступников. Не в моих правилах доверять таким людям, как вы, но все же – если кто‑либо из беглых заключенных свяжется с вами, или с вашей женой…
Тут Кукси направил на Нимфадору струю вонючей дезинфекционной жидкости – Тонкс завизжала, и пленникам не удалось расслышать следующие слова Кингсли.
— Никогда, — Рабастан набил рот картофельным пюре, — никофда не фумал, фто афроры такие придуфки!
— Они не придурки, — со зловещим спокойствием возразил Люциус. – Стоит только их эльфу оправиться от моего Империо и проявить колдографии, как он тут же заметит, что на трех у тебя открыты глаза, а на четвертой ты зажмурился.
— Будь ты на моем месте… – вспылил Лестрейндж, но поймал яростный взгляд Беллатрикс и молча вернулся к еде.
— Думаю, у нас есть от силы два часа на то, чтобы спровадить вас отсюда, переселить павлинов и сжечь этот драклов сарай, — подытожил господин Малфой, комкая салфетку и собираясь встать из‑за стола.
— А как же это? – расстроенно спросила Нарцисса, указывая на чудовищные волдыри, все еще уродовавшие лица Беллы и обоих братьев.
— Здесь я бессилен, — ехидно ответил Люциус. – Позовите на помощь Снейпа, но только вечером – сейчас он наверняка читает лекцию каким‑нибудь жалким гриффиндорцам. Кстати, Руди, пришло письмо от вашего управляющего – я не вскрывал, но, судя по бумаге, вести хорошие.
Пока Родольфус с женой читали послание, изложенное на пергаменте с фамильным гербом, Рабастан доел пюре и сосредоточенно уставился в грязную тарелку. Нет, все было слишком просто – авроры не могли упустить из виду того, что «воришек» оказалось трое, и из них только одна ведьма, что в сарайчике не было ни одной мертвой птицы, что палочка Нарси якобы несколько дней пролежала в «зараженном курятнике», что… откуда Люциус знает о количестве снимков?..
— Люц, где колдографии? – выпалил Раба, так сжимая нож и вилку, что побелели костяшки пальцев; супруги Лестрейнджи удивленно переглянулись, а Нарси покраснела.
— Что? О чем ты? – не понял Малфой, снова нервно теребя салфетку.
— Обыскивая твой драклов дом на протяжении этих четырнадцати лет, авроры не могли не оставить следов, ведь так? Сколько щетинок из усов Джейкобса ты подобрал?! – заорал Рабастан. – Сколько волос этой мелкой аврорши?
— Я не думал, что ты догадаешься, — пожал плечами Люциус.
— Ты решил поиздеваться над нами?! Выставить меня и Руди попрошайками, которые притащились следом за ней? – младший Лестрейндж ткнул в невестку покрытым сыпью пальцем.
— Рабастан, есть такое понятие, как учебная тревога, — оправдывался Малфой; Нарцисса сидела потупившись, вся пунцовая от стыда.
— Ерунда!! Я желаю знать только одно – кто они были? Про Нарси уже ясно, кого еще ты напичкал Оборотным себе на потеху?! – не унимался Пожиратель.
— Это Джагсон и Долохов, они прибыли сегодня в четыре часа утра, — терпеливо пояснял Люциус, — и спрятались на северном чердаке. Тони даже удалось кое‑как заделать дыры в полу и укрепить перекрытие. Он настоял на том, чтобы вы ничего не знали… до поры, до времени. Но был очень рад вас… потренировать.
Рабастан хотел было возразить, но на ум не шло ничего толкового. Когда‑то Темный Лорд проводил с ними подобные занятия, которые Пожиратели называли «проверками» — всегда внезапные, странные, с непредсказуемыми сценариями. Польза от «проверок» была немалая, они развивали слизеринскую стойкость и хитрость и учили находить слабые места даже в тщательно продуманных стратегиях противника. Но быть пойманным на эту удочку, быть застигнутым врасплох сейчас – этого Раба не мог простить ни себе, ни брату, ни затейнику–Антонину.
Явно чувствовавший себя победителем Малфой допил вино, поднялся из‑за стола и подошел к окну. Встав за портьерой, он минуту созерцал свои заснеженные владения, а затем вернулся.
— Бдительность превыше всего, — ухмыльнулся хозяин, цитируя старого врага Аластора Хмури. – Дама и господа, будьте так любезны присоединиться к нашим товарищам на чердаке – похоже, к нам и вправду пожаловали авроры.
И с этими словами Люциус изящно махнул платком в сторону ослепительно белой равнины, на которой, утопая по колено в снегу, растянулась цепочка крошечных черных фигурок.



Сон в зимнюю ночь, или третий день у Малфоев
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«— Ты с ума сошел! – воскликнул он. – Если ты ее поцелуешь, она проснется – и тогда сказке конец!

— Да, но зато я женюсь на ней и получу полцарства.

— Тебе этого так хочется?

— Ни чуточки! Но во всех сказках есть шикарный парень, который целует принцесс, а здесь, кроме себя, я не вижу шикарных парней.

— Верно! – сказал Юн. – Я тоже».

Синкен Хопп, «Волшебный мелок»


На чердаке было холоднее, чем в азкабанской камере, когда штормовой ветер проникал в невидимые щели и пробирал арестантов до костей. Видимо, хозяин Малфой–мэнора давно смирился с тем, что ремонтировать северную часть здания не было никакого смысла – именно в этих, самых древних подземельях когда‑то мучились пленники грозных господ, а до недавней поры хранилось множество запрещенных предметов и книг. Обветшавшие перекрытия не выдерживали все повышавшегося уровня темномагической активности, стены трескались, куски штукатурки валились на головы домовым эльфам, но у Люциуса было множество других забот, и до северных комнат не доходили руки.
— Дракон тут все спали! – ворчал Долохов, осторожно поднимаясь по пыльной скрипучей лестнице без перил. – Какое запустение! Зачем нужны такие хоромы, если следить за ними некому?
— Что правда, то правда, — поддакнул карабкавшийся следом Джагсон: на его седеющие волосы налипла паутина, а правый бок и рукав мантии сильно испачкались – оступившись на пятой ступеньке, Пожиратель прислонился к годами нечищенной стене.
— Да все же лучше, чем мерзнуть на улице, — подбодрил сам себя Антонин.
— Что правда, то правда, — безразлично откликнулся соратник.
Отыскав на ветхом чердаке безопасное с виду место, беглые заключенные забились туда и принялись обсуждать свои дальнейшие планы. С Джагсоном невозможно было разговаривать – он вслух грезил рулеткой в Монте–Карло, сияющим фасадом казино и декольтированными красавицами, которые со смехом бросали кости на зеленые столы.
— А по мне, так лучше карты, — бубнил Долохов, жуя полученные на Малфоевской кухне бутерброды – заспанная толстая эльфийка, которая их готовила, была этим крайне недовольна. Устав от пустой болтовни товарища, Антонин вытащил краденую волшебную палочку, трансфигурировал крепкую чурку в молоток, наколдовал из щепок гвоздей и деловито принялся за починку дырявого пола.
Если бы не милое развлечение, в ходе которого Тони отомстил Рабастану за все те годы, что младший Лестрейндж гремел по утрам цепями, вынужденное пребывание у Малфоев показалось бы Пожирателям смертельно скучным. Однако, вскоре к ним присоединились мрачные и усыпанные волдырями соратники, и прятаться на чердаке стало гораздо веселее. Вдоволь поиздевавшись над Рабой, пожалев Беллатрикс и поделившись бутербродами с Родольфусом, Антонин и Джагсон выслушали историю Лестрейнджей и рассказали о собственных скитаниях. Ближе к вечеру два сердитых эльфа притащили подносы с едой, заявив, что авроры вымотали хозяину все нервы, и он никого не желал видеть. Чуть позже Хопси приволок несколько жестких матрасов; по словам господина Малфоя, в целях всеобщей безопасности компании беглецов предстояло ночевать на чердаке.
— Вам не кажется, что Люциус слишком много на себя берет? – изложил свои мысли раздосадованный Джагсон.
— Авады ему мало, — пробурчал Руди, разглядывая плоды строительной магии Долохова.
— Не то слово! – взвилась Беллатрикс. – Вот был бы здесь Волде… ой!
— Я здесь, — донесся из темного угла тихий высокий голос.
Последовала пауза, а затем раздался гулкий удар – это Тони уронил молоток.
— Повелитель!! – ахнула Белла, падая на колени и простирая к Лорду покрытые струпьями руки. – Какая отрада видеть вас, мой Повелитель!
— Ты меня не видишь, я под разиллюзионным, — несколько задорно ответил Волдеморт, приближаясь к верным слугам. Родольфус с Рабастаном переглянулись и синхронно бухнулись ниц, Джагсон, кряхтя, опустился на правое колено, а Долохов отвесил Лорду земной поклон.
— Мои храбрецы! – улыбнулся Темный Лорд, принимая свой телесный облик. – Я тоже рад видеть вас в добром здравии! Беллатрикс, помилуй, что у тебя с лицом?
«Это что у вас с лицом?» — чуть было не ляпнула госпожа Лестрейндж, с благоговейным ужасом взирая на безносую зеленоватую физиономию. Опомнившись, ведьма перестала пялиться на Повелителя и залилась горючими слезами.
— Люциус Малфой изволил шутить над нами! – всхлипывала она. – Он забыл, кем мы были, сделал из нас посмешище, мой Лорд!
— Это точно… – задумчиво проговорил Волдеморт. – Руди, Рабастан, поднимитесь! Салазар великий, ну и видок у вас! Чья это работа?
— Малфоевских эльфов, мой Лорд, — буркнул старший Лестрейндж; Раба вытаращился на Темнейшего и не мог произнести ни слова, что, впрочем, было только к лучшему.
— Никогда не видел более жутких стрижек, — процедил Повелитель, блеснув в тусклом свете идеально лысым черепом. – Это необходимо исправить, и немедленно – ну‑ка, идите сюда, мои хорошие! Беллочка, не порти платье, вставай, — порекомендовал он мадам Лестрейндж, которая пыталась ползти по полу и цеплялась подолом за Долоховские гвозди.
— Э–э–э… – Лорд засучил рукава, обнажив худые безволосые руки (явно не знакомые ни с гирями, ни с гантелями, как отметил про себя Раба). – Для начала уберем это, — волдыри посинели, посерели, а спустя минуту и вовсе испарились. – Белла, повернись – о, да с твоей шевелюрой все в порядке!
— Благодарю вас, мой Лорд! Это Нарси постаралась, мой Лорд! – кокетливо засмущалась ведьма.
— Рад слышать, что хотя бы с тобой госпожа Малфой обращается по достоинству. Господа, — обратился Волдеморт к братьям, — мне жаль, но я умею отращивать бороды только в стиле короля Генриха Четвертого. Вас это устроит?
— Разумеется, мой Лорд! – радостно откликнулся Рабастан и тут же ощутил приятную щекотку под носом и на подбородке. Пока отрастала борода, Повелитель несколькими взмахами палочки подравнял искромсанные волосы братьев – правда, стрижка Родольфуса несколько напоминала вариант «под горшок», но старший Лестрейндж не обращал внимания на такие мелочи.
— Так вы утверждаете, что Малфой ведет себя чересчур нагло? – осведомился Темный Лорд, одним заклинанием превращая лохмотья Долохова в новую мантию.
— Какой позор! Муж моей сестры… – заломила руки Беллатрикс, но Лорд знаком приказал ей замолчать.
— Родольфус, говори ты.
— Люциус ведет себя… очень странно, — тщательно выбирая слова, начал старший Лестрейндж. – Эти хоромы, эти павлины, эти рейды…
— Он только и делал, что копил состояние! Он ни разу не вспомнил о вас, мой Лорд! – мстительно добавил Рабастан.
— Интересно, как он откупался от Министерства все эти годы, — за компанию хмыкнул Антонин. – Впрочем, я не уверен, что мистер Малфой расскажет всю правду даже под пыткой.
— Ай–ай–ай, как же это печально, — покачал головой Волдеморт. – Такие пылкие речи еще год наз… – тут Его Темнейшество прикусил язык – признание в том, что в прошлом году на кладбище он имел с Люциусом разговор о преданности, могло повлечь за собой лишние расспросы. Повелитель кашлянул и сменил тему: — Джагсон, сними сапоги – они у тебя каши просят.
Поколдовав над разваливавшейся обувью, Темный Лорд сел на сваленные в углу матрасы и пригорюнился, машинально черкая палочкой какие‑то знаки. Матрасы задымились, зашевелились и превратились в кучу волчьих шкур.
— Мой Лорд, – воскликнула Беллатрикс, снова падая на колени, — умоляю вас, не сокрушайтесь о предателе! Позвольте мне проучить его моим Кру…
— Нет уж, — перебил ведьму Волдеморт, злорадно улыбаясь, — это ты еще успеешь. А пока я… мы проучим его по–другому. Присаживайтесь, господа! – и Лорд царственным жестом указал на шкуры.
Тем вечером господин Малфой чувствовал себя прескверно. Настоящий и очень встревоженный, а поэтому еще более невыносимый Кингсли задал ему кучу вопросов, то и дело переспрашивая и явно стараясь подловить. Затем авроры совершили обычный круг почета по поместью и побрели по равнине прочь, оставив Малфоя в совершенно подавленном настроении. Не помог даже глоток бурбона девятьсот тридцатого – Люциус в сердцах наорал на эльфов, в ответ на хлопоты Нарси грубо ответил: «Не приставай!» и заперся в кабинете, хмуро глядя в камин и проклиная Мерлина за свою несчастную судьбу. Господин Малфой так и заснул, скорчившись на диване и положив под голову подушку с серебристыми кистями по углам.
Неудивительно, что многострадальному хозяину огромного поместья, постепенно превращавшегося в убежище для опасных преступников, приснился кошмар. Люциусу привиделось, что он оказался в теле домового эльфа и был вынужден исполнять приказы страшного человека, восседавшего на огромном вороном коне. Конь злобно фыркал, всадник махал кнутом и грозился заавадить все к драклам, если ему сей секунд не доставят дюжину корзин подснежников. Эльф–Малфой дрожал, прыгал, уворачиваясь от тяжелых копыт и тщетно пытался доказать, что подснежников в январе не бывает; занесенный над его головой хлыст превратился в змею – она упала домовику на шею и принялась душить… тут Люциус очнулся в холодном поту, ощупывая горло и прерывисто хватая ртом воздух.
— Какой ужас… – пробормотал он, садясь на диване и сдирая с себя влажную голландскую рубашку. Было утро – солнечные лучи пробивались сквозь щели в задернутых шторах, огонь в камине давно погас, свечи оплыли и потухли. – Житья не стало после того, как эти… — Малфой хлопнул в ладоши и позвал: — Кукси! Где ты там – набери мне ванну и принеси газеты и чистую одежду!
Но домовик не ответил; Люциус вскинул брови и снова кликнул слугу – тот не появился. Чертыхаясь, господин Малфой потянулся за волшебной палочкой, которую оставил на столике рядом со стаканом, но его рука застыла в воздухе – палочки не было.
— Неужели этот мерзавец… все, мое терпение лопнуло! – скрипнул зубами Люциус. На ходу напяливая на себя рубаху, он бросился из кабинета в коридор, оттуда, оставив за спиной два десятка дверей — в северную галерею и на лестницу. Перескакивая через две ступеньки, Малфой вскоре оказался на запущенном четвертом этаже, с которого скрипучие узкие ступени вели на злосчастный чердак.
— Эй, вы там, наверху!! – заорал взбешенный хозяин, рывком откидывая с лица нечесанные волосы. – Считаю до трех — если Рабастан не спустится с моей палочкой, я вас всех сдам аврорам! Раз, два… – Люциус прислушался, — три! Всё, пеняйте на себя!! – с этими словами Малфой кинулся обратно в кабинет с твердым намерением написать лично Фаджу, или Кингсли, или обоим – только бы скорее прекратить этот затянувшийся на три дня кошмар.
Когда Люциус чернее тучи несся по коридору, его внимание привлек странный звук. Звук доносился из супружеской спальни Малфоев – там звонко смеялась женщина. Снова облившись холодным потом, хозяин поспешил к резным дубовым дверям и с силой дернул створку на себя – но дверь оказалась заперта. Раздался приглушенный мужской голос, и женщина вновь рассмеялась; на страшную долю секунды Люциусу показалось, что это Нарцисса.
— Нарси? – крикнул он, стукнув в дверь кулаком. – Нарцисса, это ты?
— Нарси завтракает! – отозвалась хохотавшая дама. – Ой, Руди, ну перестань!
— Четырнадцать лет! – ласково зарычал Родольфус; в комнате послышалась возня и звуки каких‑то дикарских поцелуев.
— Какого дракла вы делаете в моей спальне?! – заревел Люциус.
— Мы делаем… не дракла! – ликующе возразила Беллатрикс. – И спальня, кстати… Ру–у–уди–и–и, хи–хи–хи, щекотно!! Спальня уже не твоя, а наша!! – победно воскликнула она.
— Родольфус, где твой брат? – стальным голосом спросил Малфой.
— Тут его точно нет, хвала Мерлину! – хохотнул старший Лестрейндж.
— Ясно. Вы об этом еще пожалеете! – рявкнул напоследок хозяин и, стараясь не обращать внимания на язвительные комментарии Беллатрикс, доносившиеся из‑за двери, быстрым шагом направился в кабинет.
«Сначала Кингсли, потом Фаджу, — рассуждал Люциус, в ярости сжимая и разжимая кулаки. – Или нет… сначала Фаджу, ведь Кингсли не станет действовать без… дракон пожри этот ордер! А может быть…»
Закончить свою мысль господин Малфой не успел, потому что из какой‑то комнаты буквально под ноги ему вывалился пьяный в стельку Джагсон – в вытянутой руке он держал чайник севрского фарфора. Люциус тихо охнул: чайник был из бесценного сервиза, подаренного на свадьбу тещей, Друэллой Блэк.
— Могу я предложить вам чаю? – заплетавшимся языком спросил Пожиратель, с трудом садясь на полу и прислоняясь спиной к стене.
— Что здесь происходит? – выдавил Малфой; рубаху на нем можно было выжимать.
— Миндальное пирожное, м–м–м?.. – залепетал Джагсон, извлекая из кармана раскрошившийся комочек. Люциус побледнел, Пожиратель икнул и отхлебнул из носика – в воздухе отчетливо запахло коньяком.
— Ты не видел мою волшебную палочку? Она в чехле… в виде трости со змеиной головой вместо набалдашника, — без всякой надежды спросил Люциус, осторожно вытягивая из пухлых пальцев антикварный чайник.
— М–м–м? В М–м–монте–Ка–а–арло–о меня увезет, мне обяза–а–ательно повезе–е–ет!! – завыл пьяница; он вращал маленькими глазками и мусолил в ладонях пирожное. Малфой побледнел еще сильнее и, крепко прижав к себе спасенный предмет, рысью припустил по галерее. Он уже и думать забыл об аврорах – было необходимо найти Нарциссу, и как можно скорее.
Госпожа Малфой оказалась в малой столовой – и не одна. Застывший в дверях Люциус выронил чайник – севрский фарфор брызнул десятками осколков – и схватился за сердце. Во главе стола сидела Нарцисса в голубом утреннем платье, но сидела она на коленях у Рабастана Лестрейнджа. Нарси искусно поддевала двумя палочками рисовые шарики, макала их в соус и осторожно клала Пожирателю в рот, нежно воркуя:
— За маму, за папу, за Темного Лорда… вот умница! – тут госпожа Малфой наклонилась и игриво чмокнула Рабу в орлиный нос. Лестрейндж пробормотал что‑то с набитым ртом, глотнул из бокала красного вина и ответил Нарциссе куда менее невинным и более продолжительным поцелуем. Не дожидаясь, пока руки наглеца разберутся с хитрой шнуровкой платья, Люциус схватил с полки канделябр и швырнул им в Рабастана; подсвечник пролетел в дюйме над головой Нарциссы и разбил старинные часы, но госпожа Малфой была слишком занята, чтобы это заметить.
— Авада Кедавра!! – отчаянно завопил обманутый муж, подлетая к бессовестным прелюбодеям (в этом мистер Малфой уже не сомневался). – Нарцисса, ты?!! Как ты могла!! Лестрейндж, ты… ты грязный подонок! Вы… вы… ты моя жена!!
— А я всегда говорила, что они прекрасная пара, — произнес мелодичный женский голос, и в столовую под руку с каким‑то высоким господином вошла Друэлла Блэк собственной персоной. – Не правда ли, Берт? Полюбуйтесь на этих голубков!
— Парень в меня пошел, — с гордостью пророкотал покойный господин Лестрейндж, приглаживая усы; госпожа Блэк хихикнула и кокетливо погрозила своему кавалеру пальцем.
— Вы были таким же негодником, сознавайтесь!
— Куда хуже, мадам, куда хуже. Помню, на шестом курсе…
Пока господин Лестрейндж рассказывал спрятавшейся за веером даме пикантный анекдот, а пара во главе стола продолжала целоваться, как ни в чем ни бывало, Люциус пытался собраться с мыслями. Он более не был хозяином в собственном доме, он видел оживших мертвецов, его жена… Салазар великий, да он лишился рассудка! Кингсли… может быть, чертов аврор незаметно подмешал в вино какой‑нибудь галлюциноген – Северус когда‑то рассказывал о подобных веществах, способных вызвать какие угодно видения. Или Долохов… но с какой стати?!
Словно отвечая на немой вопрос, боковая дверь распахнулась, и в комнате появился Антонин в иноземной, отороченной горностаевым мехом мантии. В руках Долохов держал указку; следом за ним в столовую ввалилась целая ватага эльфов с какими‑то брошюрками и колдокамерами. Люциус обомлел – на всех домовиках была детская маггловская одежда кричащих цветов.
— Голубая столовая, — скучающим тоном произнес Долохов, заглядывая в маленький блокнот; эльфы выстроились полукругом и защелкали во все стороны вспышками. – Интерьер в стиле ампир, настенные часы, некоторые вазы и орнамент над этим входом – ранний югендстиль, он же ар–нуво, он же сецессион. Обратите внимание на полотна – натюрморт Снайдерса, подлинник. Весьма интересно также это кресло работы Макинтоша, — Антонин зашел за спину целующимся и постучал указкой по подлокотнику. – Подходите ближе, не стесняйтесь! – эльфы пошушукались и сгрудились возле кресла, с любопытством разглядывая и колдографируя происходящее. – Отсюда открывается вид на внутренний двор, ранее использовавшийся в качестве тренировочной площадки для полетов. Существует легенда, что именно из этих портьер во времена Столетней войны госпожа Лестрейндж собственноручно сшила слизеринский флаг, поднятый над поместьем как символ чистокровности рода…
Малфой отдал бы все на свете за уверенность в том, что последняя фраза ему всего лишь послышалась. Госпожа Лестрейндж сшила… чистокровный род… этого не может быть! Тем временем Долохов, который упорно игнорировал все живое, кроме своих экскурсантов, монотонно закончил рассказ о столовой и повел эльфов дальше по коридору.
Люциус сел на пол и запустил пальцы в растрепанные волосы. «Это только сон, продолжение кошмара, — убеждал он себя. – Нужно просто проснуться, прямо сейчас… и все будет как прежде…» Господин Малфой зажмурился и крепко ущипнул себя за руку. Затем он открыл глаза и громко застонал от ужаса.
Он не мог объяснить себе, как и откуда взялись эти люди, но столовую буквально наводнили парадно одетые мужчины и женщины всех возрастов и эпох: рыцари в латах и кавалеры в елизаветинских камзолах, дамы в средневековых одеяниях, в кринолинах и в платьях с турнюрами, волшебники и ведьмы в мантиях на меху, наследники и наследницы, младенцы в одеяльцах с вензелями, старики и старухи – черноволосые, русые, седые и лысые. Судя по суете, все готовились к групповой колдографии: патриархов и почтенных матрон рассаживали на стульях в первом ряду, передавали им на руки младенцев; взрослые и подростки старались распределиться сзади на ступенчатых подмостках, дети устраивались на полу на диванных подушках. Господину Малфою казалось, что стены комнаты раздвигаются под напором толпы; заплакал чей‑то ребенок, и три дамы в высоких шляпах с вуалями принялись успокаивать его, напевая старинную французскую колыбельную. В центре уже огромного зала на небольших тронах сидели нарядные Рабастан и Нарцисса – справа и слева от них расположились ближайшие родственники: Бертольд Лестрейндж с высокой красивой блондинкой, Сигнус и Друэлла Блэк, Руди с Беллатрикс… Люциус протер глаза и снова ушипнул себя пониже локтя – голубое платье его жены превратилось в свадебное.
— Приготовились!! – пискнул возникший из воздуха эльф со штативом и огромной колдокамерой. – Жених, застегните воротник, пожалуйста – благодарю вас! Мадам Лестрейндж, поближе к мужу! Да–да, и вы тоже! Все мадамы Лестрейндж придвигаются ближе к своим мужьям и улыбаются! Господин Блэк в третьем ряду, поднимите забрало! Дамы слева – ваши вуали загораживают мне десять процентов гостей! Нет, так не годится – извольте поменяться местами с теми барышнями Блэк! – француженки громко возмутились, но были вынуждены уступить.
— Что у нас с цветовой гаммой?! – всплеснул лапками домовик. – Почему справа столько зелени? Господа Лестрейнджи – да, вы и вы, с эспаньолкой… нет, тот, который помоложе – будьте так добры разбавить этот слизеринский газон! Дети, сидите смирно, не теребите цветы! Так, кто там показывает рожки брату жениха? Немедленно прекратите! Дорогой господин Блэк, уберите из кадра клюку! Благодарю вас! Жених, ваша драклова ухмылка здесь неуместна – пожалуйста, возьмите за руку невесту! Невеста очаровательна, все счастливы! По моей команде все дружно улыбаемся и смотрим сюда! Приготовились! Сейчас вылетит фея!!
Толпу осветила яркая вспышка, и тут из колдокамеры повалил едкий фиолетовый дым, стремительно наполнявший зал. У Люциуса заслезились глаза и запершило в горле; задыхаясь, он принялся звать Нарциссу, но не слышал даже собственного голоса. Перед ним из дыма вынырнул Бертольд Лестрейндж и замахнулся хлыстом, но Малфой не обратил на него внимания. Зажимая нос пальцами и надсадно кашляя, он подбежал к трону как раз вовремя, чтобы подхватить падавшую в обморок Нарси.
— Дорогая, — сипло шептал Люциус, — дорогая… – Он похлопал Нарциссу по щекам, разорвал корсаж, огляделся в поисках воды… Стены вокруг стали стремительно надвигаться, пол под ногами заколыхался, с натюрморта Снайдерса посыпались нарисованные фрукты. Отчаявшись, господин Малфой набрал в легкие побольше воздуха и, согласно курсу первой немагической помощи, выдохнул его в рот жене.
— Хвала Мерлину, он очнулся!! – воскликнула Нарцисса, склоняясь над мужем и плача от счастья. – Люцик, любимый мой Люцик!! – она упала на грудь тяжело дышавшему господину Малфою и разрыдалась, отталкивая руку Беллатрикс с носовым платком.
— Где я? Что… что с чайником? – пробормотал Малфой, таращась в потолок и чувствуя себя совершенно разбитым.
— С каким чайником, Люц?
— Джагсон… эльфы… подснежники… голу–бая столовая – что там произошло?
— Да нет у нас никакой голубой столовой! – испуганно всхлипнула Нарси. – Мы же ее два года назад перекрасили!
— Где Лестрейндж?
— Родольфус пишет управляющему, чтобы тот подготовил еще несколько комнат. Через час мы дезаппарируем домой, — ответила Белла.
— Пф–ф–ф… – выдохнул Люциус, — хвала Салазару…
— Антонин с Джагсоном временно переедут к нам, — раздался за изголовьем голос Рабастана; Малфой вздрогнул и судорожно вцепился в плечо жены. – И Тем… ой, Белла, больно же! И если еще кто‑нибудь из наших к вам забредет, можете смело отправлять в замок – чердаков на всех хватит, — в тоне Лестрейнджа послышалась издевка.
— Весьма благородно с вашей стороны, — язвительно произнес Малфой, медленно садясь на диване и вытягивая затекшие ноги.
— Мы так волновались, — залепетала Нарцисса. – Ты не вышел к завтраку, не спустился к обеду… Мы не хотели тебя тревожить, но, наконец, Кукси…
— Я так долго спал? – поморщился Люциус, потирая виски.
— Тебя просто довели авроры. – пробурчала Беллатрикс. – Поражаюсь, как ты еще не попал в Мунго с этими рейдами…
— И не говори… – отмахнулся Малфой, медленно переводя взгляд с одного лица на другое. — Рабастан, откуда у тебя борода? – удивился он, бесцеремонно тыча пальцем в Пожирателя.
— Тони наколдовал, — ответил Лестрейндж и почему‑то покраснел.
— Хе–хе, а борода‑то кривая! – фыркнул господин Малфой и вытащил из‑под подушки волшебную палочку. – Подровнять, что ли?
К счастью, в этот момент в приоткрытую дверь заглянул Родольфус.
— О, Люц, да ты очухался! Вот и славно! Белла, Раба, наш старичок–домовичок пишет, что все уже готово и можно возвращаться хоть сейчас. Антонин и Джагсон ждут в каминном зале.
— Как же вы – вот так, без ужина? – спросила не особенно расстроенная новостью Нарцисса.
— Не волнуйся, сестренка! – успокоила ее Беллатрикс. – Спасибо вам за все, приходите в гости… через пару недель, — добавила она, выразительно подмигнув мужу.
— Скоро увидимся! – широко улыбнулся Руди, пожимая вялую ладонь Люциуса и кивая госпоже Малфой. – Мир этому дому, теперь пойдем к другому! – Рабастан захохотал, осекся и поспешно покинул кабинет; Белла расцеловалась с сестрой и вышла вместе с Руди, шурша подаренным синим платьем. Нарцисса опомнилась и хлопнула в ладоши – спустя минуту в каминном зале появился Кукси с четырьмя меховыми плащами и теплой накидкой с опушкой из норки.
Застыв в обнимку возле окна, супруги Малфои долго смотрели вслед удалявшимся товарищам, изредка поднимая руки в прощальном жесте. На душе было спокойно и даже слегка грустно – но стоило легкой улыбке тронуть губы господина Малфоя, как воспоминания о чудовищном сне тут же прогоняли ее прочь. Люциус решил ничего не рассказывать жене – зачем было зря пугать и без того издерганную рейдами Нарциссу?
— Теперь мы снова одни в собственном мире, — ласково произнес он, когда последняя черная точка скрылась в далекой роще. – Чего тебе хочется больше всего, моя дорогая?
Но не успела зардевшаяся красавица ответить, как в кабинете возникла пыхтевшая от натуги полная эльфийка с большим узлом. Презрительно хмыкнув в сторону окна, она развязала свою поклажу и вывалила на ковер ворох каких‑то пестрых тряпок.
— Ума не приложу, миледи, откуда это взялось?! Сроду у хозяина Драко такой дурацкой одежи не было! Кто бы ему стал такое покупать али дарить, и чтобы я не знала? Хорошо, что сама заметила, а то, поди, сказали бы – все, чокнулась старуха Нимси, совсем память потеряла, за вещами хозяйскими не следит…
— Погоди, о чем ты толкуешь? – прервала служанку госпожа Малфой. – Что это, где ты это нашла?
— Да на северном чердаке, когда там с Порки убирались. За матрасами лежало, — презрительно пояснила домовиха.
— Фи, это же маггловское! – скривилась Нарси, двумя пальцами вытаскивая яркую футболку с надписью «Cool». – Сожги все немедленно! Люциус, и правда, откуда такое могло появиться в нашем доме? Люциус… в чем дело?
Белый как полотно господин Малфой наклонился над кучей одежды – руки у него дрожали. Среди немыслимо пестрых футболок и шортов валялась помятая брошюрка с торчавшим из нее надорванным билетом вроде тех, какие продают в маггловских музеях. На обложке брошюры красовалась колдография главного фасада имения с прохаживающимися по лужайке павлинами и светилась зеленая надпись – у Люциуса пересохло во рту.
«Поместье Лестрейндж–корт: открыто вт. – чт. 10:00 – 16:00, суб. 10:00 – 18:30, входной билет – 1 гл., экскурсия с гидом – 10 скл.; детям, аврорам и дом. эльфам – скидки.»



Письма из Хогвартса. Год первый.



«…Похоже, что нашей семье пришел конец Боссе и Бетан болны какой‑то тиной и их увезли в больницу а меня езолировали это совсем не болно… я стараюс говорить поменше потому что ты будеш волноваться а тебе надо покой говорит домомучительница она не болна и Карлсон тоже но и они скоро заболеют прощай мамочка будь здорова.

— Подробно я писать не буду, — объяснил Малыш Бимбо, — потому что не хочу ее пугать».

Астрид Линдгрен, «Малыш и Карлсон»


*-*-*
2 сентября 1972 года
Привет, Руди!
А меня распределили на Слизерин! Ты, наверное, уже об этом знаешь. Я молодец! Только Шляпа орала как резанная, а профессор Слагхорн – он наш декан, такой толстый – сказал, что лучше заавадиться, чем учить еще одного из нашего рода. Но директор Дамблдор – это такой старый, в полумесяцах – сказал, что так говорить нехорошо, особенно при детях.
Руди, я что, еще деть? Я же уже большой! Ты сам так сказал!
Еда тут вкусная, ешь сколько влезет… да ты и сам все про это знаешь! Тыквенный сок невкусный, но другого не дают. Мой сосед за столом подавился, и я стукнул его по спине. Он свалился лицом в подливку – вот смеху было! Правда, кроме меня почему‑то больше никто не смеялся, а парень с прыщами – староста называется – погрозил мне пальцем. Я ему тоже пальцами показал, но этого никто не видел.
Я буду спать под картиной, которая у нас заместо окна. На ней худой дядька в мантии и написано: «Салазар Слизерин». У меня зеленое одеяло, фу. Здорово, что сегодня суббота и учиться еще не надо!
Ты не бойся, я стараюсь хорошо себя вести.
Твой брат Рабастан
*-*-*
4 сентября 1972 года
Руди, ты что, стукнул па, что я себя плохо веду?! Ну, ты га–а–а–а–ад!!!!!! Мне первому из всех пришел Громовещатель!!! Как будто я слабак!!!!!!!!!!! Ты поганец, Дурольф, я тебе еще задам, когда вырасту большой! Па орал на весь зал, а старшие почему‑то смеялись – старшие мальчишки, а девчонки пищали и зажимали уши. Потом прибежала училка – МакГонагалл, кажется – и сожгла эту фигню, и сказала мне, что такими словами только тролли ругаются. Я ей сказал, что она глупая, потому что мой па не тролль. Разве она этого не знает? Я ведь был бы тогда тролленок! Мне назначили это… взыскание, а профессор Слагхорн сказал, что напишет па, и что яблоко от яблони недалеко падает. Ру, почему они так странно разговаривают? Я же не тролль и не яблоко! Дурдом, а не школа!
Я тебе задам очень–очень сильно. Бойся, прячься под кровать – я приду к тебе с Авадой, если сдашь меня хоть раз! Драклы тебя дери, мне теперь взыскиваться из‑за тебя.
А про Слагхорна я придумал, он ничего такого не говорил на Распределении. А ты и поверил, дурак.
Рабастан
*-*-*
12 сентября 1972 года
Что значит, ты ничего па не говорил? А кто тогда ему рассказал про подливку, и про пальцы, и про одеяло? Думаешь, это Слаг стукнул? Ну, если так, я ему устрою… ты спроси у па, кто ему написал, и напиши мне. Чтобы я знал, кому бить морду, когда вырасту большой.
Новостей у меня немного. Спросил у профессора Биннса – это привидение такое, нудятину читает, называется история магии – когда нас научат Непростительным Заклятиям. Он не ответил, поэтому я спросил у МакГонагалл. Она нас учит спички в иголки превращать; фигня, я понатыкал все эти иголки в стол, получился столик–еж. Она закричала, что я маленький еще интересоваться такими вещами, и что о них вообще порядочному волшебнику говорить неприлично. Руди, мы же дома про это говорим – значит, мы непорядочные? Как тролли?
За то, что я стол испортил, мне еще взыскание. Это нечестно.
А, чуть не забыл – того мальчика, которого я в соус окунул, зовут Регулус кто‑то–там Блэк. Я его называю Рег или Регус–Ребус, это его бесит. Он из той же семьи, что и Белла. Он сказал, что она красивая, а я сказал, что он ее не видел, когда она орет и бегает за эльфами. Что она тогда страшная делается, как Авада.
Руди, почему когда я смеюсь, на меня смотрят как на чокнутого? Ребус тоже.
Ладно, пойду спать. Привет па! И ты обязательно посмотри у него в столе, кто ему пишет про меня.
Твой брат Рабастан
*-*-*
19 октября 1972 года
Привет, Дурольфус, как твои дела? Мне скучно, и я буду специально тебя бесить. Испугался? Гы–гы, то‑то!
Знаешь, мне в Хогвартсе нравится. На Слизерине здорово! Стивен Джагсон, это один такой с третьего курса, сказал, что на выходных будем ставить ловушку гриффам. Он сначала не хотел брать меня в команду, потому что я мелкий, но потом подумал мозгом и согласился. В команде еще есть ребята: Мишель Розье, Эндрю Гойл (он с шестого курса, кулачищи ого–го какие), Крэбб – все время забываю, как его зовут, он довольно тупой. Я буду стоять на стреме. Ты не знаешь, где в Хогвартсе стрема? Это что – лестница такая? Я не хочу спрашивать у Стива, он решит, что я дурак.
Регс теперь пытается со мной дружить. Наверное, узнал, что я в крутой компании, и тоже туда хочет. Я его немножко поколотил, чтобы не зазнавался, что он Блэк. Они все чокнутые, эти Блэки, и Белла тоже. Нарцисса там самая нормальная, хоть и глупая блондинка.
МакГонагалл мне сказала, что если я и дальше буду безобразничать, она меня не пустит на Хэллоуин. У нас будет большой праздник, много всего интересного. Я ей сказал вежливо то, что ты писал, что это будет решать профессор Слагхорн, и что это не ее ума дело. Последнее я сам придумал сказать – неплохо, да? Она сделалась вся красная и сказала, что была бы ее воля, я бы драил котлы до скончания времен. А когда они скончаются?
Пиши, а то я скучаю.
Твой брат Раба
*-*-*
23 октября 1972 года
Привет! Сегодня я шел по коридору и увидел, что Снейп сидит за германскими латами и плачет. Помнишь Севку – он к нам еще в гости приезжал. Я спросил, что с ним такое, а он сначала не узнал меня и огрызнулся, а я увидел, что у него все лицо в синяках и мантия на воротнике порванная. Я еще раз спросил, с кем он подрался, а Снейп разозлился и сказал, чтобы я шел своей дорогой. Он и на обед потом не пришел, и на ужин. Странный он какой‑то, этот Северус, и с ним почти никто не дружит, только Малсибер – он такой хитрющий и всегда хихикает, как будто что‑то замышляет – и Эйвери, и какая‑то девчонка рыжая. Мы ведь тоже со Снейпом дружим, да, Руди? Раз он у нас в гостях был? Я рассказал Стиву, а он сказал, что это наверняка гриффиндорцы. Есть тут такие четверо – старший брат Регса, позор ихнего рода, задавака Поттер и еще двое, один тихоня, а другой толстый. Джагсон сказал, что они над Снейпом издеваются, и что Севка слабак, не может дать сдачи. Я сказал Стиву, что он тупой, потому что один против четырех называется не слабак, а неравный бой. Стив прямо удивился, что я такой умный – а он как думал?
Пока!
Твой брат Раба
*-*-*
10 ноября 1972 года
Привет, Родольфус!
У меня была тяжелая неделя, сплошные взыскания. Я даже забыл уже, за что их получил, но это ерунда. Правда, Стив все время ворчит, что скоро изумруды в часах на минуса пойдут, и что семь лет теперь не видать нам звания лучшего факультета. Я ни дракла не понял, что он сказал, но вернул два балла на Превращениях. Мы повторяли Венгардиум Левиосу, и я поднял в воздух чернильницу Регса и вылил ему чернила на голову. Профессор Флитвик – дико смешной такой коротышка – закричал, что у нас объявился новый Пивз и свалился с кафедры. Ребус отмыл башку и пробовал дразнить меня Пивзом, но я ему сказал, что он за это ответит, и показал кулак, а тут вдруг прилетел настоящий Пивз – это полтергейст такой, он веселый – и вылил еще чернил на Блэка! То‑то смеху было!!
Ой, я что‑то напутал – ну да, когда я отлевитировал чернильницу, профессор сразу запищал, что два балла Слизерину, а потом уже я ее опрокинул. Если бы он знал, что я нарочно, наверное заставил бы все выходные взыскиваться.
Что‑то я устал, пойду спать. Я сегодня вечером опять на стреме стоял, но там никого не было, а я злой был и голодный.
Твой брат Рабастан
*-*-*
28 ноября 1972 года
Ру, почему ты не пишешь? Пишет только па. Он опять прислал Громовещатель – не такой, как в первый раз, но все равно неприятно. Кричал при всех за столом, что если я не прекращу свои выходки, он меня угостит на Рождество кнутом. Ребус олух – он спросил, что это за блюдо такое – «кнут»? А Джагсон сказал, что его обычно подают с пряником, и все засмеялись, а Блэк громче всех. Мне было очень обидно, я потом поколотил Регса в коридоре, у него кровь из носу пошла. Прибежала Нарси и орала, что я маленький мерзавец, и что Белле лучше расторгнуть эту… как ее… вашу помолвку. Чтобы она на тебе не женилась, да. Руди, вот это было бы здорово! Зачем нам всякие психованные? Разве без них плохо?
У нас очень странные девчонки, особенно на Хаффлпаффе. Они все время хихикают и хлопают глазами, как будто у них там заело. И на все говорят «прелесть» и «душка». Одна такая, с мышиными косичками, мне сказала, что я душка, так я сказал, что сам ее задушу, если еще ко мне полезет. Она заплакала и побежала жаловаться профессору Спраут (она толстая, почти как Слаг), что я ей угрожаю, а Спраут ей сказала, что надо уметь отличать жентмена от нежентмена. Как хорошо, что я не жентмен – это значит, что я не женюсь!! :)
Я очень соскучился и хочу домой. Только пусть Беллатрикс не приезжает к нам на Рождество, ладно?
Твой брат Раба
*-*-*
5 декабря 1972 года
Руди, ну и новость! Мы наконец‑то поймали на стреме гриффов! Это были старший Блэк и Поттер, он якобы такая–растакая звезда квиддича, что все прямо в обморок падают. Ну, Джагсон их поймал, палки отобрал и сказал, что все, пришла им Авада и чтобы с жизнью прощались. А я сказал, чтобы они сначала извинились перед Снейпом, слизни грязнокровные, а этот, как его – Сириус, да – вырвался и накинулся на меня, и мы здорово подрались. Он мне мантию порвал и синяков понасадил, а я ему зато всю рожу расцарапал, а Поттер орал: «Сиря, Сиря, глаза береги!» Я еще чуть Блэка не задушил его собственным галстуком. Потом прибежал этот ихний тихоня и стал всех «умиротворять», Джагсон с ним повел эти… переговоры, и тихоня обещал, что больше не полезут к Северу, а потом они сбежали в башню, а меня понесли ребята за руки и за ноги, как героя, потому что… ну, я сказал, что так круче будет, для легенды. Они Снейпа разбудили, он долго ругался, что не надо было заступаться за него, назвал меня дураком и стал колдовать, и синяки у меня стали такие, как будто я черникой мазался. Ты бы меня теперь не узнал.
Жалко – если бы я Аваду умел, этот Сиря бы так легко не отделался. Я когда Снейпу про галстук рассказал, он засмеялся. Ру, он так смеется, что не по себе делается… жутко как‑то, как ворон каркает.
А так все хорошо!
Твой брат Раба
*-*-*
16 декабря 1972 года
Привет, Руди!
Сегодня столько снега выпало – ужас, до пояса! Мы во дворе пулялись снежками, и тут идут наши гриффы. Ну, Гойл говорит, сейчас мы им покажем слизневу мать! Он хоть и взрослый, но такой дубина иногда… слепил большущие снежки и давай швырять по гриффам. Поттер нос задрал и внимания не обращал, идет себе, но тут я ему снежком очки сбил. Ого, ну тут началось! Поттер заорал, позвал какого‑то Питера – это оказался тот прихвостень толстый, его еще Хвостом называют – так этот Хвост думал меня повалять в снегу, а он ведь неспортивный, рыхлый, как мешок – так я его сам вывалял по нехочу–куда. Сириус сцепился с Джагсоном, Поттер с Гойлом на палочках, но Гойл сразу Экспеллиармус получил. Мы потом все сугробы перерыли, палочку его искали, а Джагсон догадался сказать «Ассио!» и она сама прилетела. У Гойла мозгов как у этого… у топинамбура. Ну, гриффы, конечно, нажаловались, и прибежала МакГонагалл и заорала, что всех нас под замок посадит, а директор Дамблдор сказал «Ох–ох–ох» и «Мистер Лестрейндж, когда же вы научитесь контролировать свои эмоции». ЧЕГО???????
Почему так получается, что я всегда крайний? Ты тоже контролировать чего‑то там не умел, когда учился?
Придется домашнее задание делать, скукота. Здорово, что мы скоро увидимся!
Твой брат Рабастан
*-*-*
13 февраля 1973 года
Привет, Руди!
Как вы там? Ты с па все еще в ссоре? Эльфы живые еще остались? У меня еще видны шрамы на спине, но это ерунда. Мадам Помфри – это наша целительница, она толковая бабушка, много чего знает – мне дала вонючую мазь, чтобы шрамы прошли. Я теперь воняю, и все воротят нос, но это очень здорово, потому что завтра Валентина, и никто ко мне не полезет. А я и не хочу совсем. Нашим девчонкам все равно Регс нравится. Еще мадам Помфри сказала, что шрамы украшают мужчину – но ведь те, которые на спине, никому не видно! И на заднице тоже. Поэтому я мажусь и воняю как тролль.
Слушай, а почему па так рассердился, когда приезжал старый Блэк? Что это за контракт про тебя и Беллу? Вас что – по контракту продают? Я ничего не понял. Расскажи, а то все знают, а я как дурак.
Ха, сейчас Мишель Розье сунул нос в спальню, взвыл и убежал! Он сказал, что не может спать в таких миазмах. Миазмы – это кто, звери такие?
Пока!
Твой брат Рабастан
*-*-*
15 февраля 1973 года
Привет, Родольфус!
У нас вчера была Валентина. Слушай, это такая чушь! Все старшие сделались как чокнутые, весь день целовались и обнимались по углам. Некоторых даже наказали. Вчера утром пришел староста с новым мылом и сказал, что это специально мне от мадам Помфри, а то вся школа уже жалуется. Я сказал ему, что пусть он это мыло съест на завтрак заместо хлеба, а меня пусть не трогает. Тогда Гойл запер меня в ванной и сказал, что если я не вымоюсь, меня василиск заберет. Руди, ты побей его, когда приедешь, ладно? Я был голодный, пришлось мыться – тогда меня выпустили.
Девчонка с мышиными косичками – та, с Хаффлпаффа – подарила мне шоколадную лягушку. Она смелая, эта Салли, или как ее там! Я ей сказал спасибо, но вкладыш не отдал. Потом пришла МакГонагалл, поджала губы и сказала, что, видимо, я еще не безнадежен. Это как понимать? А потом я неправильно ответил на Трансфигурации, и она сняла со Слизерина пять баллов, а Гойл потом сказал, что опять закроет меня в ванной с василиском. Я сказал, что он дурак, и что ты его поколотишь, или заавадишь вообще. Гойл стал ржать, а Джагсон ему сказал, чтобы он меня не трогал, потому что тебя боится. Это здорово – я хочу, чтобы меня тоже боялись! Тогда надо мной смеяться не будут.
Твой брат Рабастан
*-*-*
16 марта 1973 года|
Привет, Руди!!
Я так обрадовался, когда получил твой подарок!! Теперь все мне будут завидовать – такая здоровская штука!! Я попробовал налить в нее тыквенный сок, но волк стал плеваться и дергаться. Потом налил чернила – он раззявил пасть и стал так сидеть!! У меня одного такая чернильница!! Джагсон хотел ее обменять на шоколадные лягушки, но я сказал, что и за тысячу галлеонов не отдам!
Па прислал просто поздравление. Написал всякую фигню, что я не должен позорить род, и что деда Эдгар в моем возрасте уже умел стул в диван превращать, а я только спичками балуюсь. Потом пришла Нарцисса и сказала, что раз уж им, Блэкам, не миновать этой ужасной судьбы, она должна меня поздравить как будущего родственника. И она наклонилась и чмокнула меня в щеку, только очень быстро, а весь слизеринский стол как ахнет! В общем, я сегодня герой. От Нарси хорошо пахнет – это она удушается чем‑то, или потому, что у нее имя такое?
Вообще очень хороший день получился! Я смог сварить бурду на зельях, и профессор Слагхорн тоже сказал, что я, видимо, не безнадежен, и начислил Слизерину десять баллов. Гриффы орали на перемене, что это нечестно, и что Слаг мне просто сделал подарок на день рождения, но Гойл сказал, что они просто тупые и ничего не понимают в зельях, и чтобы я не обращал на них внимания. Гойл теперь тоже меня уважает, ха!
Я это пишу уже в кровати, поэтому такие каракули. Жалко, что следующий день рождения так долго ждать! Мне теперь дюжина, а на следующий год будет драклова дюжина, да? Здорово!
И знаешь, я думаю, это не Слаг на меня стучал – это Ребус. Он вечно строчит длиннющие письма, наверняка ябедничает. Мы с Мишелем потом устроим ему бучу – посмотрим, что он скажет.
Еще раз спасибо за чернильницу!
Твой брат Раба :)
*-*-*
26 марта 1973 года
Родольфус, слушай, что это за слухи странные про тебя ходят? Я пришел сегодня в гостиную, а там Джагсон со Снейпом шушукаются, что‑то про тебя и каких‑то Упиванцев. И они еще Дохлова вспоминали. Или как его там – того, из Дурмштранга? Тони, да. Я спрятался за диваном и подслушал, что они говорили, что уже скоро и что недолго совсем осталось ждать, что в Дурмштранге тоже тайно набирают отряд, и ты имеешь к этому какое‑то отношение. Руди, что такое они про тебя знают, чего я не знаю? Ты заместо того, чтобы жениться, хочешь Упиванцем сделаться? Или тебя заставляют? Тут я не выдержал и чихнул за диваном, а Снейп как вскочит – вытащил меня за шиворот и стал ругать, а сам как будто испугался. Я спросил у них, о чем они говорили, а Снейп прикусил язык, а Стив сказал, что лучше ты мне сам все расскажешь. Так что давай, Рудольф, колись, что за Упиванцы такие.
Рабастан
*-*-*
27 марта 1973 года
Руди, ну чего так орать‑то было?!! Спасибо хоть, что Громовещатель не прислал. Если это тайна, то так и скажи, откуда мне знать? Не все же, о чем в гостиной говорят, тайна – вон Люциус Малфой собрался жениться на этой дуре Нарси, так все об этом шушукаются, но это никакая не тайна. И нечего меня обижать, я никого подставлять не собирался и смертельной опасности подвергать тоже. А сов никто не перехватывает – у тебя это… паранойя. Все, я обиделся и не буду тебе больше писать, раз ты родному брату не доверяешь.
А я знаю, что делать! Я напишу Долохову, и он мне все сам расскажет! Ха–ха–ха!
Р. Л.
*-*-*
28 марта 1973 года
Я все еще очень обиделся и писать тебе больше никогда не буду. Так и знай.
Пойду сейчас, запрусь в ванне с василиском, и там окаменею, и ты меня больше не увидишь.
Ы–Ы–Ы–Ы–Ы–Ы–Ы–Ы–Ы!!!!!!!!!!!!
*-*-*
30 марта 1973 года
Да не писал я Дохлову, с чего ты взял? Что я, дурак совсем? Я вообще уже забыл, что это за У, и нет мне до них никакого дела.
Учусь я нормально. Взыскивают не так много, как раньше, а Превращения совсем даже неплохо получаются.
Как у вас с отцом? До сих пор друг друга авадите? Придется тебе, наверное, жениться на этой чокнутой. *злорадно смеюсь*
Рабастан
*-*-*
10 апреля 1973 года
Родольфус, я опять тут как последний дурак. Вчера ко мне подошел Ребус и спросил, знаю ли я про У. Я сказал, что знаю, но рассказывать не буду, потому что это тайна и не надо про это языком трепать. Ну, все сказал как ты написал, что так надо отвечать на подобные вопросы. Так Регс засмеялся и сказал, что в его благородной семье про У говорят за столом, и что Беллатрикс их главного знает, и они задумали великие дела. Регулус хвастунишка и болтун, он мне все выложил. Я думаю, это здорово. И хватит со мной разговаривать как с ребенком – если я про Аваду знаю, то я и про это могу знать.
Твой брат Рабастан
*-*-*
19 апреля 1973 года
Привет, Рудольф!
Я сегодня ходил в библиотеку, а там сидел этот тихоня–грифф, Примус его зовут, или как – не помню, пусть будет Примус. Он меня остановил и сказал, что то, что вчера Малсибер с Джагсоном сделали, это очень нехорошо. А я вчера взыскание отрабатывал, и на стреме не был – ну так я и спросил, что они опять с этими придурками сделали. Примус стал весь серый и сказал, что за такую магию могут совсем из Хогвартса исключить. И что я еще маленький и не разбираюсь в людях, но что лучше мне держаться от них подальше. Это он про Стива и про всю нашу команду. А я засмеялся и сказал, что лучше с оборотнем последним водиться, чем с таким, как Сиря или Поттер–шмоттер. Примус почему‑то побледнел, потом взял себя в руки и строго сказал, что Сириус его лучший друг. Я пожал плечами и сказал, что о вкусах не спорят.
Север мне принес какой‑то длинный пергамент и буркнул, чтобы я не маялся дурью, а почитал хотя бы его конспект по зельям. Наверное, Снейп все‑таки рад был, что мы гриффов тогда поколотили. Я спросил, что это за рыжая девчонка все время на него наезжает, а он сказал, что это не моего ума дело, и обиделся – даже пергамент забрал. Может он того – влюбился? Ру, как ты думаешь? Что это все вокруг с ума посходили – влюбляются, женятся зачем‑то… Нарси носится как дура и хвастает, что у нее теперь тоже помолвка. Скукота–а–а…
Надоело все к драклам, хочу домой. Чтобы ты мне рассказал все, а я вас с отцом буду мирить!
Твой брат Раба
*-*-*
3 мая 1973 года
Привет, Руди!
И скучно, и грустно… Иногда гриффов гоняем, потом сидим и боевые раны залечиваем. К Помфре лучше лишний раз не ходить, а то она уши навострит и доложит МакГонагалл. Зато мы будем как настоящие рыцари, со шрамами! Те, которые у меня были, уже давно прошли.
Говорят, ночью была гроза, и молния шарахнула прямо в башню Гриффиндора, и что Поттер бегал в одной пижаме и заикался от страха, и боялся идти спать. Но это Крэбб говорит, а он дурак и мог присочинить всякого, для красоты легенды. А Джагсон говорит, что это была очень сильная темная магия, потому что на Хогвартсе защита, и ее просто так не пробьешь.
Пойду посмотрю хоть со двора, куда молния ударила, пока там все не починили.
Твой брат Рабастан
*-*-*
13 мая 1973 года
Привет, Родольфус!
Мне совсем не о чем писать. Я только думаю, что в Дурмштранге мне было бы лучше. Там все не делаются как дурные, если кто‑то говорит «Авада». И Долохов писал, что у них взыскания были не котлы драить, а дракона кормить, например, или отрабатывать боевую магию в «тяжелых условиях». А я тут за год напахал как эльф домовой за целую жизнь.
Просто… странно все это. Слаг такой, как будто всего боится, но никому не говорит ничего. МакГонагалл эта нервная совсем, никого с нашего факультета за людей не считает, и Снейпа ей не жалко. Только и делает, что носится со своим квиддичем да Поттером…
Ру, спроси у отца, можно Северу к нам в гости приехать? Он же почти ничего не ест, а места у нас много. Ты вон Долохова позвал, так па согласился, давай я Сева позову! Пока ты не женился, драклы тебя дери, а то с этой чокнутой житья не станет.
Мы бы его научили ездить верхом…
До скорой встречи!
Твой брат Рабастан



Драклы, зелья, два врага





Глава 1



Написано (и пишется) для дорогой tirmeilin, которая подсказала мне идею этого безумного пейринга! Внимание — гет, рейтинг чуть выше PG-13.

«Когда я впервые увидел вас, донна Роза, я почувствовал себя утомленным путником, который на склоне жизненного пути узрел на озаренном солнцем поле нежную, донна Роза, нежную фиалку! Хорошо сказал…»

к/ф «Здравствуйте, я ваша тетя!»


— Тонкс! – Аластор Хмури сдвинул брови и перегнулся через стол, сверля сердитым взглядом молодую коллегу. – Тонкс!! У тебя вообще есть чувство долга?!
— Чего нет у тебя, так это совести!! На что ты меня подбиваешь?! Ремус, ну скажи ему…
— Нимфадора, ты же изначально просила меня не вмешиваться в твою карьеру, — развел руками Люпин.
— Не называй меня… у–у–у, предатель!! – глаза девушки метали молнии, а волосы приобрели опасный огненный оттенок.
— ТОНКС!! – воскликнул потерявший терпение Хмури. – Скажи мне один раз – ты аврор или нет?!
— Я аврор, но я еще и женщина…
— Когда речь идет о работе, забудь, что ты женщина!! ТЫ АВРОР!!! Кто годами жаловался на то, что ему… ей не поручают «настоящих операций»? Кто рассказывал всем и каждому, что Шизоглаз Хмури якобы дискриминирует мракоборцев по половому признаку? – гремел Аластор; Артур Уизли и Ремус оторопело переглянулись, Кингсли кашлянул в кулак и стал рассматривать узор на глиняной тарелке, из которой он только что ел приготовленную Молли кашу.
— Мы делаем все, что в наших силах, чтобы помочь Гарри, а ты отказываешься от такого элементарного задания! – продолжал бушевать Хмури, в гневе все быстрее вращая волшебным глазом. – Ты неблагодарная халтурщица и трусиха, тебе место на кухне, а не на поле боя!!
— Аластор, ты уже перегибаешь палку, — примирительно начал Люпин, но старый аврор зарычал и замахнулся на оборотня полотенцем.
— Мы проливали свою кровь, сражаясь с Пожирателями Смерти, мы теряли силы, здоровье, конечности, — Аластор потряс костылем, — а ты не желаешь принести даже крошечную жертву…
— Ни дракла себе – крошечная жертва! – взвилась Нимфадора, багровея не только волосами, но и лицом. – Вот и отправляйся сам, раз это «крошечная» жертва!!
— Я бы с радостью, – зарычал старый аврор, — но этот молодец предпочитает исключительно женщин!!
— Информация проверена? – мелахнолично осведомился мистер Уизли.
— Неоднократно! Билл пробовал, но чуть было не получил Аваду между глаз! Вот был бы это Малфой… – Хмури в ярости заскрежетал зубами и сплюнул на выскобленный пол. – Но это не Малфой, драклы его и в хвост, и в гриву!!
— Оборотное… – робко предложил Люпин, но старый соратник даже не дал ему договорить.
— Все это ерунда, Ремус!! Мы бьемся над планом уже третий день, а все потому, что одна, видите ли, аристократочка, — Шизоглаз ткнул в Тонкс пальцем, — боится запачкать подол!
— Ты не понимаешь, о чем говоришь! – со слезами в голосе возопила Нимфадора. – Это же отвратительно! Ведь мне придется его целовать и… того…
— «Того» не придется, если не будешь гусыней и сделаешь все правильно!! Ну, чмокнешь один раз в щеку, и все! – уже несколько спокойнее возразил Хмури. – Понимаю, если бы тебе пришлось кадрить такого красавца, как я, — Кингсли громко хмыкнул, а мистер Уизли подавился сливочным пивом и закашлялся, — но этот мерзавец хорош собой, ничем не болен, у него две ноги и два своих глаза. Артур, ты, кажется, собирался добыть колдографии?
— Что? Ах, да, — Уизли засуетился и полез во внутренний карман любимого маггловского пиджака, — вот они. Я вынул из дела – это снимки перед заключением в Азкабан, они же были в «Пророке». Тонкс, что скажешь?
— Да с тех пор уже сто лет прошло, — с досадой фыркнула аврорша, разглядывая фас, профиль и полный рост. – Ему ж тут от силы двадцать пять. Ничего, но… – она покосилась на Люпина, — совсем н–не в моем вкусе…
— Твои предпочтения тут никого не волнуют! – гаркнул Хмури, отнимая колдографии. – Все, что от тебя требуется, это провести доскональную разведку, предоставить нам письменные доказательства тактики и стратегии Пожирателей Смерти, втереться в доверие к одному из них и… ну, там по обстоятельствам. Дракон меня пожри, Тонкс, если бы у нас был еще один метаморф…
— Еще одна, — автоматически поправил Ремус и покраснел.
— Еще одна метаморф, я бы не стал тебя утруждать, крошка! Но пойми, другого выхода нет! – обессиленный Аластор рухнул на табуретку и вытер салфеткой вспотевшее лицо.
— Вам так проще, только и всего, — ехидно заметила Нимфадора, тоже садясь и скрещивая руки на груди. – Какие женщины ему нравятся? – нехотя спросила она спустя пару минут.
— Умница!! – воскликнул Артур и поднял стакан с пивом.
— Тонкс, ты герой, — тихо произнес Люпин, глядя в дальний угол комнаты, где спицы сами собой вязали очередной свитер из шерсти–хамелеона, с инициалами «NL», вписанными в огромное сердце.
— Я получил кое–какую информацию от Снейпа, — как ни в чем не бывало ответил Аластор, ковыряя пятно на кухонном столе. – Негусто, но лучше, чем ничего, — с этими словами старый аврор извлек из кармана крошечную книжечку и принялся листать ее, близоруко прищурив настоящий глаз: — Та–а–ак, вот: «рост — не выше пяти футов и семи дюймов, стройная фигура, длинные волосы, и чтобы была… задорная.» Хм–м, «задорная»… да, тут так и написано, — подтвердил Хмури, поспешно сунув книжечку под нос нахохлившейся Тонкс.
— Что это значит? – процедила она. – И не говори, что это знает только «дракон его пожри». Выкладывай начистоту, или я от всего отказываюсь!
— Э–э–э… – замялся аврор и выразительно посмотрел на Люпина. — Ну, «задорная» — это когда девушка веселая, любит… хорошие шутки, песни, тусовки… а еще… Северус не знал, как это понимать, но вот тут написано. Это… «беллиданс»… ага, он самый. А что это такое, что‑то маггловское? Ладно, неважно – пойдешь на интенсивные курсы…
За окном снова бушевал ураган, а волны с шумом разбивались о камни у подножия замка. Родольфус и Беллатрикс Лестрейндж уютно сидели в малой гостиной и смотрели колдовизор – правда, из‑за ветра трансляция барахлила, а хозяин не рискнул отправлять эльфов чинить антенну в такое ненастье. Показывали новости: после финансовой сводки от экспертов из Гринготтса на экране появилась миловидная ведьма в небесно–голубой мантии; улыбка у девушки была будто приклеенная и обнажала около двадцати восьми зубов.
«Добрый вечер!» – начала ведьма; тут экран пошел широкими полосами, голос дикторши превратился в смесь шипения и визга. Тяжело вздохнув, Руди поднялся с дивана и ударил по колдовизору кулаком: из аппарата посыпались искры, но изображение тут же восстановилось – правда, вещавшая барышня теперь висела в студии вверх ногами.
— Пора ящик менять, — невозмутимо констатировал факт Лестрейндж, возвращаясь на свое место и призывая стакан огневиски. – Беллочка, будешь орешки?
— Пожалуй, — согласилась Белла: перевернутая дикторша тем временем выудила баночку какого‑то крема и с прежней застывшей улыбкой принялась рассказывать о его чудодейственных свойствах. – Думаю, мне это еще не нужно. Руди, как тебе кажется?
— Что, дорогая?
— Я говорю, мне ведь еще не нужны все эти омолаживающие средства, правда? – повторила госпожа Лестрейндж, придирчиво разглядывая кожу на руках.
— Это тебе лучше знать, — пожал плечами Родольфус, левитируя пиалу на колени жене. В гневе Беллатрикс вскочила на ноги и сбила посудину: орешки разлетелись по всей комнате, некоторые со стуком отскочили от колдовизора – экран снова пошел полосами и зигзагами.
— Рудольф, какой же ты чурбан! Я так и знала – ты совсем не обращаешь на меня внимания! – закричала на мужа Беллатрикс, но тут заскрипела лестница, послышался беззаботный свист, и в гостиную, на ходу натягивая перчатки, спустился Рабастан.
— Добрый вечер! Куда это ты собрался в такую погоду?! – переключилась на деверя мадам Лестрейндж.
— Я что, маленький — перед тобой отчитываться? – надменно хмыкнул Раба, одергивая плащ и поправляя за поясом волшебную палочку. – Гулять пойду, раз Лорд не вызывает.
— Нет, ну ты послушай, что он говорит! – вознегодовала Беллатрикс. – Если Лорд не вызывает! А если ты понадобишься Повелителю, в каком дырявом котле тебя искать? Управы на тебя нет! Если бы я была твоей женой…
— Если бы ты была моей женой, я бы заавадился, — отрезал Рабастан и ловко увернулся от пиалы. – Руди, скрути ей руки, а то всю посуду перебьет. Я с Севером буду, если что, у него это… именины, кажется — Снейп угощает. Вернусь к утру, может быть! – младший Лестрейндж широко улыбнулся своему отражению в полированном щите на стене, подмигнул брату и покинул помещение, нарочито громко стуча сапогами.
Выйдя из замка, Рабастан накинул капюшон, плотнее запахнул плащ и направился к границе аппарации. По правде говоря, неожиданное приглашение Северуса озадачило Пожирателя: Снейп отродясь не пил в кабаках – он и на банкетах пил, как шутил Люциус, только под Империо – никогда не справлял каких‑либо личных праздников и в жизни никого не угощал. Уже готовясь аппарировать, что было несколько неудобно из‑за шквала, Раба вспомнил, что не приготовил подарок для именинника. По привычке мысленно отдав себя на растерзание драклам, младший Лестрейндж изменил направление и оказался возле знакомого притона, где они с Долоховым частенько перекидывались в картишки с наивными волшебниками, а то и с магглами, обчищая последним карманы и стирая память. Нашарив за подкладкой два сикля, Рабастан по–хозяйски оглядел унылое задымленное заведение, выбрал себе скучавшую над кружкой пива жертву и мастерски приступил к делу.
Через двадцать минут капитал младшего Лестрейнджа вырос до двух галлеонов, и Раба собирался выиграть еще один, прежде чем отправляться за подарком, но тут из смрадных клубов дыма вынырнул зеленый от злости «именинник». Бросив картежному неудачнику несколько монет, Снейп схватил Лестрейнджа за руку и потащил его на свежий воздух.
— Какого дементора ты тут забыл?! – зашипел зельевар, несколько двусмысленно прижимая Рабастана к стене – вывеска над их головами жалобно скрипела и раскачивалась под порывами ветра. – Я тебя уже черт знает сколько жду, пошли скорее!
— Чего ты так торопишься? Огневиски растает? – осклабился Раба, вмиг раздумавший дарить грубияну даже связку сушеных тараканов.
— Лед нагреется! – в тон ему ответил Снейп. – Пошли!
Воистину, вечер обещал быть удивительным. Удостоверившись, что у Лестрейнджа застегнуты манжеты, и метки не видно, Северус открыл перед Пожирателем дверь одного из самых дорогих ресторанов в центре Хогсмида. Заняв столик в укромном уголке, зельевар потребовал бутылку бурбона и «все, что пожелает этот джентльмен» — расторопный эльф в белоснежном фартуке сделал огромные глаза и воззрился на Рабастана. Заказав всякой ерунды к выпивке, Лестрейндж поинтересовался, ждет ли Северус кого‑нибудь еще:
— Разве ты не пригласил Тони или Люциуса… – Снейп фыркнул в меню, — ну, раз у тебя именины?..
— Этот праздничек сегодня отмечают счастливые обладатели кличек Клаустрофобус, Пельменикус и Вареникус, — ухмыльнулся зельевар. – Не мешало бы тебе хоть иногда заглядывать в календарь.
— Тогда какого дракла мы тут делаем? – подозрительно спросил Раба, осторожно вытаскивая из‑за пояса палочку.
— Успокойся. Это всего лишь ненавязчивый тет–а–тет – надо же было как‑то отвязаться от твоего брата и его очаровательной жены. Огневиски прибыл, твое здоровье, — буркнул Снейп, чокаясь с обалдевшим Пожирателем и ставя полный стакан обратно на стол.
— Секретная операция? – одними губами спросил Рабастан – Северус кивнул. – Площадь двенадцать? – Снейп снова утвердительно качнул головой.
— Когда? Где план?
— Сходи сам знаешь куда, найдешь сам знаешь что сам знаешь где, – прошептал зельевар, нагибаясь к Пожирателю через стол; две элегантно одетые ведьмы из противоположного угла с завистью посмотрели на странную пару и принялись с удвоенной силой перемывать кости мужскому населению магической Британии.
Вытащив из рулона дорогой туалетной бумаги маленький пергаментный свиток с эмблемой Слизерина, пробежав его глазами и уничтожив, Рабастан вернулся к столику, где его поджидал куда более дружелюбный Снейп. Криво улыбаясь, он подлил соратнику огневиски, провозгласил какой‑то витиеватый и не лишенный иронии тост, а затем – Лестрейндж не поверил своим глазам – осушил стакан одним глотком. Раба не заставил себя упрашивать – бурбон действительно был великолепен, даже лучше того, который подавали на совершеннолетии Драко в Малфой–мэноре.
— Люциус – жлоб! – озвучил свои мысли Рабастан; через пять минут он чувствовал себя на седьмом небе. – А помнишь, как Долохов… выпил бутылку на спор, сидя на подо–коннике, и не дер–жась… одним махом бутыл–ку…
— Да, и обещал заплатить сто галлеонов тому, кто сделает то же, — поддакнул еще более повеселевший Северус, вновь наполняя стакан товарища. – Ты заедай, заедай этими казинаками… Хорошо, что Барти тогда удержали.
— Какое время было! – ностальгически всхлипнул Рабастан, стараясь стабилизировать качавшийся перед глазами горизонт. – И где теперь… Барти?!
— Раба, не береди душу. Давай‑ка, пойдем, тебе проветриться не мешает, — предложил зельевар, помогая разомлевшему Пожирателю подняться. – Ты не возражаешь, если я тебя малость отрезвлю, а то ведь еще задание… – поддерживая товарища, Снейп удивительно твердым шагом добрался до двери и сунул эльфу–привратнику сикль. На улице, позволив Лестрейнджу нежно обнять фонарный столб, Северус послал в Пожирателя Соберио и Энервейт; Рабастан заморгал, отпустил столб и обрел достаточно цивилизованный вид.
— Я только не понимаю – за что мы тогда пили? – недоумевал он, шагая со Снейпом по полутемному парку в направлении к площади Гриммо.
— За успех твоей операции, — резко ответил зельевар и тут же дернул Рабастана в тень.
— Что за…
— Ш–ш–ш… тихо, прямо по фронту аврор! Дракон их подери, они выставили для Поттера дальнюю охрану! – скрипнул зубами Снейп.
— Да что ты дергаешься – она же там одна! – возразил Лестрейндж; высунувшись из‑за дерева, он внимательно осмотрелся и прислушался. – Я ее сейчас в два счета…
— Раба, не надо, — выдохнул Северус, но отчаянный Пожиратель уже вышел на середину аллеи и достал волшебную палочку:
— Синельсио! Тьфу, дракон меня… – голубоватый луч полоснул авроршу по спине, но не причинил ей ни малейшего вреда. Девушка обернулась на возглас, увидела врага и заорала.
Рабастан Лестрейндж оцепенел. Время остановилось, Земля, Луна и прочие небесные тела прекратили свой бег в просторах космоса. Холодный ветер превратился в благоуханный бриз, наполненный божественным пением самой прекрасной, самой желанной, единственной и неповторимой девушки на свете…
— КАРАУЛ!!! – вопила Тонкс, не двигаясь с места. – ПОМОГИТЕ, УБИВА–А–А–АЮ–Ю–Ю–ЮТ!!!
У Рабастана подкосились ноги. С трудом сделав два шага к очаровательной незнакомке, он словно во сне направил на нее оружие; молодая ведьма отпрянула и задрожала как осиновый лист.
— Не бойся… – прошептал Лестрейндж, поспешно сунув палочку за пояс и приближаясь к девушке с поднятыми руками, как подходил в детстве к пугливой лошади. – Я не сделаю тебе ничего плохого…
— Убивают, грабят, — довольно неуверенно заявила осипшая Нимфадора.
— Тебе не стоит гулять одной так поздно, — кротко ответил Пожиратель, сердце у него стучало как бешеное. – Можно, я провожу тебя домой? – девушка не ответила, и Рабастан осмелел: — Как тебя зовут? Где ты живешь?
— Ним… То… П–п–полина П–п–прюэтт… – выдавила Тонкс, лихорадочно вспоминая десять раз отрепетированную речь. – Я… мне некуда идти… родители выг–на‑ли меня из дома, п–п–потому что я не х–хотела выходить… ох–х–х, замуж…
— Тебя пытались выдать замуж за нелюбимого?! – воскликнул Раба, которого сей факт потряс так, как не потрясал даже приговор о пожизненном заключении.
— Д–да, — девушка шмыгнула носом и кивнула. – Он старый одноглазый калека, и ещ–ще об–б–боротень и ох… аврор… но он чистокр–р–ровный, а мои пр–р–редки такие придирчивые…
— Я тоже чистокровный! – горячо запротестовал Лестрейндж. – Драклы меня дери, я же не представился – Рабастан Лестр… можно просто Рабастан, к вашим услугам, мисс! – Пожиратель щелкнул каблуками и вежливо поклонился, мысленно поблагодарив Долохова за давние уроки «знакомства с приличными барышнями». Красавица снова кивнула, зарделась и застенчиво убрала за ухо прядь вьющихся волос, отливавших золотом в свете фонаря – Раба покраснел и уставился на носки своих неделю нечищенных сапог.
Неизвестно, как долго продолжалась бы эта пантомима, но тут из‑за деревьев неподалеку послышалось утробное урчание, а затем раздался волчий вой: Полина вздрогнула, вскрикнула и инстинктивно прижалась к потенциальному спасителю. Лестрейнджа прошиб пот; отчаянным усилием воли подавив стон и прочие желания, он загородил девушку собой и прицелился в темную чащу.
— Это твой жених? – ледяным тоном поинтересовался он, тщетно пытаясь сконцентрироваться: тонкие пальчики, вцепившиеся ему в мантию, жгли как угольки.
— Д–да, это его голос! – заныла Тонкс, поднимаясь на цыпочки и выглядывая из‑за плеча «защитника». – Пож–ж–жалуйста, Р–р–рабастан, пойдем отсюда… я бою–ю–юсь… Ой! – пальчики расслабились, и бедняжка упала на землю в изящнейшем из обмороков.
— Полина! – взревел Лестрейндж; в дюйме от него пролетел второй красный луч. – Ступефай! Полина!! – он рывком поднял девушку на руки, увернулся от следующего заклинания и метнулся вправо, но за деревьями мелькнуло что‑то серое, и по парку разнесся леденящий душу вой. Отступать было некуда – взглянув в полные страха зеленые глаза обездвиженной Тонкс, Раба ободряюще осклабился, крепче прижал к себе драгоценную ношу и дезаппарировал в замок.
Проскандалив весь вечер с женой, Родольфус Лестрейндж отрядил‑таки эльфов на крышу чинить антенну, а сам прилег на диване перед колдовизором в совершенно расстроенных чувствах. Показывали концерт камерной музыки, и Руди уже почти уснул, когда в гостиную ворвался младший брат с чем‑то, похожим на большой сверток.
— Рудольф!! – старший Лестрейндж испуганно заморгал и чуть не свалился со своего ложа. – Руди, скорее зови Беллу! И Снейпа – он еще… наверное, он в том парке, или на площади Гриммо… Да убирайся ты отсюда – ей плохо!! – орал какую‑то белиберду Рабастан, отталкивая брата плечом, на котором покоилась голова неизвестной золотоволосой красавицы.
— Ты что? Кто это? Опять?! – возмутился старший; Раба опустил девушку на диван и забегал по залу. – Ты опять за свои проделки?
— Какие проделки, какие проделки?! Ей плохо, она без сознания! Ее выдают замуж за оборотня – проделки… Дракон тут все спали, где вода?!! – завопил Рабастан.
— Ассио кувшин тебе за шиворот!! – не остался в долгу Родольфус. – Где ты ее подобрал?! Забыл уже, чем чуть не кончилась та милая история двадцать лет назад?
— Не забыл! – отрезал брат, выжимая на себе плащ. – Да где Беллатрикс, дементор ее туды–сюды?!
— Закрой рот! Беллатрикс заперлась у себя, можешь ее не звать. Финита Инкантатем, — хладнокровно произнес Руди, направляя палочку на незваную гостью. Тонкс дернулась и тихонько всхлипнула от страха: худшие подозрения Хмури сбывались – она оказалась в почти что цитадели Пожирателей Смерти и, что было еще веселее, в доме нежнолюбимой тетушки.
— Соблаговолите объясниться, мисс, кто вы такая? – строго спросил Родольфус, протягивая девушке стакан воды; встревоженный Рабастан тут же оказался рядом и опустился возле дивана на колени.
— Полина, как ты себя чувствуешь? – начал он, но брат грубо ткнул его палочкой под ребра.
— Заткнись!! Мисс, я вас внимательно слушаю – кто вы такая и какое имеете отношение к этому… господину?
— Меня зовут Полина Прюэтт, я работаю в Министерстве, в отделе правопо… в отделе контроля магглорожденных, — затараторила Нимфадора, глядя врагу в мохнатую переносицу, — помогаю госпоже Амбридж…
— Какой ужас! Бедная девочка! – тут же смягчился Руди. – Как же тебя угораздило познакомиться с этим негодником?
— Я же сказал – ее выдают замуж за верво…
— Раба, если ты вякнешь еще какую‑нибудь чушь…
— Но это правда! – залилась слезами Полина. – Мои родители сошли с ума! Вы не представляете, что мне приходилось терпеть! Я сбежала из дома, а Ре… Регбиус почти догнал меня, и если бы не ваш брат…
— Откуда ты знаешь, что он мой брат? – моментально насторожился старший Лестрейндж.
— Вы так… так похожи… – еле выговорила похолодевшая от страха Нимфадора.
— Хм, весьма… Итак, он якобы спас вас от вашего хищного жениха. Вы не можете вернуться домой. Разве у вас больше нет родственников? – осведомился Родольфус. – Например, Молли Уизли…
— Не называйте ее имени!! – неожиданно всполошилась девушка: она села на диване, гордо выпрямившись и сжав кулаки. – Она предательница, опозорившая наш чистокровный род!
— А как же покойные Гидеон и Фабиан Прюэтты? – медовым голосом произнес Лестрейндж.
— Руди, хватит! – не выдержал Рабастан. – Зачем ты ее мучаешь? Разве ты не видишь, что ей плохо – Полина, ведь тебе плохо, правда?
— Я три дня ничего не ела… – охотно закатила глаза Тонкс. – Я пыталась взять родителей измором, но они… я… ох–х–х… – с этими словами аврорша отработанным движением рухнула на диван.
— Что ты наделал! Да ты садист! – сквозь зубы произнес Рабастан, злобно глядя на брата.
— Я реалист, — парировал тот, призывая перо, пергамент и свечу. – Который час – половина десятого? Думаю, Снейп уже у себя – пусть явится и посмотрит на это чудо в кудрях. Ты, Раба, под мухой можешь и Хмури переодетого в дом притащить… А с этой барышни я глаз не спущу, так и знай. Иди спать, рыцарь без страха и упрека…
— Рудольф, да тебя…
— Пожрать, спалить и развеять по ветру – я в курсе. Отправляйся к себе или, клянусь Мерлиновой бородой, ты очень пожалеешь. Довели вы меня, оба… – пробурчал Родольфус, закончив короткое письмо и запечатывая его. – Завтра утром поговорим серьезно! – крикнул он вдогонку брату. – И выпусти Цыпу, пускай записку отнесет.
Младший Лестрейндж развернулся в дверях и хотел сказать что‑нибудь невероятно язвительное, но выражение лица Руди отбивало всякую охоту это делать. Бросив последний взгляд на спасенную, которой предстояло попасть под наблюдение лучшего зельевара Британии, Рабастан тяжело вздохнул и от всей души хлопнул за собой дверью.
— Что‑то ее долго нет, — в двадцатый раз повторил Ремус, беспокойно барабаня пальцами по столу. – Ни слуху, ни духу, ни Патронуса… Аластор, я начинаю волноваться.
— Что‑то ты слишком спокойно волнуешься для будущего мужа, — поддел соратника Артур Уизли – Люпин поморщился и зевнул, украдкой глянув на почти довязанный свитер.
— Рем, не нервничай, — пробасил Шизоглаз, раскладывая в две стопки какие‑то замусоленные листки пергамента. – Мы рассмотрели все возможные варианты. Тонкс тебя любит, она не станет рисковать своей жизнью, честью и прочими достоинствами.
— Ты говоришь так, будто она в плену у какого‑нибудь дряхлого лавочника, — упрекнул Ремус. – Что, если Лестрейндж… применит силу?
— На этот счет можешь не волноваться – Снейп так составил Приворотное, что у мерзавца рука не поднимется на нашу Дору, — уверенно заявил аврор. – Напротив, он будет обожать, лелеять и защищать ее до последней капли своей дракловой крови. Зелье было единственным в своем роде… О, Север, какими судьбами? – воскликнул Хмури, приветствуя переступившего порог шпиона.
— Что стряслось? Все хорошо? – встревожился Люпин.
— Все до невозможного плохо! – Снейп плюхнулся на табурет, открыл свой чемоданчик со склянками и не без злорадства вытащил из него письмо: — Он притащил ее в замок, старший Лестрейндж почуял неладное. Столкновение с Беллатрикс – всего лишь вопрос времени. Рем, не прыгай вокруг, у меня только две минуты! Родольфус желает, чтобы я проверил вашу Жанну д’Арк Веритасерумом – что прикажете делать?
— Как что? – изумился оборотень. – Подмени сыворотку на что‑нибудь безобидное! Заавадь Родольфуса, и Беллу, и всех остальных… Север, тебе смешно? Ты над нами издеваешься?
— Просто я давно не видел хорошей комедии – театры опошлели, а колдовизор я не смотрю, — криво ухмыльнулся зельевар. – Ну и кашу вы заварили, господа! Отдали Красную Шапочку в когти аж трем волкам!
— Ты можешь забрать ее оттуда? – без особой надежды спросил Люпин.
— Не раньше, чем из этого молодца выветрится Приворотное зелье – Ордену Феникса пока еще дорога моя шкура, не так ли? — процедил Снейп. – Если бы ваш драгоценный Поттер не таскался всюду в мантии–невидимке, я мог бы воспользоваться ею и проследить, чтобы с Тонкс ничего не случилось. Нет, разиллюзионные в замке не работают, Артур!! Мерлин великий, с кем я связался! – всплеснул руками Северус.
— Что же нам делать? – обреченно произнес вервольф.
— Магглы в подобных случаях предпочитают молиться. Молитесь, господа авроры! – отчеканил Снейп, защелкивая чемодан и направляясь к двери. – В крайнем случае готовьте Оборотное, но в замок вы все равно не попадете. Желаю удачи! – минуту спустя во дворе Норы раздался хлопок дезаппарации.
— Вам не показалось, что Север чего‑то недоговаривает? – предположил мистер Уизли.
— Думаешь, он решил не столько помочь, сколько позабавиться? – нахмурился Ремус.
— В таком случае, — Хмури, кряхтя, встал с табурета и тяжело оперся на клюку, — мы ему устроим — Азкабан курортом покажется, — и старый аврор злобно зыркнул в окно.
Разумеется, Рабастан и не думал бросать девушку в столь незавидной ситуации. Громко стуча каблуками, он дошел до своей спальни и шарахнул дверью, да так, что эхо прокатилось до самого зала. Затем младший Лестрейндж снял намокший плащ и сапоги, быстро переоделся и в носках бесшумно прокрался на третий этаж, занятый под кладовые. Достаточно просторное помещение, где хранилась старая посуда и одежда в узлах («на черный день»), располагалось как раз над малой гостиной и служило отличным наблюдательным пунктом для нескольких поколений Лестрейнджей. Замаскированное отверстие в полу проделал еще прадед Руди и Рабастана, которому зохотелось проучить надоедливую тетушку – старая ведьма так и не поняла, откуда в нее прицельно летели тухлые помидоры. Спустя полвека именно здесь Теодор Лестрейндж подслушал подробности старинной тяжбы – информация стала для него роковой. Бертольд в детстве предпочитал прятаться за камином, но маленький Родольфус частенько лежал на животе в кладовой, следя за бушевавшим внизу отцом и матерью, которая тщетно пыталась успокоить супруга. Однажды Руди увидел, как Бертольд швырнул заклятием в гостя – красивого черноволосого мужчину с высоким властным голосом.
Осторожно отодвинув доски и прошептав Рассеивающее заклинание, младший Лестрейндж растянулся на полу и заглянул в «иллюминатор». Прямо под ним сидел в кресле брат, а рядом – Северус Снейп, который смешивал в стакане какую‑то бурду. Очнувшаяся Полина теперь полулежала на диване, неловко согнув стройные ноги и то и дело натягивая на них короткую юбку. Видимо, это начало раздражать Родольфуса, потому что он презрительно хмыкнул и приказал эльфу принести плед.
— Мисс, выпейте это, — произнес Снейп, протягивая стакан: Полина повиновалась, Рабастан затаил дыхание и приготовился, если придется, бить по мучителям Петрификусом. Но ничего страшного не произошло: девушка проглотила зелье, очаровательно поморщилась и закуталась в клетчатое покрывало.
— Теперь признавайтесь, кто вы, каков род вашей деятельности и что вы делали вечером в парке в таком виде, — строго потребовал Северус. И глазом не моргнув, мисс Прюэтт откашлялась и повторила свою легенду, вдобавок красноречиво расписав галантное поведение храброго спасителя. Лежа в своем укрытии, Лестрейндж тихонько хихикнул – он не видел лица брата, но был готов биться об заклад, что выглядел Руди как последний идиот.
— Господин Лестрейндж, — язвительно заметил зельевар, когда девушка закончила свой печальный рассказ, — ваша подозрительность сама является весьма подозрительной. Каковы тогда ваши отношения с собственным братом, если вы полагаете, что он не способен на благородный поступок? – тут Рабастан чуть было не закричал: «Ну что, съел дракла? Так тебе и надо!», но сдержался, уткнувшись носом в рукав.
— Север, прости, я сегодня не в своей тарелке, — пробурчал старший Лестрейндж, нервно потирая шею. – Я повздорил с женой, да и Раба… в общем, мне очень жаль, что я потратил твое время. Мисс Прюэтт, примите мои искренние извинения.
— Извинения приняты, — с достоинством ответила Полина; восхищенный Раба послал ей воздушный поцелуй. – Я сама смертельно устала, и нет, благодарю, ужинать мне не хочется, — добавила девушка, зевнув в ладошку.
— Не знаю, будет ли вам здесь удобно, — засуетился Родольфус. – Прошу прощения, но в гостевых комнатах не прибрано, и эльфы не успеют… да, этот диван раскладывается – Рокси, принеси чистое белье и ночную сорочку! О, вы предпочитаете пижаму – Рокси, неси пижаму, атласную! – распоряжался старший Лестрейндж; он и не заметил, как Снейп собрал свои пузырьки, шагнул в камин и исчез в языках зеленого пламени. Спустя мгновение проворная домовиха уже застилала диван, а несколько сконфуженная Полина вертела в руках дорогую пижаму с вышитыми серебром драконами.
— Если вам что‑нибудь понадобится, зовите Рокси, она все сделает, — заверил гостью Лестрейндж. – Завтра мы все вместе обсудим, как вам помочь. Не стоит, не стоит благодарности – чистокровные обязаны поддерживать друг друга! Доброй ночи! – и Руди тихонько закрыл за собой дверь.
— Все готово, барышня, раздевайтесь да ложитесь отдыхать, — пропищала эльфийка, поправив чудесно взбитые подушки. – Хозяин Рабастан правильно поступил, что привел вас сюда – здесь вам никакой вервольф не страшен! Что? Пульт от колдовизора – а вот он, хозяйка, поди, швырнула его, когда с хозяином Родольфусом ругалась. Их еще мирить придется, Моргана великая… Ну да что‑то заболталась я совсем, пора и мне на боковую! – домовиха поклонилась, щелкнула пальцами и исчезла.
Гроза миновала, но Рабе не стало легче. Вступавшая в свои права ночь, выпитый огневиски и, главное, вид золотоволосой вейлы, собиравшейся облачиться в пижаму – все это подхлестывало и без того распаленное воображение спрятавшегося Пожирателя. В то же время Рабастан испытывал неведомые доселе страдания от самого факта подглядывания: он понимал, что поступает крайне непорядочно, и это, как выражался Уолден Макнейр, его «страшно грузило», но оторваться от волшебного зрелища Лестрейндж не мог.
Девушка подозрительно огляделась, прислушалась, а затем пропала из поля зрения – Рабастан похолодел от ужаса, но по звуку понял, что Полина всего лишь проверяет, заперта ли дверь. Гостья снова появилась возле дивана: она положила пижаму на кресло, сняла сапоги и, раскинув руки, упала на приготовленную постель. Рабе показалось, что он сейчас умрет или рухнет вниз вместе с перекрытием: Полина потянулась, нашарила на диване пульт и легла на бок, изящно подперев рукой кудрявую голову – внизу раздалось шипение колдовизора.
— Дракон пожри этого министра, — громко произнесла помощница госпожи Амбридж, переключая каналы. Зазвучала игривая поп–музыка – девушка улыбнулась, перевернулась на живот и стала покачивать ножками в такт мелодии. Глухо застонав, Рабастан наверху перекатился на спину и больно ударился локтем о край шкафа. Сдавленно пробормотав Скрывающее заклинание и толкнув на место доски, тяжело дышавший Пожиратель сел на полу и расстегнул воротник.
Он знал, что нужно было делать, но впервые в жизни задался вопросом – а согласится ли Она? Девушки никогда ему не отказывали, но это были… совсем другие девушки. Полина была необыкновенной, ее хотелось оберегать, ласкать, видеть и слышать каждый день. Но достоин ли он Ее? Он, еще молодой, полный сил, небедный, чистокровный Пожи… дементор тебя зацелуй, Рабастан Лестрейндж!!!
Хотя, если ей хотели навязать в мужья оборотня… чем он хуже? Если понадобится, он наложит Империо на ее родителей – правда, придется сначала потренироваться, но не Малфоя же просить! Руди с Беллой давно сокрушаются над его холостяцкой судьбой – они будут только счастливы, когда узнают… Но будет ли Она согласна стать его женой?!
Мучаясь этим вопросом, Рабастан ушел от греха подальше к себе в спальню, но узкая кровать показалась ему раскаленной сковородой. Проворочавшись полчаса, Лестрейндж выпил валерьянки и даже залез под холодный душ, но это не помогло; Раба пробовал считать драклов, но каждый из них превращался в Полину, которая улыбалась, кокетливо подмигивала и растворялась в золотистом тумане. Несчастный влюбленный бросил в рот еще горсть снотворного, но вместо долгожданного отдыха ему явился кошмар: в полубреду Лестрейнджу казалось, что он делает мисс Прюэтт предложение, но, прежде чем она успевает сказать «да!», на девушку набрасывается огромный вервольф с разинутой пастью. Отчаянно борясь с врагом, Раба очнулся и обнаружил, что разорвал на себе рубаху – на теле остались кровоточащие царапины.
Это было уже слишком. Стащив с себя лохмотья, младший Лестрейндж босиком доковылял до двери и, держась за стену, вышел в коридор – голова после гиппогрифовой дозы валерьянки гудела как колокол. Не совсем понимая, что он делает, Рабастан добрался до гостиной, прислушался и осторожно отодвинул засов; дверь скрипнула, и Лестрейндж шагнул внутрь, болезненно щурясь от противно светившейся заставки на экране колдовизора. На кресле темнела кучка аккуратно сложенной одежды, из‑под которой торчала волшебная палочка; Раба задержал дыхание, вытащил чужое оружие дрожавшими пальцами и прошептал: «Люмос!»
На диване, положив под щеку сложенные руки, спала коротко остриженная курносая ведьма – в голубоватом свете ее волосы казались фиолетовыми. Рабастан присел на корточки и посветил в лицо девушки; она выглядела иначе, но была столь же дорога и желанна.
— Полина! – тихонько позвал младший Лестрейндж; спящая поморщилась и уткнулась носом в подушку. – Полина, проснись!
— Что за… ой, что ты здесь делаешь?! – испугалась девушка; очухавшись, она схватилась за голову и в ужасе посмотрела на Рабастана.
— Не бойся, я просто… Ты была под Оборотным… или ты метаморф? – сообразил Раба.
— Пожалуйста, не выдавай меня! – взмолилась гостья, вытирая выступившие слезы длинным рукавом пижамы. – Это мой секрет, только так я смогла убежать из дома!
— Не бойся, ни за что не выдам, — заверил Лестрейндж, ласково пригладив торчавшие во все стороны вихры Полины: девушка чуть напряглась, но не отстранилась.
— Я такая дурочка, — улыбнулась она сквозь слезы.
— Неправда, ты очень смелая и сообразительная… и красивая.
— Наверное, я сегодня просто везучая – обычно со мной все наоборот. А ты, ты… – ведьма сделала большие глаза и уставилась на мужчину.
— А я Пожиратель Смерти, — горько усмехнулся Рабастан, направив палочку на предательски извивавшуюся метку.
— Нет, не то. Ты поранился, — и Тонкс медленно провела ладонью по его груди, стирая капельку крови.



Глава 2



«Come jump in, bimbo friend,

Let us do it again,

Hit the town, fool around, let's go party.

You can touch, you can play, if you

say: "I'm always yours"!

Come on Barbie, let's go party!

(Ah‑ah‑ah‑yeah)»

Маггловская песня группы «Вода»


Разобидевшись не на шутку, Беллатрикс Лестрейндж отправила мужа спать в кабинет, а сама так и не сомкнула глаз – она то и дело вскакивала с постели и крутилась перед зеркалом, придирчиво оглядывая фигуру, рассматривая лицо и теребя всклокоченные волосы. Зубастая девушка с баночкой крема грозилась превратиться если не в боггарта, то уж точно в навязчивую идею.
К шести часам утра Беллатрикс успела просмотреть все книги с домашними рецептами омоложения и соответствующую главу в «Трактате о зельях» — в самом простом снадобье было двадцать четыре компонента, а экспериментировать с собственной кожей мадам Лестрейндж не решилась (ее школьные достижения в зельеварении были далеки от совершенства). Тихо ругаясь и искренне жалея о том, что зануда Снейп был абсолютно равнодушен к любой «магии красоты», Белла приказала сонной эльфийке принести из кладовки сметану, пару огурцов, лимон и несколько яиц, и принялась готовить маггловскую маску для лица. Вымазавшись по локоть в смеси и неудачно выдавив лимон – кислый сок брызнул Пожирательнице прямо в глаза – раздосадованная Беллатрикс нарезала огурец тонкими круглыми ломтиками и последний раз заглянула в книгу: рецепт обещал потрясающий омолаживающий эффект через две недели ежедневного применения.
— Рокси, как ты думаешь – если мазаться по семь раз в день, послезавтра уже будет результат? – поинтересовалась Белла, щедро накладывая на щеки жирную субстанцию.
— По арифметике выходит, что и так, — предположила домовиха, вытирая забрызганный стол и с любопытством косясь на хозяйку – выглядела та очень смешно.
— Ты же понимаешь: если я буду ждать две недели, Руди тридцать раз уйдет к другой, — пояснила ведьма, кладя на веки огуречные кружочки.
— Не уйдет, — возразила эльфийка. – Да и где он теперь найдет другую? Разве что ту барышню, которую хозяин Рабастан ночевать привел.
От удивления Беллатрикс уронила кружочки прямо в миску с маской.
— Какую барышню? Раба?! Когда привел? – всполошилась госпожа Лестрейндж.
— Да вчера поздно вечером и привел – то есть, на руках в гостиную принес, она обездвиженная была. Ох, красавица, ну прямо как сестра ваша младшая… только кудри у нее будто золотые, — нараспев заговорила домовиха, умиленно улыбаясь. – Я‑то не все слыхала, но Полину эту видела – ох, хороша, истинная вейла! Хозяин Рабастан сам не свой был, даже душ ночью принимал – снова наш с Попси чуланчик водой залил. Сдается мне, влюбился он по уши…
— Вейла, говоришь? – переспросила Беллатрикс, прищурившись. – Пойду‑ка я, взгляну на эту гостью… – мадам Лестрейндж накинула халат и привычным жестом взлохматила волосы. – Постой – а Руди ее видел? Как он ее принял?
— Ох, хозяин Родольфус тоже себя повел очень по–рыцарски, только допросил ее сначала, но потом как узнал, что бедняжка чистую правду говорит, очень перед ней извинялся и меня в услужение отрядил, — тараторила Рокси; ей было невдомек, что под толстым слоем сметаны лицо Беллы побледенело, а затем резко побагровело.
— Вот оно что… – процедила ведьма, затягивая талию поясом халата. – Ну хорошо, я с ними разберусь…
За рекордное время преодолев расстояние между супружеской спальней и малой гостиной, запыхавшаяся Беллатрикс дернула дверь, но та не поддалась. Помянув дементора, ведьма вслух назвала себя дурой и приказала Рокси немедленно принести волшебную палочку. Палочку пришлось искать – несчастная эльфийка переворошила постель, залезла под кровать и, морально приготовившись к Круциатусу, уже хотела вытряхивать ящики секретера, когда заметила темный черенок, торчавший из «омолаживающей дряни». Кинувшись с оружием вниз, эльфийка застала хозяйку в невиданном доселе волнении: Беллатрикс барабанила в дверь кулаками и надсадно кричала: «Открывай!! Рудольф, если ты там, то… Открывай, дракон тебя дери!!» — но, судя по всему, на вход помимо Коллопортуса были наложены и Заглушающие чары. Сунув хозяйке в руку палочку, Рокси благоразумно испарилась.
— Алохомора! – произнеся Отпирающее заклятие, Белле тут же стало очень страшно. Не помня себя и того, в каком она виде, ведьма шагнула через порог и очутилась в полутемной комнате: тишину нарушало лишь тиканье маятника и спокойное сопение. Госпожа Лестрейндж заклинанием отдернула занавески и зажмурилась – гостиную залил яркий свет. Солнечный луч отразился от полированного щита на стене и волшебными бликами заиграл на локонах безмятежно улыбавшейся во сне вейлы. Рядом под сбившимся одеялом, левой рукой обнимая девушку, спал на животе Рабастан.
— К–хем, с добрым утром! – стальным голосом промолвила Белла, обозревая смятую постель, аккуратную стопку одежды на кресле и отсутствие каких‑либо предметов гардероба ненаглядного деверя. Парочка на диване не отреагировала.
— С ДОБРЫМ УТРЕЧКОМ!! – гаркнула мадам Лестрейндж; вейла вздрогнула, открыла глаза и завизжала – в ответ негодующе завопила и Беллатрикс.
— Что за черт?! – хрипло воскликнул Раба, выдергивая из‑под подушки палочку Тонкс. – А–а–а, кошмар — Фантомас разбушевался!! Спасайся, кто может!
— Что тут происходит?! Что это за особа, что за бардак? – чувствуя невероятное облегчение оттого, что Родольфуса в комнате не оказалось, Белла все же не могла совладать с собственными нервами.
— Эй, Беллочка, за базаром следи! – одернул ведьму Пожиратель. – Это моя невеста!
У госпожи Лестрейндж отвисла челюсть, вейла хихикнула и, натянув одеяло до подбородка, прильнула к Рабастану: оба минуту наслаждались произведенным эффектом, а затем слились в продолжительном поцелуе. Покрытое сметаной лицо Беллатрикс стало похоже на маску немого ужаса.
— Моя сладкая… – расплылся в улыбке младший Лестрейндж. – Как тебе спалось?
— М–м–м, чудесно! – лукаво промурлыкала Нимфадора, щекоча замазанные зеленкой царапины на груди жениха. – Жаль, что утро так скоро настало… драклы его дери! – закончили они дуэтом и весело рассмеялись. Ошеломленная Пожирательница наконец‑то обрела дар речи:
— Как вы смеете, – выдавила она, обращаясь к девушке, — валяться в таком виде перед… перед хозяйкой этого замка?! Что вы и этот негодник о себе возомнили?!
— А вы кто – его жена? Нет? Тогда что ж вы так переживаете? – ехидно парировала Тонкс, сворачиваясь калачиком под мышкой у Рабастана. – Идите, вон, к своему мужу…
— Идите ВОН?! – не поверила своим ушам Беллатрикс. – Наглая тварь – а ну, забирай свои деньги и тряпье, и вали отсюда, пока жива!! Круци…
— Экспеллиармус!! – рявкнул Лестрейндж, откинув одеяло и бросившись между возлюбленной и невесткой; Белла с удивлением обнаружила, что на девере были длинные холщовые штаны самого пристойного вида. – Тронешь ее хоть пальцем и, клянусь Гриндельвальдом…
— Рабастасик, не кричи так – раны откроются, — забеспокоилась вейла, тоже вылезая из постели и продемонстрировав госпоже Лестрейндж застегнутую на все пуговицы атласную пижаму в серебристых драконах. – Она просто неправильно поняла… ничего страшного, отдай мне палочку… – «Рабастасик» беспрекословно подчинился. – Успокойся, все в порядке…
— Э–э–э, — совсем запуталась Беллатрикс, – что же все‑таки между вами происходит?
— А на что это, по–твоему, похоже? – подбоченился Раба.
— Н–ну… – засмущалась госпожа Лестрейндж, — зная твою репутацию…
— Надеюсь, у меня их несколько, этих репутаций! – вспыхнул Рабастан, которому совсем не хотелось предстать перед подругой в невыгодном свете. – И я собираюсь в ближайшее время избавиться от всех своих пороков!
— Что вы говорите, виконт де Вальмон! – иронично прищурилась Белла.
— То, что слышите, дражайшая маркиза де Мертей!!
— Люди, подобные вам, меняются только в худшую сторону! – заявила Беллатрикс.
— Вы судите по собственному опыту? – осклабился младший Лестрейндж.
— Дракон тебя пожри, Раба! Что на тебя нашло? Вы вправду собираетесь пожениться?! – воскликнула ведьма.
— Да!! – единогласно ответили влюбленные и снова счастливо засмеялись. Пожирательница упала в кресло и страдальчески закатила глаза.
— Рокси! – эльфийка тут же явилась на зов. — Принеси мне валерьянки, — слабым голосом приказала мадам Лестрейндж, — и попроси хозяина спуститься. Это очень важно.
— Кстати, позвольте представить вас друг другу, — спохватился Рабастан. – Мисс Полина Прюэтт, — он нежно улыбнулся и притянул девушку к себе, — а это, — Лестрейндж махнул рукой на Пожирательницу, — жена моего брата.
— Беллатрикс Лестрейндж, урожденная Блэк. Полагаю, вы обо мне слышали, — процедила ведьма; деверь начинал хамить, и Белла снова ощутила себя «в своей стихии». – Доброе утро, Родольфус! – холодно кивнула она вошедшему в гостиную мужу (при виде вымазанной физиономии супруги Руди тихо ойкнул). – Полюбуйся, что у нас тут творится.
— Что такое? Раба соблазняет чистокровных девственниц? – Полина покраснела, а младший Лестрейндж заржал, но тут же осекся, вспомнив о намерении бороться со своими дурными наклонностями. – Мы это, кажется, уже проходили — не так ли, братец? – ехидно спросил Родольфус.
— Да хватит тебе прошлое ворошить! В этот раз все по–другому, никого я не соблазнял! – рассердился Рабастан. – Мы завтра поженимся, можно и подождать!
— Завтра воскресенье, в регистрационном отделе будет не протолкнуться, — огорченно промолвила Полина, обнимая возлюбленного.
— Плевать! Наложим Империо и пройдем без очереди, — загорелся Лестрейндж, но старший брат перебил его:
— Рабастан, не гони гиппогрифов. Ты уже не мальчик и собираешься принять ответственное решение – поздравляю, давно пора – но ты не учитываешь несколько маленьких деталей. Белла, покажи, — с этими словами Родольфус закатал рукав мантии и продемонстрировал мисс Прюэтт поблекшую метку.
— Вы знаете, что это такое? – ледяным тоном произнес старший Лестрейндж.
— Да ерунда! – воскликнула Полина и тут же вспыхнула по самые корни волос. – Ох, простите, я совсем не это имела в виду… Рабастан мне уже многое рассказал, и я считаю… – Тонкс запнулась, — я почту за честь быть рядом с людьми, которые избрали для себя столь… великую цель!
— Похвально, — согласился Руди, — но вы должны понимать, что наша организация на данный момент является если не опальной, то несомненно оппозиционной – и пройдет еще немало времени, пока неоспоримое владычество Темного Лорда, — Нимфадоре стало не по себе, но она продолжала мило улыбаться, — будет признано во всем магическом мире. Впрочем, думаю, что нам лучше поговорить об этом после завтрака… Рокси, покажи мисс, где у нас ванная, и принеси какое‑нибудь платье.
— Только учти – у нас куча планов на сегодня, поэтому не затягивай лекцию! – крикнул вдогонку брату Рабастан.
— Ого! Интересно, чем же вы собираетесь заняться? – обернулся в дверях удивленный Родольфус; Белла подошла к щиту и с ненавистью разглядывала на лице застывшую кашу.
— Зайдем в Гринготтс, потом по магазинам, поедим где‑нибудь, заглянем к Долохову, — принялся перечислять младший Лестрейндж, — а вечером – в «Тряски–булки»!
— Куда??!
— Это такой ночной клуб, недавно открылся… там будут выступать «Чертовы сестрички», а Полине они очень нравятся, — объяснил Раба.
— Отменный вкус! – иронично заметила Беллатрикс.
— Не ешь сметану с лица, она уже прокисла, — буркнул, не оборачиваясь, Родольфус.
Не дожидаясь, пока госпожа Лестрейндж применит к мужу грубую физическую силу, Рабастан вышел из гостиной и бодрым шагом направился к себе в спальню. Пока все складывалось хорошо: Пожиратель радостно насвистывал, а встав под душ, совсем расчувствовался и громко запел хит года – Раба случайно услышал его на маггловской радио–волне, и с тех пор мелодия накрепко засела в памяти. Внизу старая эльфийка Попси тихо выругалась, раскрыла над лежанкой зонтик и, заткнув уши тряпочками, повернулась на другой бок.
— Рем, возьми себя в руки, — не слишком убедительно порекомендовал Артур Уизли, ставя перед соратником очередную чашку черного кофе. – Что‑то ты совсем расклеился, так нельзя – еще и суток не прошло.
— Ты ничего не понимаешь, Арчи… – пробормотал Люпин, делая глоток. – У меня дурное предчувствие.
— Хватит себя накручивать! Я уверен – сейчас малышка Тонкс уже вовсю перерывает ящики стола, заперев этого негодяя в платяном шкафу! – хохотнул Уизли.
— В платяных шкафах обычно прячут любовников, — Ремус нахмурился и уставился в чашку.
— Да перестань, тебе говорят! Взгляни на эту ситуацию с хорошей стороны, — Артур тоже налил себе кофе и сел напротив товарища. – Нимфадора наконец‑то получила индивидуальное задание – раз. Она сможет проявить себя как высококлассный специалист – два. Она удачно применит свои способности метаморфа, напишет об этом отчет и заслужит повышение – три! Все просто блестяще!
— М–да? – скептически хмыкнул Люпин. – А еще она заперта в замке у врага – раз, одна, беззащитна и с грузом нешуточной миссии – два, и за ней по пятам ходит втрескавшийся по уши Пожиратель Смерти – три! Твой оптимизм, Артур, иногда граничит – ты уж меня прости – с какой‑то олигофренией!
— Олигофрения – это что‑то маггловское? – моментально загорелся мистер Уизли, но тут в кухню спустилась Молли.
— Привет, дорогой! Ремус, с добрым утром! – заулыбалась она. – Почему у тебя такой хмурый вид? Расстроился, что Тонкс отправилась отдыхать без тебя, бедняга?
Оборотень поперхнулся кофе и выразительно посмотрел на миссис Уизли. В целях безопасности и во избежание женской солидарности Аластор решил не раскрывать Молли подробностей операции «МОПС» (Метаморфное Оболванивание Пожирателя Смерти) – лучше всего было вообще не заикаться о задании Нимфадоры, поэтому молодую авроршу якобы «отправили в отпуск». По официальной версии в данный момент Тонкс пребывала в провинции, дышала свежим воздухом и любовалась пасторальными пейзажами, выкинув из головы все мысли о работе. Поскольку Люпин ничего не ответил, миссис Уизли продолжила развитие темы в предпочтительном для нее русле:
— То‑то я и вижу, что ты уже соскучился по Доре! Ничего, Рем, вот когда вы поженитесь, то больше не расстанетесь ни на день! О, и свитер уже готов, — ворковала Молли, снимая со стула хамелеонно–сердечное изделие. – Вот Тонкс вернется из отпуска, ты сделаешь ей предложение, и тогда… Артур, а когда она приезжает?
— Э–э–эм, но она же только вчера вечером уехала, — нашелся мистер Уизли.
— Ох, верно – а мне‑то кажется, что прошла уже целая вечность! Я понимаю, Рем, тебе тоже так кажется, но ничего, потерпи… – Молли добродушно похлопала вервольфа по плечу и занялась приготовлением завтрака.
Ремус Люпин не знал, куда деваться от стыда и прочих раздиравших его чувств. Принципы пошли войной против желаний, которые в свою очередь не собирались сочетаться с необходимостями. В воображении одна картина сменяла другую: сердитая девушка, готовая дезаппарировать в парк в назначенный Снейпом час, полуобнаженная Тонкс в объятиях черноволосого Пожирателя, Тонкс в свадебном платье, разворачивающая пакет со свитером (наигранное удивление, восторг и литье счастливых слез дуэтом с Молли); он, Ремус Люпин, оборотень, окольцованный супруг…
— Рем!!
— Что? – очнулся вервольф.
— Хорошо, что я не постелила скатерть, а то бы ты вылил кофе на нее! – проворчала миссис Уизли, отбирая у Люпина пустую чашку и заклинанием уничтожая ароматную лужу на столе. – Шел бы ты, Ромео, поспал чуток.
— Нет, я, пожалуй, прогуляюсь в Хогсмид… – ответил, вставая, оборотень. – Прости, Молли, я что‑то неважно себя чувствую… Артур…
— Я пойду с тобой! – с готовностью заявил мистер Уизли, глянув на часы. – Дорогая, не нужно ли чего‑нибудь купить?
— Да уж идите так – я‑то знаю, что вы задумали! – подмигнула Молли; Ремус побледнел, но находчивый мистер Уизли снова пришел ему на помощь.
— Как, ты уже догадалась? – с невинным выражением лица воскликнул Артур.
— А то нет! Мальчишник будете устраивать – ну, девочки, выпивка… Ладно–ладно, про девочек шучу! – захихикала Молли. – И купи, пожалуйста, хозяйственного мыла и лук–порей!
— Мерлин великий, я уже испугался, что она все знает! – прошептал Люпин по дороге к границе аппарации – Артур несколько раз обернулся и с улыбкой помахал жене.
— Откуда ей знать? – успокоил товарища мистер Уизли. – Только если она не пользуется ушками–подслушками, которые изобрели наши мальчики.
— Арчи, хватит меня пугать, — схватился за сердце Ремус. – И так душа не на месте…
— Спокойствие, только спокойствие! Я послал сову Хмури, он будет ждать нас в «Зеленой сказке» через пять минут, Рем, и постарайся не выглядеть при нем размазней. Ты же, — мистер Уизли приосанился и молодецки выпятил подбородок, — бравый малый! Не чета тебе этот Стобаран, или как его там… Выше нос, друг мой!
Оказавшись в Хогсмиде неподалеку от назначенного местом встречи кафе, Артур зазевался на витрину с чем‑то очень похожим на кнопочный «фелетон», а Ремус скользил скучающим взглядом по сновавшим туда–сюда прохожим. Вервольф сверился с карманными часами и уже собирался поторопить мистера Уизли, но тут из‑за поворота появились двое.
Несчастный оборотень чуть не выронил часы и тяжело оперся о плечо товарища. Ему чудилось, что движение толпы замедлилось, и все – маги, ведьмы и дети – отвлеклись от своих дел и синхронно повернули головы в сторону необыкновенно красивой пары. Высокий бородатый брюнет и очаровательная золотоволосая девушка шли в обнимку, левитируя перед собой кучу ярких пакетов с покупками – видимо, влюбленные не захотели тащить с собой надоедливого домового эльфа. Мужчина скалил зубы и что‑то рассказывал своей спутнице – красавица звонко смеялась, а ее глаза сияли радостью и милым хвастовством; и правда, со времен помолвки Люциуса Малфоя и Нарциссы Блэк Хогсмид не видал такой привлекательной парочки.
Люпин посерел и почувствовал, как вспотели ладони – девушка и ее кавалер уверенно шли по середине дороги прямо на мракоборцев. На мгновение Ремусу захотелось кинуться наперерез и расшвырять покупки, а то и вовсе запустить в мерзавца Фурункулюсом, но Аластор не простил бы ему срыва секретной операции. Оборотень тихо зарычал, повернулся к отражавшей улицу витрине – и тут же об этом пожалел.
Парочка остановилась напротив магазина – красотка сделала вид, что с интересом рассматривает товары, а темноволосый Пожиратель продолжал удерживать в воздухе пакеты. Люпин одновременно испугался и обрадовался: наверное, Нимфадора старалась отвлечь внимание врага и передать его «с рук на руки» им с Уизли или даже Хмури, который мог быть неподалеку. Но случилось нечто непредвиденное: Тонкс ухмыльнулась любимому вервольфу и повесилась на шею спутнику, игриво согнув стройную ножку в новом дорогущем сапоге.
— Рабастасик, — донеслось до ошеломленного Люпина, — поцелуй меня прямо сейчас!
— Что – вот так, при всех? – наигранно возмутился Пожиратель. – Ах ты, шалунья!
— Я хочу, чтобы все завидовали и ревновали! – безапелляционно заявила Дора, победно взглянув на витрину.
— Моя красавица… – покупки рухнули на мостовую, Лестрейндж прижал подругу к себе и впился в ее губы неистовым поцелуем. Ремус крепче уцепился за мистера Уизли и повернул к парочке белое как мел лицо – прохожие замерли, физиономии некоторых ведьм действительно слегка позеленели от зависти. Оборотню стало дурно: ему казалось, что он тоже ощущает жар тела врага, прикосновение жадного рта и небритого подбородка, и запах моря, пропитавший плащ.
— М–м–м… мы, кажется, кокнули вазу для Беллатрикс! – хихикнула Тонкс, кокетливо краснея и косясь на упавшие пакеты.
— К драклам вазу, купим другую! – Пожиратель сиял, как новенький галлеон. – Ну что, подождешь меня четверть часика? – он кивнул на дверь мужской парикмахерской на другой стороне улицы.
— Так долго?.. – закапризничала девушка, надув заалевшие губки.
— Одна нога здесь, другая тоже здесь! – пообещал Лестрейндж; он чмокнул возлюбленную в щеку и быстро перешел дорогу – над дверью в салон брадобрея звякнул колокольчик.
Нимфадора улыбнулась, подобрала покупки и, зыркая по сторонам, побрела к маленькому кафе возле перекрестка. Зоркий вервольф разглядел, как Тонкс зашла внутрь и уселась за столиком возле окна, откуда была отлично видна парикмахерская. В руке девушки что‑то блеснуло – аврорша смотрелась в зеркальце и стремительно приобретала свой обычный вид.
— Скорее, – прошептал мистер Уизли, толкнув оборотня в бок, – Хмури наверняка уже там, нас ждут! Да не стой столбом, мы теряем время!!
До того дня слово «эйфория» ничего не значило для Рабастана Лестрейнджа – но теперь он «не помнил себя от счастья». Каждый закоулок в замке, домовые эльфы, паутина, трещинки и песчинки между камнями – все заставляло его улыбаться, все было наполненно бесконечно прекрасной жизнью, надеждой и радостью. Родольфус недоуменно чесал затылок, а Беллатрикс назвала деверя «вконец отупевшим драклом», но даже это казалось Рабе по–своему чудесным.
Лекция, которую Руди пытался прочитать за завтраком, не увенчалась успехом – влюбленные просто не обратили на нее внимания. Глядя на сиявшие лица брата и Полины, старший Лестрейндж сдался и провозгласил тост за их будущий союз; Белла стерла маску и сидела надувшись, как низзл на кошачий корм, но к концу трапезы и она, по–видимому, смирилась с «постигшей нашу семью метаморфозой» — при этих словах мисс Прюэтт почему‑то подпрыгнула на стуле и поперхнулась, но в целом завтрак прошел на редкость спокойно. Бросив салфетки на стол и попрощавшись с Лестрейнджами, Раба и Полина поспешили покинуть замок – они наперегонки добежали до границы аппарации, хохоча и пугая попадавшихся на пути слуг, взялись за руки и отправились прямиком в Гринготтс.
— Готов поспорить, ты еще не видела такого глубокого хранилища! – с гордостью рассказывал младший Лестрейндж, пока они шли к белому зданию банка. – Целая сокровищница, и ее охраняет дракон! Я тебе его покажу!
— Ой, может, не надо? Я немножко боюсь драконов, — засомневалась Тонкс, мельком оценивая свое безупречное отражение в зеркальной двери.
— Но я же с тобой, — успокоил подругу Рабастан. – И Светлячок совсем ручной, только он ослеп от старости, не сразу узнал нас с Руди, когда мы приходили сюда год назад… Да нет, ерунда – пара–тройка ожогов, только и всего.
Страж родового хранилища произвел на Полину неизгладимое впечатление: когда под сводами стих пронзительный визг, а признавший хозяина Светлячок улегся на брюхо, сложив громадные перепончатые крылья, влюбленные потратили несколько минут на вполне невинную возню перед дверью. Чувствуя себя почти властелином мира, Раба отпер сейф и продемонстрировал Полине настоящую сезамову пещеру, заваленную галлеонами, драгоценностями, оружием и прочим накопленным (и награбленным) добром. Правда, девушке было запрещено к чему‑либо прикасаться: завороженная мисс Прюэтт тыкала пальцем то в одно, то в другое сокровище, а польщенный Рабастан с готовностью доставал его из кучи.
— Понимаешь, тут особенные чары против вор… против чужих, — объяснил Пожиратель, показывая девушке красивый дамасский кинжал. — Как только ты станешь госпожой Лестрейндж, дракон тебя пропустит, и ты сможешь все тут трогать и брать, что тебе угодно.
— Ну тебя‑то можно чуть–чуть потрогать? – озорница–Тонкс обвила шею жениха руками, Раба торопливо выбросил кинжал и был готов забыться еще на несколько минут, но тут Светлячок недовольно взревел и сбил хвостом сталактит; парочка очнулась и решила найти для общения более безопасное место.
Вернувшись из подземелий с полными карманами денег, Рабастан и Полина совершили набег на лучшие магазины и купили подарки «для будущих родственников». Лестрейндж настоял на том, чтобы невеста выбрала что‑то и для своих родителей: роскошная курительная трубка и шаль из венецианских кружев были завернуты и отправлены с короткой запиской («Мама, папа, я выхожу замуж, не ищите меня, будьте счастливы. П. П.») двоюродной сестре Шизоглаза Хмури на ее старую квартиру. Пока возлюбленная корпела над письмецом, стараясь красиво вывести буквы, Раба выбирал в другом отделе обувь: в результате себе он не купил ничего, зато Полина получила три пары сапог и шикарные туфли от Вертуччи. Заметив, что девушка то и дело беспокойно озирается в поисках часов, Раба тут же расщедрился на золотой браслет с циферблатом и пообещал чуть позже сделать на нем гравировку.
Затем влюбленные прошли почти в самый конец Диагон–аллеи и оказались в большом мебельном магазине, три этажа которого находились под землей. Постукав дверцами шкафов, пощупав кресла с кожаной и бархатной обивкой и придирчиво осмотрев несколько широченных кроватей с балдахинами, Тонкс потащила «жениха» в детский отдел, где с фанатичным блеском в глазах принялась выбирать колыбельку.
— Надо подарить Руди новый колдовизор, — спокойно произнес Рабастан; из угла отдела на него с искренним сочувствием смотрели три молодых консультанта и домовик. – Хотя со старым теперь связано столько воспоминаний…
— Рабастасик, не сентиментальничай, тебе это не идет, — мягко возразила Полина. – Ой–й, какая прелесть!! Обязательно купим такую, когда понадобится! – воскликнула она, вытаскивая люльку в форме лодки с крыльями. Консультанты скептически переглянулись и ушли курить.
Следующей целью стало ателье мадам Малкин: портниха строго приказала Лестрейнджу убираться за занавеску, а сама быстро сняла мерки с идеальной фигуры Тонкс. Затем Рабастан вернулся с ворохом разноцветных тканей и бесцеремонно свалил материю к ногам подруги:
— Эти – на мантии, а эти – на платья! – заявил Пожиратель (среди темных, рдяных и золотистых тканей сияло несколько ярдов белого атласа). – И чтоб все было готово в кратчайшие сроки, а свадебное – к завтрашнему утру! Где можно выбрать эти… фасады?
— Вы имеете в виду фасоны? – переспросила несколько напуганная мадам Малкин – ей нечасто приходилось принимать столь крупные заказы, да еще от Пожирателей Смерти.
— Да, разумеется! Мне, наверное, тоже не мешало бы прибарахлиться – где тут у вас укороченные мантии? Давайте все сюда! – потребовал Рабастан и ушел за ширму.
— Дорогой, – окликнула его Тонкс, усевшаяся за столик с журналами, — я выберу что‑нибудь попроще, ладно? Ведь устраивать пышную церемонию без очереди нам точно не позволят!
— Мне все равно, любовь моя – ты неотразима даже в футболке с «Чертовыми сестричками»! – высунулся из‑за створки Рабастан. Уткнувшись в каталог свадебных платьев, Нимфадора грустно улыбнулась: никто никогда не говорил ей таких простых, забавных и приятных слов – но разве можно «засчитывать» комплименты, навеянные Приворотным высокой концентрации? Но какой невиданной силы должно быть зелье, чтобы хладнокровный Пожиратель Смерти, мучитель и преступник стал вдруг таким нежным и заботливым?.. «Очнись, дура – нельзя так думать о враге!» – тут же одернула себя аврорша; перевернув несколько страниц, она отметила выбранную модель и сунула журнал рассыпавшейся в поздравлениях мадам Малкин.
Мисс Прюэтт тоже была на седьмом небе от счастья – в этом Лестрейндж не сомневался ни на миг: Полина все время улыбалась и смеялась, радуясь, как и Рабастан, каждому милому пустяку. После портнихи девушка потащила жениха в магазин домашних животных, откуда при их появлении сразу высыпали все посетители, и долго разглядывала сов, но купила в конечном итоге хомячка. Зверек был немного странный: взъерошенный, хроменький и с разными глазами, но Полина чуть не прослезилась от умиления и осторожно засунула питомца в карман.
— Мне нужно зайти подстричься, — сказал Раба, когда они наконец‑то выбрались из питомника на свежий воздух.
— Да, ты говорил! – подхватила Тонкс; хомяк высунул мордочку из укрытия и тут же спрятался обратно. – А обедать мы пойдем к Долохову?
— Нет, я знаю место получше! – возразил Лестрейндж. – Мы были там со Снейпом – он теперь декан Слизерина, преподает в Хогвартсе зельеварение. Мы дружим со школы – помню, однажды…
Рабастан был мастер рассказывать истории, и Нимфадора смеялась от души, не забывая зорко поглядывать по сторонам. Они явно производили на окружающих впечатление: мужчины завороженно смотрели на Тонкс, некоторые даже оборачивались, девушки провожали ее завистливыми взглядами, дети раскрывали в изумлении рты, а старушки шушукались. Поэтому вид Ремуса Люпина, демонстративно повернувшегося к ней спиной, вывел авроршу из себя.
Младший Лестрейндж, в свою очередь, не замечал вокруг ничего подозрительного. Каждый шаг по направлению к парикмахерской и прочь от любимой был маленькой пыткой, но до планируемой свадьбы оставалось уже менее суток, и Раба решил мужественно вынести разлуку в пятнадцать минут. Мистер Рэйзор, цирюльник, учтиво поклонился давнему клиенту и сам отодвинул кресло – рядом застыл домовой эльф с необходимыми инструментами.
— Ты не поверишь, Блэйд, — сразу же доложил Рабастан, скидывая плащ и садясь перед зеркалом, — я завтра женюсь!
— О, мои сердечные поздравления, господин Лестрейндж, и передайте наилучшие пожелания вашей невесте! Не хотите ли сменить напоследок имидж? – шутливо осведомился мистер Рэйзор. – Нет? Что ж, ваше право – Трикси, ножницы!
Пожиратель блаженно улыбнулся и отдал себя в руки опытного парикмахера. Он не мог видеть, как эльф за креслом проворно нагнулся и спрятал в складках «одежды» крошечную кучку отрезанных волос.
— Тонкс!! – выдохнул Люпин, переступив порог – кроме Нимфадоры посетителей в кафе не было. – Тонкс, хвала Мерлину… – оборотень тяжело опустился на стул напротив соратницы и достал клетчатый носовой платок. – Мы так… волновались…
— Не ври, Рем! Фигня в витрине интересует тебя гораздо больше, чем я! – ледяным тоном отрезала Нимфадора, стаскивая под столом сапоги. – Фу–у–у, драклы подери эти шпильки…
— Мы заметили тебя… вас… и решили… – деликатно начал мистер Уизли.
— Значит так, – перебила его девушка, — любезности оставьте при себе, и давайте к делу! Вот, пока это все, — заявила она, осторожно извлекая из внутреннего кармана узкий закупоренный сосуд с какой‑то серебристой смесью. – Ночная беседа на диване – Ремус, если ты еще раз так покраснеешь, я запущу в тебя Авадой!
— Уже научилась? – сухо осведомился Люпин.
— Очень смешно! С волками жить – по–волчьи выть! – разозлилась Тонкс.
— Где Хмури? – прервал начавшийся спор Артур, возвратившись от стойки с тремя бутылками сливочного пива. – Стаканы тут жуткие, придется пить из горла. Так где же Аластор?
— Северус трансфигурирует его обратно, — отмахнулась аврорша. – Что вы на меня так смотрите? Да, Шизоглаз превратился в хомяка, и мы купили его в магазине – а что вы думали, это же «сверх–секретная операция «МОПС»! – девушка скорчила рожу и с досадой пнула ножку стола. – Каждый должен получить свою долю развлекухи!
— Тонкс, откуда эти гримасы, эти выражения? – печально спросил вервольф.
— Оттуда! Вот засунешь голову в думоотвод и узнаешь, откуда! – передразнила его Тонкс.
— Я подозреваю, где ты ночевала. Между вами что‑то было? – скрипнул зубами Люпин.
— Еще нет, но завтра я выхожу за него замуж – а поскольку ради общего дела можно принести любые жертвы…
— Замолчи, Нимфадора! – рявкнул появившийся из‑за темной дверцы Хмури, следом за ним вошел презрительно крививший губы Снейп. – Ох, Годрик великий… вы решили сорвать мне операцию? – зашипел он, сверля магическим глазом притихшего оборотня и метаморфиню. – Тонкс, ты должна была потерять меня сразу возле магазина! Ремус, Артур, что это за праздное шатание под носом у врага? Что такое со всеми вами — где результаты, где доказательства? И это все? – аврор схватил пробирку и придирчиво встряхнул ее. – Хорошо же вы работаете, нечего сказать…
— У меня еще ровно десять минут, — процедила Нимфадора, не глядя на начальника. – Если вы мне толком не объясните, что делать дальше, то, клянусь Морганой, я пошлю все к дракону на рога!
— Успокойтесь, мисс Прюэтт, — иронично произнес Снейп, наблюдая за тем, как багровый от ярости Аластор стряхивает с мантии остатки шерсти. – Стоит вам только принять свой истинный облик, и господин Лестрейндж тут же оставит вас в покое.
— Да видел он уже мой истинный облик! – в отчаянии воскликнула Тонкс. – И не авадьте меня глазами! Да, я знаю – я безответственная дура, я совершила ужасную ошибку, но я так устала и перепугалась…
— Когда это произошло? – строго спросил зельевар.
— Вчера вечером, после того, как ты ушел… Я заснула, а во сне процесс очень сложно контролировать, и…
— Этот негодяй приходил к тебе ночью?! – взвился вервольф.
— Заткнись, Рем! – осадил коллегу Хмури. – Северус, чем ты так встревожен?
— Тонкс, я хочу, чтобы ты немедленно и абсолютно откровенно рассказала, что произошло после того, как Лестрейндж увидел тебя без маскировки, — потребовал Снейп, вперив колючий взгляд в готовую расплакаться авроршу. – Все, без утайки – это очень важно!
— Ну… он меня разбудил и сказал, чтобы я не боялась, и что он не выдаст м–мой секрет, — запинаясь, пробормотала Нимфадора, — потом он показал метку на руке… ему было очень грустно и… и он лег рядом со мной… Ремус, да не смотри на меня так!! Мерлин, я этого не выдержу!! – из глаз девушки хлынули слезы.
— Север, Аластор, и вправду… хватит девочке нервы мотать, ведь все можно увидеть в думоотводе, — попытался вмешаться Артур.
— Тонкс – что было потом? – не обратив внимания на мистера Уизли, отчеканил Снейп.
— Ничего!! Рабастан рассказал о своем детстве, о том, как отец бил его кнутом, и как он стал Пожирателем… – собравшись с силами, продолжала Дора.
— То есть, — перебил ее зельевар, — его отношение к тебе ничуть не изменилось?
— Ничуть, — помотала головой Тонкс. – Я бы так и осталась в своем настоящем виде, если бы не Родольфус с Беллатрикс… А в три часа ночи Раба… Лестрейндж сделал мне предложение руки и сердца, и я согласилась – ведь это по плану!
— Ох, ну тогда все в порядке! – облегченно вздохнул мистер Уизли.
— Вовсе нет. Все очень и очень скверно, — задумчиво возразил Северус, доставая и раскатывая на столе маленький свиток пергамента. – Вот здесь мои расчеты действия Приворотного зелья…
— Ты же говорил, что как минимум трое суток! – встрял Хмури.
— Совершенно верно, но в данное зелье были добавлены волосы так называемой Полины Прюэтт, а не Нимфадоры Тонкс! – раздраженно ответил зельевар. – Обнаружив вместо… любимой девушки другую, Лестрейндж должен был метать Авады от гнева!
— Гнева там нет и в помине, — отозвался Люпин, сосредоточенно ковыряя этикетку на бутылке с пивом. – Я видел его… их сегодня утром – сладкая парочка.
— Ремус, я еще раз тебе говорю… – заныла Нимфадора, но Снейп знаком приказал всем замолчать.
— Боюсь, что вы ни дракла не понимаете. Произошло непредвиденное, — Северус сдвинул брови и выдержал эффектную паузу. – Наш Пожиратель влюбился по–настоящему.



Глава 3



«Кизил: Так что, сударь, они сделали ложный донос; кроме того, сказали неправду; во–вторых, оклеветали; в шестых и последних, оболгали благородную девицу; в–третьих, подтвердили неверные вещи; и, в заключении, они лгуны и мошенники».

У. Шекспир, «Много шума из ничего»


Тонкс сидела за элегантно сервированным столиком и уныло ковыряла длинной ложкой двухъярусный десерт. На душе у девушки скребли низзлы.
Удивительным было не то, что во время аврорской «сходки» Ремус упорно не смотрел ей в глаза, краснел и смущался, не ярость Аластора, ехидство Снейпа и замешательство мистера Уизли. Нимфадору невероятно покоробило изумление, отразившееся на лицах соратников, когда зельевар объявил о «подлинности чувств» Лестрейнджа. Все так вытаращились на Дору, будто она являлась калекой, умалишенной или уродиной, в которую невозможно было влюбиться, и это больно задело впечатлительную девушку.
— По–настоящему?! – спустя очень долгую минуту промолвил Люпин – его глаза были готовы вылезти из орбит. – Н–но, Тонкс, С–север, это же… невозможно!
— Почему? – скептически пожал плечами зельевар. – Такое иногда происходит даже с Пожирателями Смерти.
— Бред какой‑то… – пробормотал Артур, судорожно глотнув из бутылки.
— И тем не менее, это факт, — подтвердил Северус. – Аластор, вам плохо? Что‑то вы уж слишком покраснели… выпейте вот это, — Снейп быстро смешал успокоительное и сунул его Хмури, но багровый от ярости аврор оттолкнул флягу и зашипел:
— Что ж это такое, милейшая – скапустила нам всю операцию, дракон тебя…
— Да я‑то тут причем?! – воскликнула совершенно обескураженная такой несправедливостью Тонкс. – Хмури, опомнись! Как я могу знать, что творится у него в голове?
— Я же говорил – надо было посылать легилимента под Оборотным, — пробубнил мистер Уизли, косясь на Снейпа.
— Неважно, знаешь ты или нет! Важно то, что теперь все летит к драклам, и ты не сможешь легко отделаться от своего ухажера!! – загремел старый аврор, в сердцах запустив в стену пустой бутылкой – официантка за стойкой взвизгнула и инстинктивно пригнулась.
— А может быть… я и не хочу от него отделываться!! — не помня себя, выпалила Нимфадора; Хмури замер с открытым ртом, Снейп удивленно вскинул брови, а Ремус побелел от ужаса. Девушка воспользовалась паузой; всхлипывая, она схватила одной рукой покупки, другой – испанские сапоги и, нечаянно толкнув расстроенного мистера Уизли, вылетела из кафе. Слезы обиды застилали Тонкс глаза, в ушах звенело – неудивительно, что через дюжину шагов она споткнулась и врезалась в какого‑то высокого мужчину.
— Простите, — буркнула аврорша и хотела обойти встречного, но тот схватил девушку за плечи.
— Полина, что случилось? – в голосе Лестрейнджа звучала неподдельная тревога. – Салазар великий, почему ты плачешь?! Ты… тебя обидели или напугали? Кто?! – допытывался Рабастан, нежно вытирая бежавшие по красным щекам подруги слезы.
— Ох, Раба… да нет, все в порядке, — сипло ответила Тонкс, но тут же вспомнила, на кого она похожа: зареванная, босиком, с лиловым ежиком волос и распухшим лицом – и расстроилась еще больше.
— Ничего себе – в порядке! Быстро говори, кто тебя обидел, от него только мокрое место останется!! – вскричал разъяренный Пожиратель; несколько прохожих удивленно обернулись.
— Нет, правда, все хорошо! – опомнилась девушка, неловко нагибаясь и натягивая сапоги. – Я хотела купить билеты на концерт «Сестричек», но все уже продано и… и я расстроилась. Это так глупо! – сквозь слезы улыбнулась она. – А еще я натерла ноги… наверное, ошиблась с размером, — лицо Рабастана выражало только искреннее сочувствие, и Тонкс воспряла духом: – Можно, я трансфигурирую их в кроссовки?
— Хоть в тапочки с помпончиками, только не плачь! – успокоил возлюбленную Рабастан; Нимфадора посмотрела себе на ноги и рассмеялась.
— Это кошмар, — устало произнес Ремус Люпин. Почти прильнув к стеклам, он, Хмури и Артур мрачно наблюдали за душераздирающей сценой посреди улицы; Снейп уткнулся в свой пергамент и что‑то писал, изредка шевеля губами.
— Воистину, — поддакнул мистер Уизли. – А ведь он действительно к ней неравнодушен… и какая тонкость чувств. Мне в полгода не заработать на такие сапоги.
— Арчи, помилуй, что ты несешь?! – возмутился вервольф.
— И она тоже… – задумчиво продолжал Артур – наконец утешившаяся Тонкс и Рабастан перестали обниматься и бодро зашагали прочь по Диагон–аллее. – Кто пойдет следом? Чур, не я – Молли будет сердиться, если я задержусь, а еще надо купить лук и мыло!
— Спасибо, ты настоящий друг, — процедил Люпин, глядя, как готовый ретироваться соратник поспешно расплачивался за пиво.
— Зайду‑ка я в эту цирюльню, — Хмури, кряхтя, поднялся с места и взмахом палочки уничтожил осколки на полу. – Может, агенту Трикси удалось что‑нибудь раздобыть, — с этими словами аврор заковылял к двери, даже не попрощавшись с коллегами. Тем временем парочка прошла мимо магазина с «фелетоном» и свернула за угол.
— Какая дилемма, не правда ли, Рем? – раздался за спиной оборотня насмешливый голос зельевара. – Вы напоминаете мне своего приятеля Сириуса на сене.
— Снейп, я плохо понимаю твои шутки – говори прямо, — огрызнулся Люпин.
— «Кто мудр, испытывать не станет ни женщин, друг мой, ни стекла», — наставнически процитировал Снейп – Люпин захлопал глазами. – Чтобы не нажить в лице Аластора смертельного врага, я, конечно, попробую влить в Лестрейнджа антидот, но даю гарантию в девяносто девять процентов, что результата не будет. Ждите вечером с новостями, — зельевар покинул кафе, зашел в переулок и дезаппарировал к себе в лабораторию.
Ремус в одиночестве допил свою бутылку, но не торопился уходить. К его большому удивлению, ярость, вспыхнувшая при виде Тонкс и «подопытного» Пожирателя, постепенно сменялась недоумением и странным спокойствием. Куда‑то исчезли свадебные видения, обручальные кольца, свитера с провокационными инициалами и прочие раздражавшие Люпина детали – мысли о них более не вызывали прежнего трепета и неловкости. В то же время совесть Ремуса выла волком: как мог он, неблагодарная тварь, уступать некогда влюбленную в него девушку злейшему врагу? Он погубит Тонкс, сведет с ума Молли, перессорится со всеми друзьями и, самое главное, никогда себя не простит! Однако, простить себе возможную женитьбу на Нимфадоре Ремус также не мог.
Люпин не был специалистом по женской психологии, но прекрасно понимал, что Тонкс косвенно требовала от него четкого решения – и решение это следовало принять в течение суток. Посоветоваться было не с кем – соратники в один голос утверждали, что Дора для него идеальная пара и (оборотень горько усмехнулся) давно готовили подарки на свадьбу. Будь Дамблдор жив, Ремус бы обратился за помощью к нему – но Альбус, наверняка, просто развел бы руками, улыбнулся и порекомендовал следовать велениям своего сердца. Сердце господина Люпина настаивало на том, чтобы позволить Нимфадоре Тонкс найти себе другой объект для обожания.
Путаясь в противоречиях, вервольф вышел на улицу и оказался перед дверью той самой парикмахерской: теперь за стеклом висела табличка «Закрыто на обеденный перерыв», но не это привлекло внимание Люпина. Возле ближайшего к окну кресла суетился Хмури – он широко открывал рот, будто звал кого‑то, и махал оборотню рукой, приглашая войти. Удивленный Ремус подчинился – он потянул дверь на себя и сразу понял, что на помещение наложено мощное Заглушающее.
— Дракон тебя пожри!! – поприветствовал соратника Аластор. – Хвала Мерлину, хоть кто‑то тут занимается делом! Погляди, что у нас есть – агент Трикси, за это вы получите почетный носок! Планы изменились, Рем, — обрадованный аврор похлопал вервольфа по плечу, — мы обязательно выручим Нимфадору!
Но что‑то в ликующем голосе коллеги заставило мистера Люпина насторожиться…
— Дорогая, ты все еще грустишь из‑за билетов? – поверх огромного нетронутого мороженого на Тонкс уставились печальные черные глаза. Нимфадора помотала головой, тщетно пытаясь отогнать неприятные мысли, и натянуто улыбнулась:
— Я просто думаю, не повредит ли этот десерт моей фигуре! – Рабастан закатил глаза и засмеялся. – А если честно, то… Раба, тебе не кажется, что мы… немного торопимся?
На веселое лицо Лестрейнджа будто набежала туча; он нахмурился, отодвинул вазочку с пломбиром и сжал ладонь Тонкс в своих.
— Я подозревал, что ты задашь этот вопрос… понимаешь, мне кажется, что сомневаться тут просто нельзя. Я… я впервые себя так чувствую, я и подумать не мог, что способен на такое… Дракон меня дери, даже не знаю, как сказать. Да очень просто – я тебя люблю, — Нимфадора вздрогнула, в глазах снова защипало.
— Знаю, я не очень хороший человек… вообще редкостный гад, — горько улыбнулся Раба, — но для тебя я готов на все. Я боюсь тебя потерять, Полина…
— Меня зовут не Полина, — перебила девушка; Рабастан замер. – Я — Нимфадора Тонкс, аврор, метаморф и племянница Беллатрикс. Я состою в Ордене Феникса и подослана для того, чтобы выведать у тебя информацию о… о Темном Лорде. Тебя напоили Приворотным зельем – когда его действие закончится, ты захочешь меня убить, — обреченно продолжала девушка, ее пальцы похолодели, а голос дрожал. – Впрочем, теперь ты знаешь правду, и… – Тонкс привстала и потянула руку, но Лестрейндж крепко держал ее, — Пусти, пожалуйста.
— Сядь, — бесстрастным голосом произнес Лестрейндж; Тонкс побледнела и осторожно достала под столом палочку – пока Пожиратель держал ее за руку, вытащить из‑за пояса собственное оружие он не мог. – Сколько ты уже успела рассказать? Ты раскрыла местонахождение замка, пароли – что?
— Ничего из этого, — отрицательно мотнула головой Дора. – Я просто… я передала своим воспоминание с нашим разговором… только и всего.
— Своим… – многозначительно повторил Рабастан и усмехнулся: — Что ж, аврорам будет интересно послушать о том, как батюшка расписывал мне кнутом спину. Любопытно, почему ты не сдала меня с потрохами?
— Это… это было бы подло… Мне с самого начала не нравилась эта затея, но Ремус… – девушка запнулась.
— Жених–оборотень? – криво улыбнулся Лестрейндж; в ответ Тонкс вспыхнула и потупилась. – А ведь я вправду думал, что тебе нужна помощь. Аврор из тебя дракловый, но вот актриса…
— Рабастан, я…
— Проваливай, — тихо вымолвил Пожиратель, убирая руки; его глаза лихорадочно блестели. – Даю тебе десять минут и маленький совет – запрись на кухне и расти своих волчат, потому что если я тебя встречу…
Нимфадора не стала слушать угрозу до конца; вскочив и одернув юбку, она бросилась вон из ресторана, по пути задев и чуть не уронив пару стульев – удивленный эльф едва успел распахнуть перед ней дверь, иначе Тонкс с размаху вышибла бы стекло. Не разбирая дороги, девушка свернула в первый попавшийся переулок и, захлебываясь слезами, аппарировала в кухню Норы.
— Тонкс! – радостно воскликнула миссис Уизли, хлопотавшая возле плиты. – Ты уже вернулась из отпуска, так быстро? Как отдохнула… девочка моя, что случилось?! Моргана великая… Артур, Артур, иди скорее сюда!
— Не надо!! – отчаянно выкрикнула Нимфадора, сжав кулаки – на левом запястье блестели подаренные Рабастаном часы. – Зачем вы это затеяли, зачем? Кто вас просил?! Дракон тут все… – в сердцах аврорша схватила первую попавшуюся посудину и с грохотом шваркнула ее в раковину — Молли в испуге сделала шаг назад.
— Тонкс, дорогуша, да что стряслось?.. – пролепетала она, но тут в дверях появился совершенно обескураженный мистер Уизли.
— Молли, я слышал крики… Мерлин мой, Дора, на тебе лица нет…
— Где этот трус?! Хватит прятаться! – вопила Тонкс, посылая в раковину еще один ковш – мыльные брызги окатили аккуратно развешенные чистые полотенца и гору вымытой посуды.
— Успокойся, кого ты имеешь в виду? – предостерегающе подняв руки, спросил Артур, но этот невинный жест вызвал невиданную доселе ярость — Нимфадора молниеносно выхватила палочку и направила ее на мистера Уизли:
— Где Люпин?! – заорала она, Артур попятился. – Хватит прикрывать его своей спиной, где он?!
— Дорочка, ты меня пугаешь… – прошептала Молли, но Тонкс не дала ей договорить:
— Я не Дорочка – я дурочка!! Как я могла согласиться на такое?! Вы все меня использовали – Артур, Ремус, Шизоглаз, весь драклов Орден!! За кого вы меня приняли? Он, — девушка сунула мистеру Уизли под нос левую руку с часами, — он один отнесся ко мне по–человечески!! А для вас я только игрушка, кукла с миллионом физиономий!! – голос Тонкс сорвался, она закашлялась, но продолжала хрипло кричать: — Рем… как он мог?!
— Я напишу Андромеде, — заявила перепуганная миссис Уизли. – Тонкс, сядь, пожалуйста, и выпей воды…
— Не буду я ничего пить!! – зарыдала аврорша, без сил падая на табурет. – Вы… вы сами не понимаете, что натворили–и–и…
— Я уж точно ничего не понимаю, — присоединилась Молли, пристально глядя на багрового как бурак мужа. – Мистер Уизли, соблаговолите объясниться! Да, и где Люпин?
— Не на–до Люпи–на, — судорожно всхлипывала Нимфадора, — я не хочу… его видеть, вообще ничего не хо–чу… Я зря пришла… все, пустите, я уйду куда–нибу–у–удь…
— Никуда ты не пойдешь в таком состоянии! – отрезала Молли, заклинанием призывая успокоительные травы и заваривая чай. – Этого еще не хватало – на, вот, пей, будь умницей… Артур, я жду! – миссис Уизли воинственно уперла руки в боки и воззрилась на супруга.
— Сначала отдай мне, пожалуйста, палочку, — тихо попросил Артур, — и учти, что вину несем мы четверо… в равной степени.
— Кто?!
— Я, Хмури, Ремус и… Снейп, — при упоминании последнего возмущение на лице Молли сменилось достойным фурии гневом. Запинаясь и чувствуя себя настоящим подлецом, мистер Уизли кратко изложил суть операции «МОПС», свое путешествие в Хогсмид и сходку в кафе. Полыхавшая по корни волос жена побледнела, затем посерела, а к концу «чистосердечного признания» охнула и тяжело оперлась о стол; Тонкс дрожала будто в ознобе и плакала, побулькивая чаем.
— Молли, Дора, я… мы и не подозревали, что все так обернется! – взмолился готовый провалиться сквозь землю мистер Уизли. – Мы были уверены, что…
— Что я м–могу кому‑то п–понравиться т–т–только под Приворотным, да? – не без ехидства выдавила аврорша.
— Мерлин мой, Тонкс – нет, конечно! – не слишком убедительно возразил Артур; по взгляду жены он понял, что, открыв рот, совершил большую ошибку.
— А я‑то думала, что он меня хоть немножко лю–у–уби–ит!! – не обращая внимания на Уизли, бередила свои раны Нимфадора. – Почему, почему он не сказал мне сразу, открыто? Я так долго надея–лась, ду–ура–а–а… а теперь все пропа–а–ало–о–о!..
— Но раз в тебя влюбился этот… Упиванец, и даже позвал замуж… Мерлин мой, какой кошмар, — миссис Уизли прижала руки к бурно вздымавшейся груди и сама хлебнула успокоительного настоя; Тонкс спрятала лицо в ладонях и зарыдала в голос:
— Он лу–у–учше всех ва–а–ас! Он пообещал измени–и–иться–я–а!! А когда я… сказала ему пра–а–авду, он дал мне уйти, даже па–а–амять не сте–е–ер!!
— Неверо… – заикнулся было мистер Уизли, но жена одарила его таким взглядом, что соавтор гениальной стратегии прикусил язык.
— Душенька, пойдем‑ка, ты приляжешь, и мы все обсудим, — предложила Молли, ласково обнимая Тонкс и увлекая ее в коридор. – Я сейчас пошлю сову твоей маме, все будет хорошо. Пойдем, пойдем в комнату Джинни… осторожно, не оступись, вот так… – Артур услышал, как тихо хлопнула дверь и со вздохом опустился на стул. Однако, мистер Уизли рано радовался: спустя пару минут дверь снова стукнула, и в кухню влетела взбешенная супруга – она напоминала рыжую валькирию, метавшую молнии.
— Значит так, дурень ты драклов, — зашипела она, вцепившись в воротник любимого маггловского пиджака мужа побелевшими пальцами, — сейчас ты пойдешь, отыщешь и приведешь сюда Хмури и Люпина – без них можешь домой не возвращаться! А с Северусом я поговорю сама!
В жизни Рабастана Лестрейнджа было только два случая, когда он напился до бесчувствия – на собственном выпускном и после пожирательского дебюта в далеком восьмидесятом году. Очнувшись и в первый, и во второй раз, молодой Пожиратель увидел возле постели брата с тазом в одной руке и с думоотводом в другой: вместе эти антипохмельные средства работали безотказно. Теперь же Раба ничуть не удивился, когда кто‑то встряхнул его за шиворот, а перед слезившимися глазами замаячила фигура со стаканом, полным какой‑то вонючей дряни.
— Фу, какая гадость, — сказала фигура, брезгливо зажав крючковатый нос и ставя стакан на стол. – Руди, ну ты погляди на него!
— Рабастан, – некто продолжал осторожно, но настойчиво трясти Лестрейнджа за мантию, – Раба, эй! Дементор тебя… Энервейт! – Пожиратель дернулся и чуть не свалился под стол. – Не помогает, драклы все дери…
— Господа, скорее забирайте его отсюда, вы портите репутацию моему ресторану! – возмущался хозяин заведения; у его ног копошилось с полдюжины недовольных эльфов–официантов. Родольфус полез в карман к брату и достал несколько галлеонов.
— Прошу прощения, это вам за моральный ущерб… Снейп, поднимай его, дезаппарировать прямо отсюда нельзя.
— За что мне такое наказание? – ворчал зельевар, с трудом помогая Руди вытащить практически безжизненное тело Рабастана за дверь – следом семенил домовик с помятыми пакетами, в которых звякали какие‑то осколки. – Твой братец желает подохнуть от цироза печени?
— Северус, он не просто так напился. Случилось что‑то плохое, — задумчиво ответил старший Лестрейндж, отдуваясь и поудобнее обхватывая брата под мышки, — я это чувствую.
— Я чувствую только перегар, — съязвил Снейп, принимая у эльфа покупки. – Что тут? Мерлин мой: разбитая ваза, какие‑то тряпки, женские туфли… А где Полина? – воскликнул зельевар дуэтом с Родольфусом.
Аппарировав в замок, Руди сгрузил сомлевшего брата на все еще разложенный диван и сел в кресло думать, а Снейп принялся готовить сложное Отрезвляющее. Минуты на две воцарилась тишина, но тут в гостиную сунулась лопоухая голова Рокси.
— Кушать подано, хозяйка в Хогсмиде, просила к обеду не ждать! – пискнула эльфийка и вытаращилась на валявшегося без чувств господина. – Ой, хозяин Родольфус, что стряслось‑то? Он что, мертвый?! – заголосила домовиха, бросаясь к Рабастану и с ужасом вглядываясь в его осунувшееся лицо. – Ох, и запах уже пошел… убили, совсем убили!!
— Замолчи, Рокси, — устало оборвал служанку Лестрейндж, — он снова надрался, только и всего.
— Как, опять?! Но ведь хозяин обещал больше столько не пить, вы же и к целителю его водили, и по колдографии заговаривали! — причитала эльфийка, стаскивая с беспомощного Рабастана сапоги. – Везде одни шарлатаны!
— Думаю, его бросила невеста, — задумчиво предположил Руди, покосившись на смешивавшего зелье Снейпа.
— И он отправился искать ее на дне бутылки? – хмыкнул Северус. – Весьма продуктивное занятие…
— А вы моего хозяина не оскорбляйте! – моментально рассердилась Рокси, грозно наступая на профессора. – Сами, небось, никого в жизни не любили да не теряли, куда уж вам понять! – Снейп скривился и наклонился над кубком. – А мистер‑то младший Лестрейндж и эта Полина такая пара была, такая пара! – снова расстроилась домовиха, вытирая слезы краем заменявшего ей одежду платка. – Налюбоваться на них не могла, счастье‑то какое было их вместе видеть! И хозяин будто преобразился, словно и не было Азкабана этого и Упиванцев, и всего другого! Что ж теперь будет, как он очнется?
— Разговаривать будем, серьезно, — пробормотал Руди – он сам сильно переживал за брата, но не хотел давать Снейпу повода для колкостей.
— Болтун вы, хозяин Родольфус, все словами решить пытаетесь. Девушку эту надо искать, вот что! Пропадет он без нее!! – безапелляционно отрезала домовиха, красноречиво ткнув пальцем в Рабастана. – Да и обедать идите, коли кусок в горло полезет! – добавила она и тут же со щелчком исчезла.
— Давай еще Энервейт, — раздраженно буркнул Северус, присаживаясь с кубком на край дивана. – Вот так, хорош! Эй, Раба, Раба, не падай! Выпей это – что ты там мычишь? Пей, тебе говорят! – приказал зельевар, с некоторой брезгливостью поддерживая Лестрейнджа в сидячем положении и тыча ему в лицо кубок. – Не плюйся, глотай! Руди, быстро трансфигурируй что‑нибудь в таз!
Спустя четверть часа обессиленный и покрывшийся холодным потом Пожиратель полулежал на подушках – он уставился в потолок и тяжело дышал, на скулах проступили красные пятна. Северус, с лица которого пропала и тень сарказма, вернулся из лаборатории с котлом, книгами и какими‑то пробирками. На всякий случай затолкав в глотку младшему Лестрейнджу безоар и заставив выпить еще стакан бурды, Северус и Руди ожидали резкого улучшения, но его не последовало – Раба выглядел плохо, не реагировал на расспросы и даже избегал взгляда брата. Заплаканная Рокси с трудом стянула с Рабастана мантию и сновала туда–сюда с парой теплых полосатых носок, словно они могли улучшить состояние хозяина.
— Север, ну сколько можно возиться? – волновался Родольфус; Снейп, закусив губу, сыпал в котел чьи‑то толченые рожки и ножки. – Ты хоть диагноз поставь, что с ним такое – может, стоит рискнуть и вызвать целителя из Мунго?
— Если я ничего не смогу сделать, то Мунго и подавно, — мрачно заявил зельевар, откупорив пузырек и отсчитывая капли. – Десять, одиннадцать… Это не отравление и не ранение – по крайней мере, не физическое.
— А какие еще бывают? – пуще прежнего забеспокоился Лестрейндж.
— Психические! Скорее всего, у твоего братца нервный срыв, – отчеканил Северус, — а то и вовсе особо сильная депрессия. Не понимаешь? Его шандарахнуло каким‑то крайне неприятным известием – скорее всего, виновата ваша золотоволосая вейлочка, — Рабастан завозился на диване и повернулся к Снейпу спиной.
— Раба, не молчи, — сделал еще одну попытку Родольфус. – Что произошло? Вы поссорились? – послышалось глухое ворчание, завершившееся странным всхлипом. – Что ты говоришь? Салазар великий, ты что, плачешь?! Снейп!
— Ну, носом хлюпает, что в этом такого? – пожал плечами профессор.
— Ты не понимаешь, – прошептал Руди, нагибаясь над котлом, — последний раз Раба плакал тридцать лет назад, когда отец… особенно сильно его выпорол. Он даже в Азкабане держался как железный! Да что же это такое? Может, все же в Мунго, а? Или Веритасерум…
— Готово, — отозвался Снейп – он погасил огонь, зачерпнул из котла немного зелья и подошел к дивану с очередным кубком – Рабастан не шелохнулся. – Лестрейндж, думаю, тебе придется выпить и это тоже, так что сядь, будь так до… какого дракла?!
Над Пожирателем взметнулась светившаяся петля заклинания – будто лассо, она обхватила запястья Снейпа и заставила его выронить кубок; синеватый напиток залил простыни и забрызгал подушку, на которой утром спала Полина.
— Валите отсюда оба!! – что было сил заорал Рабастан, приподнимаясь на локтях – по его впалым щекам катились слезы, глаза налились кровью. – Особенно ты! – он указал палочкой на оторопевшего Северуса. – Наварил тут Блевотного да Приворотного, хватит!!
— Приворотное зелье можно купить в каждом втором магазине… — почему‑то принялся оправдываться Снейп, но младший Лестрейндж не обратил на это внимания.
— Плевать!! И так натерпелся, чего еще вам от меня надо?! – зарычал он, закутываясь в одеяло. – Камин там, убирайся, гадюка слизеринская!
— Какая прелесть – в твоем арсенале появились аврорские словечки, — не остался в долгу зельевар; его прервал старший Лестрейндж:
— Ребята, у нас тут небольшая проблема, — Руди закатал левый рукав и подул на почерневшую жгучую метку. – Темный Лорд вызывает – собрание второй степени важности. Раба, ты пойдешь?
— Никуда я не пойду, оставьте меня в покое! – злобно пробурчал младший, снова поворачиваясь на бок. – Я вообще туда больше не ходок, хватит… трындите сами про Аваду да моду…
— Ничего себе – хватит! Слышала бы тебя Беллатрикс! – возмутился Снейп, но Родольфус сделал ему знак молчать. Оставив брата на попечение Рокси, старший Лестрейндж быстро переоделся в мантию с капюшоном, взял, на всякий случай, маску и совершенно расстроенный аппарировал в резиденцию Повелителя: в зале уже собралась большая часть Пожирателей, но Волдеморт еще не выходил из своих покоев.
— Чего ты так долго копаешься? – зашипела на мужа Белла; она натянуто улыбнулась брату и сестре Кэрроу и поправила прядь волос в замысловатой прическе. – Постой, где Рабастан? Он что, совсем крышей поехал с этой своей девицей – не являться на зов Повелителя!
— Да нет, Раба дома, хандрит, — нехотя ответил Родольфус, вежливо кивнув Люциусу – тот прошел мимо вместе с Драко. – А с девушкой он, судя по всему, расстался… очень переживает…
— Вот тебе и свадьба! – саркастически фыркнула Беллатрикс, но тут в конце зала распахнулись дубовые двери, и в сопровождении Питера Петтигрю и Нагини появился Темный Лорд: соратники застыли в поклонах и глубоких реверансах.
— Приветсвую вас, мои храбрецы! – привычно начал Волдеморт, радостно оглядывая стройные ряды Пожирателей. – Прошу прощения за то, что оторвал вас от обеда в семейном кругу, но после первой части собрания нас ждет маленький пир – Питер, позаботься, чтобы все было готово! – Петтигрю подобострастно пискнул и удалился, сгибаясь в три погибели.
— Я собрал вас, мои воители и воительницы, чтобы показать одну весьма занятную вещицу. Пожалуйста, подойдите сюда, — Руди обреченно вздохнул и последовал за женой, которая стремилась встать ближе всех к Повелителю. – Это, — Волдеморт призвал из угла что‑то черное, похожее на короткий стеганый камзол без рукавов, — модель маггловского бронежилета, усовершенствованная мной и нашим смельчаком Долоховым — Антонин, выйди вперед, не стесняйся! О защитных свойствах этого предмета гардероба Тони расскажет после обеденного перерыва, а сейчас я хочу обсудить с вами важные вопросы эстетики, то есть дизайна. Начнем, пожалуй, с линии кроя…
Пожиратели придвинулись к висевшему в воздухе жилету, Беллатрикс чуть не наступила на ногу Люциусу, а Руди с трудом подавил зевок и обратил свои мысли к младшему брату.
Выпроводив изобретательного мужа из дома, Молли Уизли залила кипятком травы в большущем термосе и нацарапала записку матери Нимфадоры, Андромеде Тонкс. Выпустив в форточку Сычика, миссис Уизли собрала на подносе легкую закуску, поставила кружку с подслащенным настоем и, левитируя перед собой обед, вошла в комнату дочери. Тонкс сидела на постели Джинни и хмуро смотрелась в зеркало, от нечего делать издеваясь над собственным носом.
— Ох, Дора, перестань — меня так инфаркт хватит! – воскликнула Молли, увидев обращенное к ней распухшее лицо с клювом попугая–какаду. – Давай‑ка постелим салфетку, и ешь прямо так. Что ты сказала, душенька?
— Вы думаете, Рабастан морил меня голодом? – хмыкнула Тонкс. – Да я смолотила обед за пять галлеонов.
— То‑то ты нос от моей стряпни воротишь! – обиделась миссис Уизли.
— Молли, перестань. Меня просто тошнит от одного вида любой еды, — поморщилась Нимфадора и отодвинула тарелку.
— В таком случае сразу перейдем к делу! – насупившись, заявила Молли. – Я отправила письмо твоей матери, она с минуты на минуту должна быть здесь. Характер, насколько я помню, у Андромеды крутой, а если она узнает про твои шашни с Пожирателем…
— Это были не шашни! – взвилась Нимфадора.
— Если она об этом узнает, даже Тэд не спасет тебя от головомойки и чего‑нибудь вроде домашнего ареста, хоть ты уже и взрослая, — продолжала миссис Уизли. – Поэтому я предлагаю, — она на всякий случай понизила голос до шепота, — вообще не упоминать этого… как его… Упиванца. Представим все так, будто ты очень расстроена из‑за Ремуса – согласна? Да ведь так оно и есть, правда, дорогая?
— Не уверена, – буркнула аврорша, — но для легенды сойдет. А Ремус… – Тонкс горько усмехнулась, — знаешь, у него глаза сделались как у домового эльфа, когда Снейп сказал, что Лестрейндж влюбился в меня, а не в фальшивую красотку. В меня, понимаешь, Молли? – миссис Уизли молча кивнула и подперла кулаком щеку. – Он… он был такой искренний, заботливый, веселый… ну почему судьба такая злючка?! – и девушка снова заплакала.
— Ох, Нимфадора, Нимфадора… – вздохнула Молли, печально глядя на Тонкс. – Что ж тебе, девочка, со своим сердцем теперь делать? Ты его любишь?
— Ага–а–а!.. – зарыдала Дора, размазывая слезы рукавом.
— Ну, наделали делов… И все так разом и рухнуло! – всплеснула руками миссис Уизли. – Гарри прячется, Орден отряды тайные собирает, Сам–знаешь‑кто вот–вот открытую войну развяжет, а тут вы с этим… как же его зовут?
— Рабастан Лестрейндж…
— Тот, что ли, который Лонгботтомов до Мунго довел и в Азкабане сидел? – всполошилась Молли. – Моргана, храни нас от всякой беды – что ж это делается на свете?! А тетка твоя, Беллатрикс Блэк, ему родственницей приходится? Тонкс, очнись – да как он тебя сразу не заавадил?
— Я же говорю – он меня отпустил!! Сказал, чтобы… на кухне сидела и волча–а–ат растила–а–а… – Тонкс упала лицом в подушку и зарыдала так, что у миссис Уизли сжалось сердце.
— Дорогая, ну как тебя утешить… Ведь раз отпустил, значит, вправду любит, — забормотала Молли, поглаживая Дору по спине, — хочет, чтобы ты живая осталась, в бой не рвалась… Ну, поплачь, поплачь – может, легче станет. А это что за браслет у тебя? Странно – золотой, а будто почернел вот здесь, в середине.
— Это его подарок, — сквозь слезы произнесла Тонкс, пытаясь стереть темное пятнышко краем одеяла.
— Ты только матери скажи, что это трофей или награда из аврората, — посоветовала миссис Уизли. – Погоди, я сейчас соду принесу, и все отчистим.
На кухне Молли шумно высморкалась в салфетку, ополоснула лицо холодной водой и минуту постояла возле открытого окна, стараясь успокоиться. Артур иногда шутил, что вот, мол, крошка Джинни влюбится не в того парня, бросит все и сбежит с ним в какую‑нибудь Австралию или Трансильванию, или еще куда подальше. Миссис Уизли возмущалась и упрекала супруга – как можно, даже в шутливой форме, так не доверять благоразумию единственной дочери? – но теперь, глядя на измученную рыдавшую Нимфадору, Молли стало по–настоящему жутко. Не каждому встретится столь покладистый Пожиратель Смерти… что, если Джинни сейчас обводит вокруг пальца какой‑нибудь поганый слизеринец? Миссис Уизли кинулась к столу, призвала еще клочок пергамента и трясущейся рукой написала несколько строк в Хогвартс, умоляя дочку ответить как можно скорее; осталось дождаться возвращения бестолкового Сычика.
Мысленно представляя себе массу возможных угроз и последствий, Молли добавила к письму еще два заляпанных кляксами постскриптума, сложила пергамент и только тогда вспомнила о банке с содой – но тут со двора послышался хлопок аппарации, и к черному входу быстро направилась госпожа Тонкс собственной персоной. Наспех пригладив волосы и сняв фартук, миссис Уизли бросилась открывать дверь.
— Молли, как ты меня напугала! – вместо приветствия воскликнула Андромеда, заходя в дом и сверля хозяйку беспокойным взглядом. – Несколько слов и столько паники! Что с Дорой, где она?
— Отдыхает в комнате Джинни, — ответила миссис Уизли, заклинанием отправляя накидку гостьи на вешалку. – Не волнуйся, ей уже лучше, но бедняжка очень расстроена… а все из‑за Люпина, — многозначительно добавила Молли.
— Ушам своим не верю! Как мог такой тихий человек обидеть мою дочь? – пуще прежнего занервничала Андромеда. – Если это насчет женитьбы, так я всегда ей говорила – не трать молодость на мечты, выкинь его из головы! А Дора, конечно, стояла на своем – нет, мама, он меня любит, он только стесняется… Год стесняется, два, три, и все какие‑то отговорки: то уволили, то война грядет, то Сириус погиб, то Дамблдор… Что, неужели все разрешилось?
— Ну… вроде того, — замялась Молли, провожая миссис Тонкс вглубь дома. – Только бедняжку это известие как заклятие ударило… так плакала, так страдала – ты уж поласковей с ней…
— Само собой, хотя не было там ничего, кроме фантазий и упрямства. Здесь? – Андромеда пропустила миссис Уизли вперед и шагнула в маленькую девичью спальню с видом на сад. – Дора, доченька!
— Мама! – воскликнула Тонкс, сев на постели и часто заморгав покрасневшими глазами.
— Мерлин великий, что с тобой стряслось? – ахнула ведьма и заключила авроршу в объятия. Молли деликатно ретировалась, прикрыв за собой дверь; из спальни доносился дуэт взволнованных голосов вперемежку со всхлипываниями.
К счастью, вернулся Сычик – он уже сидел на своей полке под потолком кухни и долбил клювом залежавшийся сухарь. Приманив птицу кормом, миссис Уизли привязала записку к лапке и, когда Сычик наелся, снова выпустила его в окно. Наблюдая за удалявшейся зигзагами темной точкой, Молли сжала руки в замок, словно пытаясь собрать остатки сил, но это не помогло; душу миссис Уизли терзало дурное предчувствие.
Провалявшись до вечера в одиночестве – даже колдовизор смотреть не хотелось – Рабастан чувствовал себя постаревшим на десять лет. Тело ломило, голова раскалывалась, а сердце разрывалось от боли; задумчиво поглаживая испачканную зельем подушку, Лестрейндж нашел длинный золотистый волос и чуть не завыл от тоски. Скорчившись под одеялом, он не мог прогнать навязчивых и пытавших, как Круциатус, мыслей – иногда ему казалось, что стоит только проснуться, и он увидит рядом любимую: не замаскированную лазутчицу из Ордена Феникса, а просто Полину или Тонкс, красавицу–вейлу или курносую девушку с дикой прической. Кроме того, Рабу не покидало мучительное ощущение, будто все его предали, будто он пустил драклу под хвост собственную жизнь – груз совершенных преступлений, долгих лет тюрьмы, сражений и пьяного угара превратился в мерзкий хаос, грозившийся поглотить редкие минуты настоящего и мнимого счастья. В полубреду Лестрейнджу казалось, что он тонет в бездонном болоте, что вся любовь и преданность, выпавшие на его долю, остались в далеком детстве, а впереди только боль, мрак и отчаяние, которых уже никак не избежать. Рабастан лежал, уставившись в одну точку, не слыша слезных мольб Рокси выпить хотя бы чаю; он не шелохнулся, даже когда на лестнице раздались шаги, и в комнате появились брат с невесткой.
— Ну что, отвергнутый влюбленный? – ехидно поинтересовалась Беллатрикс, вытаскивая перед щитом шпильки из волос. – Рога наставили, или стар оказался?
— Белла, прекрати издеваться! – сурово перебил жену Родольфус. – Не далее, как пять минут назад ты сокрушалась о том, что Лорд улыбнулся Малфоям четыре раза, Долохову три раза, а тебе только два, и то один с натяжкой! – Руди явно хотел рассмешить брата, но Раба не отреагировал.
— Зато ты зевал все собрание и перепутал бокалы для вина, — мстительно зашипела госпожа Лестрейндж, швырнув шпильки домовихе и взлохматив свою черную гриву. – Рокси, пойдем со мной, есть кое‑что поинтереснее слабаков и страдальцев! — добавила ведьма; она бросила презрительный взгляд на деверя и, гордо вздернув подбородок, покинула малую гостиную.
— Иногда мне хочется снова оказаться в азкабанской одиночке, – проворчал старший Лестрейндж, сбрасывая плащ и садясь в любимое кресло. – Ты был прав – Повелитель снова изображает из себя гениального кутюрье, — Рабастан хмыкнул в подушку. – Рукава такие, пуговицы сякие – да эта бронированная мантия даже Ступефая не выдержит!
— Какая мантия? – буркнул Раба; обрадованный любопытством брата Руди вскочил на ноги и принялся шагать туда–сюда мимо дивана, оживленно жестикулируя:
— Да новая «разработка» Тони! Представляешь, взял маггловский защитный жилет, малость удлинил, наложил парочку элементарных Щитовых заклятий, и на тебе – презентовал Лорду! Говорит, мол, бился две недели, теперь мы для авроров неуязвимы как этот… Ахиллес или кто‑то там. А Его Темнейшество вместо того, чтобы надеть сие творение на Долохова да испытать, принялся дизайн придумывать: для мужчин‑де и для женщин должен быть разный крой, и чтобы элегантно, и по фигуре можно было подогнать… Ох, бред! Даже Люциус ухмылялся, Белла одна слушала да таращилась. А после обеда – ну и дрянь, я тебе скажу, наша Попси в помойное ведро кидает то, что Питер в суп – мы с Малсибером уже не выдержали, решили Антонина подколоть, — старший Лестрейндж принял наполеоновскую позу и важно надул щеки, изображая Долохова; Рабастан невесело фыркнул и подпер голову рукой.
— Я ему говорю: «Господин изобретатель, вам, конечно, орден Нагини первой степени полагается, но вы сами‑то платьице это примеряли, к аврорам в гости в нем ходили?» Тони побагровел, Малсибер хохочет, пошел за Амикусом, чтобы тот тоже послушал, а Долохов тут как схватит меня за плечо и шипит: «Вам, Лестрейнджам, лишь бы зубы скалить, а вот на завтрашней операции и посмотрим, платьице это, или супер–защитная одежда!» Какая, спрашиваю, операция? Да такая, Поттер‑де совсем обнаглел, надо заложников брать, чтобы припугнуть, да и самим не расслабляться – многовато что‑то их развелось, этих фениксовцев и прочих. Почему тогда, говорю, Лорд официально не объявил? Тут Тони меня за какую‑то портьеру потащил, да зашептал, что там особенные заложники, и Повелитель не желает, чтобы Белла о них знала – беспокоится, что сгоряча она их или сразу закруцит, или наоборот, пожалеет, чего доброго. Честно говоря, я всех деталей не понял, но ясно одно – Беллатрикс не берем, а вот тебя Антонин очень желает видеть. Пойдешь? В десять вечера у него сбор.
— В броневом платье бегать? – презрительно выпятил губу Рабастан. – А кого конкретно захватывать будем, Долохов сказал?
— Конечно, — Родольфус покосился на дверь, присел на диван и наклонился к брату: — Во–первых, старших Уизли, потому что они родоки лучшего друга Поттера – помнишь из битвы за Пророчество, рыжий такой, конопатый? – Раба кивнул. – Во–вторых, одно милое семейство, из‑за него все и держится в секрете от Беллы. Отец там магглорожденный волшебник, шибко помогает Хмури: они с женой, вроде бы, даже прятали Поттера – за одно это уже велено поймать. И дочка у них аврор, состоит в Ордене Феникса. Угадал, кто?
В пустых глазах Рабастана мелькнуло недоумение.
— Да ты от тоски совсем соображать перестал — Тонксы это, сестра Беллатрикс с семейкой! – заговорщицки продолжал старший Лестрейндж, легонько щелкнув Рабу по лбу. – С них и начнем, прямо в доме будем брать! Так что радуйся, хандрилла, конец нашей скуке!



Глава 4



«А наш прекрасный Бастиан

Спокойно смотрит сон,

Когда разбойники во тьме

Крадутся в Кардамон.

Но пусть они придут сюда –

Подкараулю их

И здесь без вашей помощи

Поймаю всех троих.

ДА!»

Турбьерн Эгнер, «Люди и разбойники из Кардамона»


Аластор Хмури, матерый мракоборец в отставке и глава Ордена Феникса, в ярости ударил по столу кулаком и заорал на растерянного бородатого мужчину в мешковатой мантии:
— Нет, Ремус! Нет, нет и еще раз нет – не годится!! Сколько нужно повторять – в тебе должна быть наглость, задор… ну, это: «Спрячь за высоким забором аврора – выкраду вместе с заборо–ом»! – немелодично пропел Шизоглаз, постукивая себя по колену. – А ты как соплохвост полудохлый, ей–Мерлин! Давай еще раз – надень плащ и пройдись.
Брюнет обреченно вздохнул, взгромоздил на плечи тяжелую накидку с капюшоном и заковылял по комнате, подметая полами ковровую дорожку. Хмури всплеснул руками и закатил глаз за спину.
— Не верю!! Ты даже ходить как следует не умеешь! Не сгибайся, как под ярмом! Представь себе, что ты Люциус Малфой – держи спину прямо, выдвинь подбородок…
— Так я Лестрейндж или Люциус? – ехидно спросил бородач.
— Я уже сказал: ты – дохлый соплохвост! – рявкнул раздосадованный Хмури. — Ладно, походку отработаем позже, теперь выкладывай, Рем, какие ты знаешь ругательства?
— Э–э–э… – замялся Люпин, скидывая Пожирательский плащ на пол, — наверное, никаких… я же из принципа не ругаюсь.
— Для достоверности придется поступиться принципами! – приказал Аластор. – Для начала что‑нибудь безобидное: драклы дери, дракон пожри, вервольф загры… ладно, вервольфа не надо. Главное, произноси это со смаком, от души! Ну, например, я — Долохов, и говорю тебе: Рабастан, ты дурак. Что ты ответишь?
Ремус заморгал и сосредоточенно сдвинул брови.
— Быстро!! Вы драклов дурень, Рабастан Лестрейндж, и ваш братец тоже, и все ваши пра–пра до тринадцатого колена! Да отвечай же что‑нибудь!!
— От дурака слышу, — пробубнил оборотень, уставившись на носки старых охотничьих сапог.
— Мерлин мой, – загремел Хмури, – три часа, и все бестолку!! Сколько мне с тобой еще биться, скажи на милость?!
— Аластор, я предупреждал, что у меня ничего не получится! – развел руками «Пожиратель». – Может, лучше ты все‑таки сам?..
— Какая прелестная привычка – вечно перекладывать свою работу на других! Забыл, что со мной сделал один ихний молодчик? Если меня снова посадят на годик–другой в сундук, кто будет руководить этим бедламом?! – воскликнул аврор.
— То есть, если в сундук запихнут меня, это будет незначительная потеря? — процедил вервольф.
— Рем, ты начинаешь вести себя совсем как твоя подружка! Кстати, если не будешь стараться, не исключено, что завтра марш Мендельбаха зазвучит для нее и кое–кого другого!
— Мне все равно, — пробормотал Люпин, но так тихо, что погруженный в орденские заботы Хмури этого не услышал.
— Ладно, драклы с тобой, давай повторим план еще раз: ты аппарируешь на границу их владений, прикидываешься пьяным, раненым или больным, или все вместе, проникаешь в замок и освобождаешь Тонкс! При этом максимально избегай контакта со старшим Лестрейнджем или Беллатрикс – попроси помощи у какой‑нибудь дряхлой эльфийки. Если понадобится, Рем, я даже прикрою твое Империо. Бери плащ, будем репетировать еще раз!
— Аластор, все равно ничего не выйдет! – устало запротестовал Ремус, поднимая тяжелую одежду. – Уф, откуда ты вообще достал это снаряжение? Его шили на полугиганта?
— Это одежка одного тамошнего покойничка – эльф–агент выкрал из архива аврората, мне теперь путь туда закрыт, — отмахнулся Хмури. – Ремус, не отвлекайся! Граница аппарации, сдается мне, у замка узкая… правда, этот наиважнейший момент в свидетельстве Тонкс упущен. Знаешь, я думаю, тебе все же стоит взглянуть на воспоминания Нимфадоры.
— Я и так могу себе представить, о чем они ворковали, — проворчал вервольф, поправляя за поясом волшебную палочку.
— Не будь столь самоуверенным – бдительность превыше всего!! – строго одернул соратника Хмури. — Разумеется, я могу вкратце пересказать тебе эту слезливую сказочку про папашу, коня и кнут, но не это главное. Хорошенько рассмотри комнату; думаю, именно это — спальня… то есть, камера Тонкс, — Люпин не ответил, и Шизоглаз чуть было не проклял себя за бестактность. – Дракон меня пожри, Рем, там действительно нет… ничего такого, временами вообще туманные пятна или путаница. Помещение темное, но кое–какие зацепки есть… к тому же, не мешает тебе поближе взглянуть и на свой «оригинал», — подытожил старый мракоборец. Люпин обреченно вздохнул – от невыполнимой миссии, судя по всему, было уже не отвертеться. Он раздраженно оттянул колючий воротник под ненавистной бородой и подошел к угловому столику, где в глубокой емкости кружились серебристые вихри.
Окунув голову в думоотвод и провалившись во мрак, Ремус инстинктивно прикрыл глаза рукой – в темноте болезненно–ярким пятном мигал экран колдовизора. Прищурившись, оборотень попытался хоть что‑то разглядеть – свет экрана выхватывал угол старомодного кресла, на котором лежала кучка одежды, край дивана и покрытый тонким ковриком пол. Справа в глубине комнаты висел странный мерцавший шар; присмотревшись, Люпин понял, что это отражение колдовизора в чем‑то полированном – круглом и более мутном, чем обычное зеркало. Видимо, именно эта деталь показалась Хмури важной, но оборотень не мог взять в толк, как попросить служанку отвести его «в комнату с колдовизором и отражением на стене», и не выглядеть при этом подозрительным идиотом. Ремус осторожно двинулся в сторону «зеркала», но тут экран потух.
Несмотря на то, что это были всего лишь воспоминания, Люпину стало не по себе. Темнота Пожирательского замка так же отличалась от мрака Запретного Леса или коридоров Хогвартса, как ночной кошмар от спокойного сна. В чернильной тьме вервольфу чудилось, что неведомой высоты потолок грозился обрушиться, с карнизов и стропил вот–вот полетят стаи летучих мышей, а бушевавший за окнами шторм ворвется в комнату, сметая все на своем пути. Похолодев, Ремус прислушался, но давящую тишину не нарушало ничего, кроме тиканья часов. Затем на диване послышалось шуршание и возня, и зажегся голубоватый Люмос.
Оборотень невольно сделал шаг вперед. Последние три года они встречал Тонкс чуть ли не каждый день, но теперь словно впервые увидел ее. В мягком свете курносое личико Нимфадоры приобрело бледность и резкость, но в четких линиях рта, тонких бровей и чуть наморщенного лба не было и признака повседневной показной беззаботности или аврорской деловитости. Подобное выражение лица Ремус видел лишь однажды, в далекой школьной юности, когда директор Дамблдор вызвал его в кабинет после особенно тяжелого полнолуния. В ту ночь Люпин вел себя более агрессивно, чем обычно – бросаясь на стены Визжащей Хижины, он серьезно поранился. Мадам Помфри залечила глубокие порезы, но Альбус счел нужным побеседовать с Люпином наедине. Он смотрел на Ремуса взглядом, полным такого сострадания, серьезности и желания изменить невозможное, что маленький оборотень впервые не постеснялся постороннего, дал волю чувствам и разрыдался. Он плакал и плакал, и Дамблдор не останавливал его, позволяя до конца выплеснуть всю досаду и горечь. А когда Ремус успокоился, его угостили чаем со сладким пирогом; потом директор заговорил о разнообразных средствах для облегчения трансформации, и Люпин был молча благодарен за то, что, несмотря на проявленную слабость, с ним беседовали как со взрослым.
Именно с такой добротой и сочувствием Нимфадора смотрела на спавшего рядом с ней мужчину. Во сне Лестрейндж будто с чем‑то боролся: его лицо было нахмуренным, а дыхание – прерывистым и хриплым, левая рука с меткой судорожно комкала край одеяла. Тонкс положила светившуюся палочку на подушку, протянула ладонь и осторожно погладила Пожирателя по плечу.
— Рабастан, – шепотом позвала она. – Раба! – мужчина дернулся и очнулся; тяжело вздохнув, он улыбнулся девушке, поднес ее руку к губам и поцеловал.
— Это снова был тот кошмар, да? – спросила Тонкс; Лестрейндж кивнул и безрадостно ухмыльнулся. – Послушай, тут нет ничего смешного. С этим надо что‑то делать – как можно мучиться столько лет?
— Мучиться и мучить других, — задумчиво добавил Рабастан. – Ты это хотела сказать? – Нимфадора молчала. – Руди твердит то же самое, что я боялся и ненавидел отца, а сам стал похожим на него…
— Возможно, ты старался таким образом… найти ему оправдание? – предположила Тонкс; Люпин вспомнил главу из маггловской книжонки по психологии, валявшейся в библиотеке аврората. – Ты словно играл его роль, и не заметил, как перестал быть самим собой?
— Да я всегда был головной болью, — снова усмехнулся младший Лестрейндж, ласково сплетая пальцы Доры со своими. – Вечно дрался, кусался, брыкался… у меня почти не было друзей, только школьные приятели Руди. А в Хогвартсе я быстро нашел подходящую компанию, теперь мы все… помеченные. В детстве отец частенько говаривал, что маме повезло — лежит в могиле и не видит, каким дракловым отродьем я расту. Мама умерла сразу после того, как я родился – может быть, это я ее убил…
— Мерлин великий, Раба, не говори так! – испугалась Тонкс, крепче сжимая его руку и придвигаясь чуть ближе. Воспоминание перед глазами Люпина словно подернулось дымкой, Люмос потух, и около минуты оборотень провел в гнетущей сумрачной тишине, ожидая, что же будет дальше. Часы заскрежетали и пробили три раза; туман постепенно рассеивался, очертания мебели и фигур на диване становились четче, но прежде чем Ремус услышал еще что‑нибудь из разговора, какая‑то сила потащила его вверх, и вервольф вновь очутился в домашнем кабинете Хмури.
— Долго же ты там висел! Времени больше нет – вот, Артур аппарировал какой‑то совсем не в себе. Арчи, да не ори так, это Ремус под Оборотным! – успокоил соратника Шизоглаз.
— А–а–а!.. Ох, Аластор, мог бы и предупредить! – мистер Уизли боязливо поежился и убрал волшебную палочку. – Кстати, Рем, мантия тебе явно великовата.
— Если бы только это! – раздраженно воскликнул Хмури. – Он больше похож на шармбатонскую девицу, чем на Пожирателя!! Люпин, не тереби бороду, будто она приклеенная и вот–вот отвалится! И вообще, чего стоишь — иди, тренируйся перед зеркалом, у тебя еще два часа! – Шизоглаз махнул рукой в сторону крошечной гардеробной, где хранилась уйма потертых и поношенных «маскировочных» костюмов, тяжело опустился на стул и призвал стакан остывшего чая.
— С чем пожаловал? – буркнул он Артуру, делая глоток. – Я жду Снейпа с новостями насчет антидота.
— У меня тоже есть новости, но весьма плохие, — горестно промолвил мистер Уизли; он сел за стол, собрался с духом и выпалил: — Молли рвет и мечет – требует, чтобы я привел тебя с Ремусом. Она… она узнала про «МОПС».
— Раба, что с тобой? Ты не рад снова взяться за дело? – удивился Родольфус, глядя на смертельно побледневшего брата.
— П–п–почему же… оч–чень р–рад, — выдавил Пожиратель; под одеялом он так сжал руку в кулак, что ногти впились в ладонь. – Надеюсь, от этих заложников будет больше толка, чем от грязнокровок, которых мы поймали в прошлый раз, — добавил младший Лестрейндж, призвав на помощь все свое хладнокровие. – Только как бы Тони не провалил операцию…
— Долохов?! Странные у тебя шутки – это ведь не Люциус в Министерстве; Антонин скрутит авроров одной левой! – уверенно возразил Руди. – Мы с Беллатрикс приглашены на Особо Тайное собрание у Повелителя: думаю, там будут обсуждать дальнейшие действия касательно пленных. А тем временем…
— Значит, ты не участвуешь в захвате? – перебил Рабастан.
— К сожалению, нет, и это еще одна причина, по которой там обязательно должен быть ты. Раба, ну чего ты так волнуешься – не в первый же раз, ей–Мерлин!
— Д–да, ты прав… Дракон меня пожри, что‑то я совсем расклеился, — младший Лестрейндж потянулся, откинул одеяло и с улыбкой посмотрел на брата: — Пойду, приведу себя в порядок, а потом сядем ужинать, хорошо?
— Я знал, что ты сразу повеселеешь! – вставая, подмигнул в ответ Родольфус. – И не вздумай унывать из‑за той девчонки – она еще не раз пожалеет о том, что тебя бросила! – с этими словами Руди распахнул дверь; Рабастан ухмыльнулся и вышел следом.
Спустя пять минут в чуланчике Попси начался настоящий потоп. Ссутулившись под струями холодной воды, младший Лестрейндж тщетно пытался упорядочить в голове только что услышанные новости и сделать из них правильные выводы. С выводами получалось совсем плохо: Пожирательский долг и отчаянно подавляемые чувства к хитроумной аврорше вступили друг с другом в смертельный бой. Рабастан без особой надежды проглотил таблетку от мигрени и покосился на початую бутылку огневиски на столе, но сама мысль об алкоголе вызывала тошноту. Одевшись, Раба некоторое время с ненавистью созерцал свое отражение в зеркале; затем он тяжело вздохнул, засунул за пояс палочку и спустился в обеденный зал. Увы, старания домовихи–кухарки были тщетны – хозяину Рабастану кусок не лез в горло, и это не ускользнуло от глаз госпожи Лестрейндж.
— Все еще страдаешь? – с наигранным сочувствием поинтересовалась Белла.
— Не понимаю, о чем ты, — огрызнулся Рабастан, левитируя брату графин с вином.
— Где же наша чудо–вейла? – просюсюкала ведьма, страдальчески наморщив лоб и шмыгая носом. – Ах, она исчезла, это был всего лишь со–о–он!.. Рокси, затопи камин, мне холодно.
— Рокси, не затапливай, я им сейчас воспользуюсь, — Раба проигнорировал кривлявшуюся невестку и поднялся из‑за стола.
— Куда собрался? – спросил Руди. – Если к Антонину, пожелай ему успехов с платьицем.
— Да нет, я так, прогуляюсь немного, — пояснил младший Лестрейндж, – мозги проветрю…
— А они у тебя вообще есть, эти мозги? – завела старую песню Беллатрикс, но Раба только фыркнул, шагнул в камин и, выкрикнув: «Бар «Сивый мерин»!», исчез в языках зеленого пламени.
В кабаке Рабастан исподлобья зыркнул на посетителей, сел за самый дальний столик и запустил руки в волосы. Было необходимо принимать какое‑то решение, но Пожиратель чувствовал себя совершенно обессиленным и опустошенным. В любом случае он окажется предателем, но стать невольным мучителем или убийцей этой Тонкс… или подвергнуть смертельной опасности брата – что может быть хуже? Эльф–официант в грязном полотенце смахнул тряпкой пепел и поставил перед давним клиентом бутылку и стакан, но Лестрейндж раздраженно отмахнулся и приказал принести сигары, надеясь, что табак поможет сосредоточиться. Однако, вдохнув мерзкий дым с привкусом гнилых орехов и какой‑то горькой коры, Раба закашлялся, швырнул в пепельницу сигару и сикль и направился к черному входу, по пути вспугнув дремавшего на мешках эльфа. Натянув капюшон и бесцеремонно расталкивая вечерних обитателей колдовских трущоб, Рабастан вышел на Диагон–аллею, залитую золотистым светом фонарей и огнями витрин – на воздухе, по крайней мере, не раскалывалась от боли голова.
Пожиратель и не заметил, как ноги понесли его по маршруту утренней прогулки с Полиной. Монументальный фасад Гринготтса был искусно подсвечен невидимыми прожекторами, привратники сдерживали зевки и выразительно поглядывали на часы – банк закрывался через десять минут. Напротив толстый хозяин лавки подарков любезно беседовал с покупательницей, домовик которой сгибался под тяжестью коробки с надписью: «Осторожно! Очень хрупкое – не левитировать!» Мебельный магазин в конце улицы был уже закрыт, светились только два узких окна цоколя; бессмысленно уставившись в белесые яркие полоски, Лестрейндж почувствовал, как по щекам снова покатились слезы. Сгорбившись и кутаясь в плащ, хотя вечер выдался не по–осеннему теплым, Раба побрел мимо красочных и темных витрин к «Питомнику».
Обычно по субботам магазин животных закрывался раньше других: к своему удивлению, Лестрейндж увидел, что в небольшом помещении, уставленном по периметру клетками и насестами, царил настоящий хаос. Худой продавец, похожий на вопросительный знак, и мистер Бобруэлл, хозяин, пытались то ли успокоить, то ли еще пуще разозлить рыжую ведьму в пестрой шали и берете домашней вязки. Сердитый крик покупательницы сливался с громкими возражениями лавочника и неописуемым гвалтом, который создавали десяток ухавших сов, пищавшие летучие мыши и лягушка–голиаф, сидевшая в огромном аквариуме.
— Какое безобразие!! В вашем буклете указано, что эта сова стоит два галлеона!! – возмущалась ведьма. Бобруэлл закатил глаза и терпеливо повторил то, что успел сказать уже несколько раз:
— Леди, цены неизбежно растут! Позвольте — никто, кроме вас самой, не виноват в том, что вы сверялись с каталогом трехлетней давности!
— Но это грабеж! Пять галлеонов за такое чучело! Да за такие деньги можно взять в аренду гиппогрифа!
— Сожалею, мадам, но гиппогрифами мы не торгуем, — «воспросительный знак» поклонился и устало посмотрел на дверь.
— Неужели почтовые птицы теперь стоят так дорого? Что же мне делать?! – суетилась покупательница. – Вы не понимаете – мне просто необходима эта сова!! Мои письма не терпят отлагательств, а этот глупый Сычик…
— Тогда не теряйте времени, мэм, сходите в круглосуточное почтовое отделение! – потерял терпение мистер Бобруэлл. Ведьма на мгновение утратила дар речи, но тут же вспыхнула от негодования и грозно надвинулась на хозяина магазина.
— Будь у вас дети, — зашипела она, — будь у вас дочь, вы бы понимали, как чувствует себя взволнованная мать! Вы бы глаз ночью не сомкнули! Бездушные!! – с этими словами разъяренная дама швырнула на прилавок глянцевую брошюрку и бросилась к выходу.
— И вам доброй ночи, миссис Уизли! – крикнул вдогонку продавец; Бобруэлл вытирал побагровевшее лицо платком.
Пожиратель вздрогнул и отступил в тень. Молли Уизли состояла в Ордене Феникса… они с мужем входили в число планируемых заложников… Молли Уизли – в дувичестве Молли Прюэтт, это ее братьев убил Долохов много лет назад. Если Тонкс выбрала для прикрытия эту фамилию, возможно, они с Молли неплохо ладили, или даже вместе продумывали план! Сердце Рабастана бешено колотилось, он был уверен в том, что последовав за ведьмой, найдет Нимфадору и остальных почти–пленников. Но где живет рыжее семейство, Лестрейндж не знал, а наводить справки у соратников могло показаться подозрительным: существовало негласное правило не передавать детали общих операций «по одиночке», а сообщать их всем участникам на специальной сходке перед захватом. Спрятавшемуся Пожирателю казалось, что его раздирают на две части; тем временем что‑то бормотавшая себе под нос миссис Уизли дошла до перекрестка и свернула направо – Раба опомнился и поспешил следом.
Молли стояла в опустевшем переулке перед единственной освещенной витриной и задумчиво теребила берет; она вздохнула и принялась рыться в полосатой вязанной сумке с бахромой, висевшей через плечо. Выглянувший из‑за угла Лестрейндж увидел, что ведьма вертела в руках пачку писем; нахмурившись, Молли посмотрела на часы и шагнула на мраморную ступеньку – звякнул колокольчик и с легким стуком захлопнулась дверь. Обогнув фонарь, Рабастан перешел на другую сторону улицы; над витриной неоновым светом полыхала вывеска: «Совиная почта – круглосуточно, надежно»: в глубине просторной комнаты на нескольких жердочках сидели нахохлившиеся птицы. Миссис Уизли уже сунула конверты старой флегматичной ведьме (та с явным неудовольствием отложила в сторону пестрый журнал) и теперь расплачивалась, нервно поправляя шаль. Видимо, ей стоило некоторого труда выбрать сову; наконец, ткнув пальцем в крупного ушастого филина, Молли снова взглянула на часы и, взволнованно всплеснув руками, принялась что‑то говорить двигавшейся словно в трансе ведьме – та сложила письма в мешочек и привязывала его к лапке птицы. Работница почты лениво махнула в сторону облицованного плиткой камина; миссис Уизли кивнула, положила на прилавок еще одну монету и переступила через решетку – в камине взметнулась стена зеленого пламени.
Рабастана бил озноб: прищурившись, он следил за каждым движением почтовой ведьмы; та, видимо, навязывала на птичьей лапе морские узлы. Но вот все было готово; старуха скрылась за прилавком, а над сиявшей вывеской со скрежетом распахнулось квадратное окошко – филин взлетел с жердочки и устремился к люку…
Не успев как следует подумать, Лестрейндж поднял палочку и запустил в птицу Ступефаем; филин смешно перекувырнулся в воздухе и шлепнулся на тротуар – в тот же миг ведьма выпрямилась и, заняв свое место, вернулась к чтению «Ведьмополитена». Осторожно отлевитировав пернатого почтальона в тень какого‑то крыльца, Пожиратель прокрался мимо витрины и из‑под капюшона оглядел покосившиеся домики – к счастью для их жителей, в окнах не было ни одного лица. Рабастан снял плащ и завернул в него свою добычу, стараясь не помять письма; еще раз осмотревшись, он повернулся на каблуках и аппарировал в запущенный район Хогсмида, где жил Долохов.
Северус Снейп швырнул маску в угол прихожей и отлевитировал в шкаф Пожирательский плащ. Многолетний опыт двойного агента и преподавателя в Хогвартсе научил зельевара ангельскому (если потребуется) терпению, но Снейпу все чаще казалось, что над ним просто издеваются. В последнее время Волдеморт и Хмури будто соревновались друг с другом в идиотизме: Северус вспомнил добровольное дефиле Беллатрикс в женской «бронемантии» и тихонько рассмеялся – ведьма из кожи вон лезла, лишь бы привлечь к себе внимание Лорда. Однако, Руди с Долоховым о чем‑то шушукались за портьерой; к сожалению, именно в этот момент Повелитель подозвал к себе Снейпа и Малфоев и принялся расспрашивать об учебных успехах Драко. Родольфус был несколько взволнован… в чем же дело? Намереваясь спокойно поразмыслить над этим после ужина – на банкете у Лорда съедобным оказалось только овсяное печенье – зельевар шагнул в крошечную холостяцкую кухню и зажег свет. Возле плиты, держа в одной руке волшебную палочку, а в другой – скалку, стояла Молли Уизли.
Иногда даже у лучшего шпиона современного магического мира сдавали нервы: Северус вздрогнул и попятился, но тут же взял себя в руки и иронично улыбнулся:
— Молли, какой приятный сюрприз! Ты воспользовалась Паролем Экстренной Ситуации, не так ли? Ты в курсе, что теперь мне придется отлавливать всех крыс в этом районе и стирать им память?
— Гляди, как бы я тебе кое‑что не стерла! – рявкнула миссис Уизли, воинственно замахнувшись скалкой. – У меня слов нет — что ты сделал с крошкой Тонкс, изверг?!
— Прошу прощения?
— Хватит прикидываться!! Бедняжка вся извелась от ваших опытов! Хороши, очень хороши — натравили на нее опоенного Пожирателя!
— Судя по моим наблюдениям, они поначалу неплохо ладили, — язвительно заметил Снейп. – Правда, барышня исчезла в неизвестном направлении, и…
— Она примчалась в Нору вся в слезах!! Моргана великая, как я смогу смотреть в глаза Андромеде, когда она узнает правду?! Ты всех заставил кривить душой, Северус – это просто чудовищно!
— Молли, умоляю, избавь меня от своих пламенных речей, — преувеличенно несчастным тоном произнес зельевар. – На сегодня мне достаточно варки полдесятка сложнейших зелий, собраний враждующих организаций и выведения из запоя небезызвестного господина Лестрейнджа – да, и не забудь о крысах!
— Какой же ты жестокий, черствый сухарь! – зашипела вспыхнувшая миссис Уизли, сжав кулаки. – Лили была права, когда послала тебя к драклам – ты всего лишь бесчувственный негодяй!! – Северус побледнел и скрипнул зубами.
— Не смей приплетать Лили…
— Не смей затыкать мне рот, Северус Снейп! Ничто, слышишь, ничто не дает тебе права играть с чувствами других людей! Этот Рабастан оказался в тысячу раз порядочнее тебя и остальных умников – вам стоило бы у него поучиться! – не унималась Молли.
— В самом деле? Но, очевидно, мисс Полина Прюэтт предпочитает общество господина Вервольфа, раз она так скоро вернулась?
— Не твое драконье дело!! Имей в виду, Северус – я не собираюсь ничего скрывать от Тонксов! Пусть весь Орден знает, какое ты… ничтожество! – кричала ведьма, залезая обратно в камин. — Подавись своими проклятыми зельями! – с этими словами миссис Уизли запустила в Снейпа скалкой; профессор пригнулся, с полки на него посыпались глиняные и фарфоровые черепки. Когда двойной агент поднял голову, в камине мерцали последние зеленые искорки.
Не утруждая себя заклинаниями Починки, Северус сгреб осколки и выбросил их в мусорное ведро. Он и не думал, что от ссоры с миссис Уизли может стать так противно на душе. Никто в Ордене Феникса не относился к зельевару с такой простой и ненавязчивой теплотой, как Молли; она даже не стеснялась осаживать Блэка, когда тот начинал дерзить или закатывать истерики. Как глупо все получилось… наверное, девчонка Тонкс наломала дров, испугалась и тут же раскрыла все карты, и кому – разумеется, орденской «жилетке сочувствия»! Запустив пальцы в спутанные волосы, Снейп раздраженно зашагал взад–вперед по кухне; под каблуком что‑то пискнуло, и за холодильник юркнула тень с длинным хвостом – шпион похолодел.
— Питер, – как можно более бесстрастно позвал он, — выходи, нечего изображать жертву в моем доме! – крыса высунула мордочку, принюхалась и шмыгнула в темную прихожую, откуда спустя мгновение появился низенький пухлый человечек вороватой наружности.
— Ты чем‑то взволнован, С–северус? – боязливо осведомился Петтигрю.
— Давно ты здесь? – нахмурился в ответ зельевар. – Объедков на кухне Повелителя оказалось меньше, чем ты надеялся?
— Ты зря шутишь, Снейп, — обиженно возразил коротышка. – Я торопился к тебе с поручением от его Темнейшества, но если…
— В чем дело? – стальным тоном перебил Северус; метавшийся по углам взгляд Питера не предвещал ничего хорошего.
— Срочное с–собрание у Долохова, по поводу нового захвата, — тараторил Петтигрю, заискивающе косясь на профессора и нервно потирая дрожавшие руки. – Темный Лорд не может ждать до завтра, а мне… мне еще надо ус–спеть наколдовать десяток мантий… Поторопись, Северус–с! – Пожиратель стал быстро съеживаться; крыса выскочила из вороха одежды и исчезла в норке возле очага.
— А вот и я! – приветственно провозгласила Молли Уизли, выбираясь из камина в Норе. – Меда, Дора, простите, что задержалась – меня пытались ограбить в магазине сов. Пять галлеонов за кучку перьев и пуха – ушам своим не верю!
— Я же говорила, что птицы подорожали, — пробормотала аврорша; она сидела с ногами в кресле и дула на чай в большой синей кружке.
— Ничего страшного – война кончится, мы разбогатеем и купим что‑нибудь получше Сычика! – с наигранной бодростью продолжала Молли, снимая шаль и улыбаясь миссис Тонкс. – Джордж и Фред заявили, что будь у нас сова попроворнее, я закидала бы бедняжку Джинни наставлениями – ох уж эти мужчины, ничего не понимают! Меда, ты приготовила салат, как это мило!
— Между прочим, где Артур и остальные? – спросила накрывавшая на стол Андромеда. – Неужели внеочередной субботний рейд?
— Д–да, вроде того, — замялась миссис Уизли, надевая фартук. – Или нет… в общем, Шизоглаз затеял какое‑то собрание, но оно должно вот–вот закончиться… Душенька, извини, у меня все немножко перемешалось в голове, и Джинни не отвечает на письма…
— Ты зря волнуешься – твоя Джиневра просто золотко! Если бы Нимфадора была вполовину такой же послушной, – миссис Тонкс выразительно посмотрела на дочь, — ей не пришлось бы хлюпать носом с утра до вечера.
— Я не хлюпаю, — отрезала девушка, украдкой вытирая глаза рукавом.
— Три года, Дора, три года молодости низзлу под хвост… – сокрушалась Андромеда. Волосы Тонкс медленно приобретали огненный оттенок, а кружка в ее руках задрожала, но тут Молли предостерегающе поднесла палец к губам и прислушалась: во дворе раздались два хлопка аппарации, а затем еще один.
— Легки на помине! Это Артур, Хмури и… Мерлин мой, кого они привели? – воскликнула миссис Уизли, глядя во двор из‑за занавески. – Меда, посмотри, неужели это Тэд?
— Вряд ли, у них с Кингсли срочные дела в столице, — ответила Андромеда, тоже подходя к окну. – Нет, это кто‑то чужой… и до чего странная мантия, будто навырост. Только сначала спроси пароль! – крикнула миссис Тонкс вслед подруге, убежавшей на стук; привычка Молли забывать о правилах элементарной безопасности была известна всем в Ордене.
— Вечно ты со своими поучениями, — буркнула кутавшаяся в плед Нимфадора.
— Тебя, наверное, мало учила! Ничего, завтра отец вернется из Лондона, он скажет свое слово, — завелась Андромеда, но ее прервал истошный вопль миссис Уизли и громкая ругань Хмури. Обе Тонкс вскочили – при этом аврорша расплескала чай – и бросились на крики.
— Дорогая, успокойся, это Люпин, он просто.. Ремус, ну скажи сам! – взволнованно тараторил Артур. В крошечной прихожей перед черным входом образовалось небольшое столпотворение: Молли пыталась наброситься на сутулого бородатого мужчину в плаще, мистер Уизли удерживал жену, а Хмури орал и на тех, и на других:
— Заткнитесь все!! Годрик великий, почему из каждой стратегии получается фарс?! Это наш оборотень под Оборотным, вот как! Да нету у меня с собой Веритасерума, придется вести его к Снейпу или ждать… о, Тонкс, ты здесь? Ну что, узнаешь своего ненаглядного?
Однако, взглянув на нее, Аластор осекся; Нимфадора покачнулась и прислонилась к дверному косяку. В наступившей тишине все удивленно воззрились на Дору: по мертвенно бледным щекам девушки потекли слезы, она сдавленно всхлипнула и, оттолкнув «Пожирателя», выбежала во двор; Молли кинулась за ней.
Нимфадоре Тонкс хотелось просто провалиться сквозь землю, исчезнуть, не видеть никого и ничего. Из всех возможных издевательств это было наихудшим: немой укор в глазах Люпина на лице Лестрейнджа, пощечина ее прошлым и настоящим чувствам, стыд, бессмысленная пытка… Вокруг словно столпились невидимые дементоры, к горлу подступил комок, но кричать не было сил. Упав на колени перед садовой скамейкой, Тонкс уронила голову на руки – ее тело содрогалось от рыданий.
— Дора, – миссис Уизли робко притронулась к плечу аврорши, — девочка моя… Ох, и как эти дурни до такого додумались?..
— Н–не знаю… Ос–с–ставьте м–меня в покое… пожалуйста, я хочу побыть од–дна, – еле слышно прошептала Нимфадора. – И м–маму н–не надо… она никогда… ничего… не понимала…
Молли будто резанули по сердцу ножом. Пять лет назад тогда еще маленькая и вовсе не послушная рыжая девочка, захлебываясь слезами, бросила ей в лицо эту фразу: «Ты ничего не понимаешь, никогда!!» Миссис Уизли действительно не могла взять в толк, отчего дочка писала такие странные письма, а позже и те перестали приходить. Она не узнала в приехавшей на Рождество юной гриффиндорке – осунувшейся, похудевшей, неразговорчивой – своей малютки Джинни, которая так любила пряники с изюмом и игру в снежки. А потом открылась эта ужасная история с дневником, и василиск, и все прочее, что по сей день заставляло Молли вздрагивать и чего она так и не смогла себе простить.
— Хорошо, только не простудись, дорогая… – миссис Уизли промакнула глаза фартуком и медленно пошла обратно к дому; из приоткрытого окна доносился гул рассерженных голосов.
На кухне Норы творилось нечто неописуемое: очевидно, Андромеде удалось добиться от мракоборцев если не всей правды, то хотя бы некоторых подробностей операции «МОПС». Этого оказалось достаточно – разъяренная госпожа Тонкс, как никогда похожая на свою старшую сестру, ругалась и сыпала искрами из палочки: перед ней застыл навытяжку мистер Уизли. Аластор что‑то рычал в ответ, перебирая бумаги, а все еще преображенный Ремус понуро сидел за столом и дергал себя за бороду, вырывая маленькие пучки темных волос.
— Дракон вас спали – это… это какой‑то абсурд! Отправить мою дочь на такое задание, и без прикрытия…
— Вот оно, ваше прикрытие!! – не выдержал Хмури, тыча в вервольфа пальцем. – Если бы Дора не появилась к завтрашнему утру, он отправился бы ее спасать!
— Если бы, да кабы, да росли б у вейл горбы!! Тэд этого так не оставит, Аластор – твоим фантазиям место в Мунго, а не в Ордене!
— Это заговор?! – Хмури моментально побагровел и привстал, тяжело опираясь на палку.
— Это очевидность! – воскликнула разгневанная мать. – Я уже не говорю об унижении, которому… Мерлин великий, будь она твоей дочерью, ты бы никогда…
— Моя дочь выросла бы настоящим аврором, а не нюней!! – загремел Шизоглаз.
— Скорее чокнутой боевой машиной!! – парировала Андромеда.
— Пожалуйста, не будем ссориться… – робко попросил Артур. – Ведь все закончилось хорошо…
— Сдается мне, ничего еще не закончилось, — не своим голосом произнес Люпин, почесывая Метку поверх рукава. – Странно… как будто жжется. Хмури, что бы это значило?
Тем временем во дворе Норы подул легкий ветер: он пошевелил посеревшие волосы молодой ведьмы, скорчившейся на скамейке, поднял ворох желтых листьев и вскружил их маленьким смерчем. Тонкс отняла руки от лица – листья танцевали в воздухе, образуя причудливые узоры, складывались попарно и, будто бабочки, взмахивали резными «крыльями». Следующий порыв холодного ветра был сильнее; Нимфадора поежилась и потерла ледяные руки. Неожиданно золотой браслет расстегнулся и соскользнул: словно подхваченный «бабочками», он полетел от скамьи к высоким кустам шиповника.
У Тонкс екнуло сердце; она прислушалась и выставила перед собой зажженную палочку, но Люмос тут же погас. Не совсем понимая, что она делает, Дора поднялась и шагнула к кустам – из под ее ног с испуганным писком выскочил садовый гном. Заросли шиповника зашевелились, хотя ветер уже стих; в полумраке мелькнул и пропал браслет. Дора уже хотела произнести Призывное, когда из укрытия выступила высокая темная фигура.
— Дементор ее… мне вправду больно! — скривился Ремус; он закатал рукав по плечо и осторожно прикладывал к потемневшему знаку тряпку, смоченную в холодной воде. – Ой, так только хуже! Аластор, что мне теперь с этим делать?
— Тебя вызывает Темный Лорд, — невозмутимо отозвался аврор. – Если очень любопытно, попробуй аппарировать, но, думаю, у тебя ничего не выйдет – Метка‑то поддельная.
— А жжется по–настоящему, — огрызнулся Люпин, с досадой глядя на соратников: Артур торопливо листал справочник противоожоговых заклинаний, Молли, поджав губы, меняла в миске воду, а несколько успокоившаяся миссис Тонкс отправилась через камин к Снейпу.
— Потерпи, будь мужчиной! — пробасил Хмури, хлопнув оборотня по спине. – Сейчас Меда приведет Северуса, он разберется, если только сам не на собрании, — мракоборец задумчиво хмыкнул и подвинулся, пропуская миссис Уизли. – Снейп принесет Веритасерум и…
Все произошло одновременно: в кухне над полкой Сычика взвыла сирена, потухли все свечи, Молли вскрикнула и уронила миску, а левую руку Ремуса пронзила острая боль. Полыхавшая синяя лампа выхватила из темноты искаженное лицо Артура – он оттолкнул Хмури и схватил жену за руку:
— Нас атаковали! Высшая степень опасности — скорее, в укрытие! – торопил мистер Уизли.
— Это Пожиратели?! – задохнулась Молли.
— По крайней мере один, — ответил старый аврор, украдкой выглядывая в окно. – Ни дракла не видать… Чего стоите, все в упсоубежище!! – заорал он на остолбеневшую компанию.
— Но ведь Дора там, в саду! – запричитала миссис Уилзи, ломая руки и вырываясь от мужа.
— Бегите! Рем, блокируй камин, я пойду за… стой, куда?! – но путавшийся в мантии оборотень уже метнулся к черному входу. Сирена взвыла на высокой ноте, и лампа лопнула, осыпав хозяев Норы дождем искр.
Люпин пнул ногой дверь и на секунду застыл на пороге: опоясывавшие двор кольца Сигнальных чар ярко светились, неведомый ураган разворошил кучи собранных листьев, черные тучи закрыли почти полный лунный диск. Среди шума и шелеста Ремусу послышался женский крик: вервольф перепрыгнул ступеньки и, закрывая лицо от ветра, побежал на звуки.
— Тонкс! – что было сил закричал он. – Тонкс! Люмос Максима!!
Сноп слепящего света ударил в кусты шиповника, сквозь которые проходила первая сигнальная граница; прямо перед ними Нимфадора поддерживала бледного черноволосого мужчину – тот схватился за левую руку, корчась от невыносимой боли.
— Кто здесь?! – в ужасе воскликнула аврорша, щурясь на Люмос. – Раба, уходи скорее!! Экспе…
Но прежде чем она произнесла заклятие, опешивший Люпин выстрелил Импедиментой в своего «двойника».



Глава 5



«Людвиг Четырнадцатый галантно снял с себя шляпу.

— Здрасьте, это я, — представился он, и гвалт мгновенно утих.

— Людвиг Четырнадцатый, — захлопала глазками Тутта Карлссон. – Пи–пи–писключительно. Пин–пин–пинтересно! Почему ты влетел к нам в шляпе?

— Это неважно, — сказал Людвиг Четырнадцатый. – Вегодня сечером, я хотел сказать, сегодня вечером, к вам собирается нагрянуть Лабан».

Ян Экхольм, «Тутта Карлссон Первая и Единственная, Людвиг Четырнадцатый и другие»


— А я‑то, старый дуралей, думал, что наша Дора негодный аврор! – разорялся весьма довольный собой Аластор; он переступил порог кухни и уронил что‑то, тяжело вздохнув. – Ф–фу, ну и ночка! Артур, где ты? Я знаю, что вы где‑то здесь, хотя следовало… ладно, проехали – идите все сюда, мы Упиванца поймали!!
В подполье послышался слабый стук и скрежет, зашевелилися и пополз в сторону коврик перед камином, и в небольшом квадратном отверстии показалась опутанная паутиной голова мистера Уизли.
— Хмури, вы в порядке? – бывалый вояка кивнул и жутковато заулыбался. – Молли, все позади, можно вылезать!
— Что произошло, где Тонкс? – донесся из укрытия взволнованный голос миссис Уизли.
— Здесь она, только уж больно перенервничала, плачет… Зато какая умница – схватила его практически голыми руками! – ликующе добавил аврор. – А ну, лежать, мразь! – тут же рявкнул он через плечо; ответом было глухое рычание, сменившееся стоном боли.
— Не смейте его мучить! Уйди с дороги!! – истерично завопила Нимфадора. В прихожей раздался грохот – пытаясь оттолкнуть стоявшего на пути Люпина, девушка опрокинула вешалку и подставку для зонтов. – Хмури, если ты тронешь его хоть пальцем…
— Что же все‑таки там творится? – с опаской спросил Артур, все еще не решаясь покинуть убежище.
— Ерунда, просто Дора беспокоится, что я испорчу ее трофей! – осклабился Шизоглаз. – Лежи смирно, я сказал! У–у, гадина, я тебя сейчас… Молли, позволь, я подам тебе руку.
Однако госпожа Уизли явно не нуждалась ни в чьей помощи. Ловко выкорабкавшись из подполья, она отпихнула старого аврора и бросилась на колени рядом с пленным Пожирателем. Связанный бородатый мужчина извивался и хрипел, безуспешно борясь с заклятием Онемения; в дверях кухни, удерживая разъяренную Тонкс, застыл второй «Упиванец».
— Рабастан!! Молли, это же он, сделай что‑нибудь! – почти рыдала Дора, молотя оборотня кулаками; Люпин изловчился и схватил ее за руки повыше локтей. – Пусти!! Вы даже не знаете, зачем он пришел!
— Да ну? – деланно изумился Хмури. – На свидание, с Авадой в кармане?
— Тонкс, очнись! Ты, по–моему, совсем потеряла голову! – сурово возразил Ремус. При звуке «его» голоса пленник выпучил глаза и завозился сильнее прежнего – веревки натянулись и затрещали. – Он — враг, а с врагами не положено церемониться!
— Если он, как ты говоришь, явился сюда с Авадой, то почему не тронул Нимфадору? – неожиданно для всех встряла Молли Уизли. – И почему он один? Хмури, может быть, все не так просто?
— Ты с ней заодно?! – зарычал Аластор, яростно вращая глазом. – Диву даюсь, как мы до сих пор живы – с такими‑то курицами в Ордене! Артур, нечего на меня так смотреть, лучше иди во двор, восстанавливай защиту! – связанный Пожиратель замотал головой и замычал. – Потерпи, голубчик, сейчас я тебя допрошу по всей форме! Молли, посторонись! Мобиликорпус!
Грубо швырнув пленника в кресло, где раньше сидела Тонкс, Хмури самодовольно крякнул и устроился за столом напротив Лестрейнджа; тот впился в аврора ненавидящим взглядом и снова напрягся, стараясь разорвать путы. Призвав к себе подсвечник, Аластор достал из карманов походную чернильницу, перо и клочок пергамента и положил перед собой волшебную палочку.
— Значит так, гость ты наш дорогой, — Шизоглаз зловеще прищурился и хрустнул пальцами, — щеки можешь не надувать, ручками не шевелить — веревки у нас крепкие, нервы тоже, бежать тебе некуда. Пока профессор с Веритасерумом не пришел, я попробую с тобой поговорить по–хорошему… а станешь сквернословить при дамах, снова Силенцио получишь, понял? – Пожиратель закатил глаза и слабо кивнул. – Вот и славно! Финита Инкантатем!
Заклятие ударило Лестрейнджа в лицо, он закашлялся, перевел дыхание и с трудом вымолвил:
— Драклы вас всех дери… По… Нимфадора…
— Раба, тебе больно? – всполошилась Тонкс. – Ремус, пусти, а не то…
— Хватит тут ломать любовную драму! – заорал Хмури, хлопнув по столу ладонью и чуть не расплескав чернила; возле камина Артур обнимал тихо всхлипывавшую жену. – Говори, мерзавец, кто ты такой и зачем… да это и так ясно!
— Нимфадора, они сейчас будут здесь! Спасайтесь! – не обращая внимания на аврора выкрикнул Рабастан; его лицо тут же исказилось от боли. – Дра–а–акон меня…
Люпин охнул и замахал в воздухе укушенным пальцем; девушка бросилась к креслу и, схватив руку пленника, прижалась к ней лицом.
— Мерлин мой, ты весь горишь! У тебя лихорадка — Хмури, немедленно развяжи его!! – стальным тоном скомандовала аврорша.
— Не мешкайте… уходи–те, сейчас здесь будет десяток наших! – со стоном выдавил Лестрейндж; левую руку, которую сжимала в ледяных ладонях Тонкс, будто жгли каленым железом. – Времени… нет… бегите!
— Ты слишишь, Хмури?! – в отчаянии воскликнула Дора. – Он… он пришел нас спасти, а вы… Раба, что с тобой? Ассио стакан воды!
— Каков умелец – хорошо Империо накладывает! – загремел Аластор; он выскочил из‑за стола и набросился на Пожирателя, направив ему в переносицу палочку. – Тонкс, я сейчас тебя под Силенцио посажу!! Это же ловушка, идиотка! Молли, хватит ныть! Артур, а ты чего стоишь да любуешься – марш чинить защиту!..
— НЕ ВЫХОДИТЕ!! – из последних сил заорал Раба. – Вервольф вас задери… не трогайте там ничего, или все погибнете!
— Так я тебе и поверил, мразь! – завопил в ответ аврор. – Думал всех тут охмурить, гнида дементярова?
— Не смей!! — взвилась Тонкс; она вскочила на ноги и сжала кулаки, волосы вокруг бледного лица пылали прежде невиданным огненным цветом.
— Уизли – во двор!! – рявкнул мракоборец, ткнув палочку Лестрейнджу в переносицу.
— Не ходи, Артур! – заплакала Молли. – А вдруг это правда? Аластор…
— Да вы тут все сговорились!! – не своим голосом взревел Шизоглаз. – Ну, получил, что хотел? На‑ка еще! – с этими словами Хмури размахнулся и отвесил Лестрейнджу пощечину; Дора взвизгнула и выхватила оружие.
— Импедимента! – луч заклятия пронесся над ее плечом и ударил старого аврора в грудь – тот покачнулся и рухнул на пол, в немом изумлении глядя на Снейпа и госпожу Тонкс, вылезавших из камина.
Родольфус Лестрейндж сидел за поцарапанным столом в грязной кухне Долохова и пялился на соратника сонными глазами. Обычно не отличавшийся красноречием Антонин уже пятнадцать минут вдохновенно «толкал речь».
— Ускоренное проведение захвата заложников необходимо по нескольким причинам! Первая – Темный Лорд устал ждать от нас решительных действий. Он был невероятно рад, когда я предложил провести операцию этой ночью, а не следующей. Вторая – согласно последним сведениям, магглорожденный Тэд Тонкс находится в Лондоне, его будет проще взять отдельно. Третье…
— Почему проще? – прогнусавил из угла Макнейр. – Мне кажется, лучше всех сразу в один мешок.
— Ерунда! Остальные – это бабы и тряпка–Уизли, с ними не будет проблем! – отмахнулся Долохов. – Но Тонкс шляется по столице вместе с Кингсли, а это тот еще… – тут Пожиратель употребил любимое выражение на непонятном языке. – И, наконец, третье – это возможность испытать наше новое оружие!
— Супер–мега–защитную мантию! – передразнил Джагсон.
— Можешь не надевать, если не хочешь, — обиделся Антонин, — но не проси о помощи, когда тебя скосит Петрификусом. Родольфус, не спи. Ты тоже хочешь что‑нибудь сказать?
— Ничего, я со всем согласен, — равнодушно откликнулся старший Лестрейндж.
— Где же все‑таки твой братец? – не отставал Тони. – Или ему, драклы дери, наскучила наша честная компания?
— Раба будет с минуты на минуту, — не слишком уверенно пробормотал Родольфус. Антонин хмыкнул, а Джагсон наклонился к Макнейру и что‑то зашептал ему на ухо, нагло ухмыляясь.
По правде говоря, Лестрейндж совершенно не понимал, что творилось с младшим братом. Задиру Рабастана будто подменили, и новый «вариант» заставлял Руди серьезно беспокоиться. Из двух зол старший Лестрейндж предпочитал выбирать знакомое, а пустые глаза брата напоминали черный туннель, уводящий в неизведанные опасные глубины. «Не дай Мерлин, у него крыша поехала. Упрячут в Мунго по соседству с теми аврорами…» — от этой мысли Родольфус зябко поежился.
— Руди! Да очнись, соня, захват проспишь! – загоготал ему прямо в лицо Долохов.
— Жена не дает тебе роздыху? – нахально осведомился Макнейр.
— Вроде того, — ледяным голосом отрезал Родольфус. – Но это гораздо лучше, чем прятаться на свалке от летающей кочерги Клотильды, — Уолден, которому вправду частенько доставалось от грозной супруги, побагровел от стыда, а соратники дружно заржали.
— Ну, раз все решено, давайте выпьем за успех операции! – предложил хозяин, призывая из шкафчика стаканы, а из кладовой – две бутылки огневиски. – Питер, присоединяйся! – заорал Долохов в приоткрытую дверь.
— Благодарю, что вспомнили! – обиженно отозвался Петтигрю, боком протискиваясь в комнату. – Я вам кто – Золушка? Десять мантий за два часа, я все пальцы себе исколол!
— Не ной, Пит – дерябни, дело быстрее пойдет! – добродушно возразил Антонин, сунув в серебряную руку Пожирателя полный стакан. – У всех есть? Тогда за победу, р–р–ребята–а! – и Долохов одним глотком осушил свою чару.
«Хороша победа – брать в плен трех женщин и рыжего олуха», — невольно сказал себе Лестрейндж, с трудом глотая дурмштрангскую сивуху. К счастью, Белла была слишком занята своей внешностью и даже не удивилась, когда Руди сунул нос в спальню, чтобы попрощаться – вместо ответа супруга удостоила его горстью шпилек. Петтигрю еле пригубил огневиски и засеменил обратно к манекенам: среди черного сукна поблескивали шестиугольные металлические вставки, на которые Хвост поспешно накладывал Защитные чары.
— Руди, а что это за слухи насчет женитьбы Рабастана? – поинтересовался моментально захмелевший Джагсон. – Кстати, странно – ни его нет, ни Северуса…
— Тебя тоже кочергой по башке шарахнули? Какая женитьба, при чем тут Снейп? – удивился Лестрейндж; соратник гнусно захихикал, а Макнейр мстительно осклабился.
— Тильда слыхала от мадам Малкин, что Раба‑де мантию парадную заказывал, — елейным голосом продолжал Пожиратель. – А Севка на банкете какой‑то скучный был, даже злой, на Питера наорал… Позор всему роду, а, Рудольф?
— Не знаю и знать не желаю, к чему ты клонишь, — Родольфус угрожающе сдвинул брови и потянулся за палочкой, но тут за грязным окошком раздался шелест и сердитое уханье. Спустя мгновение над домиком взлетел крупный ушастый филин со связкой писем.
— Тони, это тебе любовные послания? Или птичка адресом ошиблась? – воскликнул с дивана Малсибер.
— Я ничего не видел. Погоди, схожу, проверю, — откликнулся Долохов. – Руди, будь другом – поторопи Питера, а то он там что‑то долго копается.
Но Лестрейндж не отреагировал; при виде мелькнувшей за окном крылатой тени у Пожирателя екнуло сердце. Руди не знал, почему, но предстоящий пустяковый захват показался ему опасностью, роковой ошибкой похуже Лонгботтомов. Как бы все не обернулось совсем скверно… В то же время старший Лестрейндж не знал, радоваться ему или расстраиваться из‑за отсутствия Рабастана. «Вот бы оказаться за много миль отсюда, и без меток…» — закралась в голову и вовсе крамольная мысль; Родольфус поперхнулся огневиски и, нахмурившись, отвернулся от продолжавшего гоготать Джагсона.
— Черт–те что творится! – объявил вернувшийся на кухню Антонин. – Руку даю на Сектум, что за дверью кто‑то прятался! Малсибер, мне, чтобы померещилось, надо пинту выпить, а не стакан! Руди, ты слышал звук дезаппарации?
— Нет, — пожал плечами Лестрейндж. – Наверное, кто‑то случайно не туда попал, перепугался и… Аврорские детекторы не барахлят?
— Вчера чинил, — буркнул Долохов, сосредоточенно наморщив лоб, – добавил сигнал против всех чужих. А раз не пищит, значит… ну что за бред, Родольфус, кто из наших станет ползать под окнами?
— Игорь любил поползать, — оскалился Фенрир Грейбек, оторвавшись от горлышка бутылки.
— Не поминай лихо, — строго отрезал Антонин и потер Метку на руке. – Щ–щипется, дементор ее… Эй, ребята, банкет окончен, пора за дело! Амикус, дракон тебя туды–сюды, вылезай из‑под стола! Малсибер, на всех Отрезвляющее – потом сразу приходите за мантиями! Руди, можно тебя на два слова?
Удивленный Лестрейндж прошел за хозяином в тесный чулан, где коптил единственный сальный огарок. Притворив дверь, Долохов практически прижал соратника к стене и зашептал, нервно дергая острым подбородком:
— Я давно хотел у тебя кое‑что спросить, но все момент не подворачивался… Руди, ты уж заранее меня извини и не обижайся, но… ты за Рабастаном ничего эдакого не замечал?
— И ты туда же? – разозлился Лестрейндж. – Что‑то от твоего пойла у всех ум за разум заходит!
— Да не то, не про женитьбу, оно меня не касается, — замахал руками Тони. – Ты скажи — Раба, часом, в секретные агенты не подался? – Родольфус захлопал глазами. – Ну, Каркарова помнишь? Так вот, может, твой братец…
— Ты сравниваешь Рабастана с этим предателем?! – взвился Руди.
— Что ты, что ты! Хотя, сам понимаешь: сначала карьеризм, спецпоручения от Лорда, потом директор в каком‑нибудь Дурмштранге, объятия с Альбусом, мантикора его… а там, гляди, и своих сдавать начнет, коли припрет, — замялся Долохов, грызя желтоватые ногти.
— Ты все путаешь, и про Игоря тоже. Лучше следи за Питером, как бы он патент на броневое платье не присвоил, — иронично усмехнулся Лестрейндж; Антонин хлопнул себя по лбу и выскочил из чулана, громко клича Петтигрю. Ухмылка тут же пропала с лица Родольфуса: он глухо выругался и с досадой пнул ящик гнилой картошки. Можно было сколько угодно притворяться перед самим собой и осаживать нахальных товарищей, но опасений это не убавляло. Кому, как не Родольфусу, было знать, на что способен господин младший Лестрейндж в «неблагополучные периоды жизни»? Мысленно поклявшись при встрече вытрясти из брата всю правду, Руди задул свечу и, тяжело вздохнув, направился в кабинет Долохова, где Пожиратели поспешно выбирали и надевали новые мантии.
— Северус, ты что, рехнулся? Это же… нападение на начальство, два года Азкабана! – только и смог вымолвить Артур. Воспользовавшись паузой, Молли вцепилась мужу в пиджак, не давая ступить ни шагу.
— Мистер Уизли, позвольте напомнить, что Орден Феникса является подпольной организацией, а значит, его внутренняя иерархия… – Снейп усадил обездвиженного аврора, прислонив его спиной к стене, и только тогда повернулся к ошарашенной компании. – О, да все в сборе! Рабастан, ты оказался проворнее меня!
— И ты, Север? – сквозь зубы произнес Пожиратель.
— И я, Раба. Добро пожаловать в клуб «Бегущих по лезвию бритвы» — теперь нас двое, сможем играть в шахматы по вечерам, — презрительно хмыкнул зельевар.
— И сколько ты уже… – начал Лестрейндж, но шпион не дал ему договорить:
— Это неважно, скажу только, что мое оправдание чрезвычайно похоже на ваше. Итак, пока господин Хмури хранит почти добровольное молчание, можем мы выслушать этого джентльмена? Арчи, Ремус? Мерлин мой, Люпин, на кого ты похож – погоди, я мигом приготовлю антидот.
— Годрик великий, это же… — госпожа Тонкс наконец обрела дар речи и простерла к Упиванцу дрожавшую руку. Лицо ведьмы стало белее простыни, предусмотрительный вервольф тут же пододвинул когда‑то–почти–теще табурет. – Нимфадора!! Отойди от него сейчас же, это же Лестрейндж!!
— Никуда я от него не уйду! – твердо заявила аврорша, к немому ужасу матери, она уселась на мягкий подлокотник кресла и обняла пленника за шею: — И тот, кто его обидит, присоединится к Хмури, так и знайте!
— Р–р–рем, сделай ж–же что‑нибудь… – взмолилась Андромеда, но Люпин ограничился тем, что вытащил из‑за пояса палочку и положил ее перед собой на стол. – Молли, ты… ты знала?!
— Простите, что вмешиваюсь, но сейчас не время распутывать любовные интриги, — процедил зельевар. – Я уверен, Тонкс, над твоим домом уже появился Смертный Знак. Так что если вы не хотите, чтобы Нора стала кладбищем…
— Пожиратели, в моем доме?! – воскликнула несчастная Андромеда. – Но ведь там новейшая защита… Моргана великая, нужно написать Тэду!
— С ума сошли? – сурово оборвал ее Рабастан. – Вы с мужем первые в списке заложников, хотите вывести на него Пожирателей? И вы хороши, миссис Висля или как вас там – в военное время посылаете письма с указанным обратным адресом!
— Ты… перехватил мою сову?! – опешила Молли.
— Как иначе я мог узнать, где вы живете? Не у Долохова же спрашивать! – раздраженно ответил Лестрейндж. – Не волнуйтесь, я потом все отправил, — Андромеда охнула, Люпин и Артур переглянулись. Снейп с довольным видом уставился на миссис Уизли – та глотала ртом воздух, не в состоянии вымолвить ни слова.
— На нас готовится покушение? – прошептала испуганная Тонкс.
— Готовилось на завтра, но… драклы ее дери, опять! – Рабастан побледнел и скривился, сжимая левую руку в кулак. –С–с–север, развяжи, я не выдержу!..
— Удивительно, какие вдруг все стали чувствительные… – заворчал Снейп, послав невербальное Освобождающее. Веревки соскользнули с Пожирателя, он скрипнул зубами и, слабо шевеля онемевшими пальцами, закатал рукав. Нимфадора ойкнула: вокруг черной вспухшей метки будто змеились багровые разводы – Тонкс осторожно подула на них, но даже это причиняло пленнику страдания.
— Долохов так рвался в бой со своим изобретением, что смог уговорить Темного Лорда! – превозмогая боль продолжал Рабастан. – Операция уже началась, это просто удача, что вас не было в доме!! Но они с минуты на минуту будут здесь… спасайтесь, я их задержу!
— Я тебя не брошу! – залилась слезами Нимфадора.
— Не будь дурой, Тонкс, мне все равно конец… Я предал Повелителя, он прикончит и меня, и Руди…
— Но меня же не прикончил, — резонно заметил Снейп. – Дора, хватит плакать и драматизировать, еще не все потеряно, — но безутешная девушка уже упала в объятия Лестрейнджа, сдавленно рыдая и бормоча: «Прости, прости, это я во всем виновата!» Госпожа Тонкс молча уставилась на непокорную дочь, Артур растерянно шмыгал носом, а Молли и вовсе грозилась утопить кухню в слезах. Нельзя было терять ни секунды, и Северус Снейп принял единственное правильное решение:
— Финита Инкантатем!!
— Дракон вас пожри – все в убежище!! Рем, палку мне, живо!! — заорал из своего угла очнувшийся Хмури; Люпин поперхнулся антидотом и швырнул через комнату костыль. – Ты мне за это ответишь, Снейп, но попозже… что вы все как под Ступефаем – прячьтесь, немедленно!!
— Сюда, сюда! – мистер Уизли уже откинул крышку люка в полу и призывно махал руками. – Молли, Андромеда! Аластор, мне кажется, в саду кто‑то есть!
— Олух ты драклов!! – Рабастан с трудом поднялся и, опираясь на Тонкс, сделал два шага к камину. – А Хоменум Ревелио? Нет, ну тупы–ы–ые же эти фениксы, ей–Мерлин – вам нельзя здесь оставаться!! Есть какое‑нибудь укрытие понадежнее?
— Э–э–э… сарай для метел… там когда‑то был потайной ход, — неуверенно предложил Артур.
— Да ведь его завалило после одного из экспериментов близнецов! – всплеснула руками Молли. – Ох, и почему я разрешила им туда соваться…
— Уизли, об убежище в Норе можешь забыть! – раздраженно перебил Хмури, через плечо шаривший по двору магическим глазом. – За моим домом следят уже месяц. Север, к тебе нельзя?
— Если вы берете на себя всех крыс в радиусе двух миль…
— Антонин рвет и мечет, он вас из‑под земли достанет! – рявкнул Лестрейндж; прижавшаяся к нему Нимфадора дрожала как осиновый лист. – Придется рискнуть… Шиз, что снаружи?
— Ни дракла себе разговор! – возмутился мракоборец. – Чего это ты раскомандовался — сам сходи и проверь!
— Нет!! Раба, останься, пожалуйста!
— Дора, — Рабастан нежно погладил девушку по щеке, — он прав. Даже если меня заметят, у вас будет время, чтобы уйти. Слушай внимательно: лезьте в камин и отправляйтесь в Берлогу.
— В чью? – глотая слезы, спросила Нимфадора.
— Просто Берлога — это охотничий домик в нашем лесу, там никто не был со времен первой войны… надеюсь, что и сейчас не сунется, — торопливо объяснял Пожиратель. – Чтобы туда попасть, нужно разрешение хозяина – я даю тебе это разрешение, — с этими словами Рабастан снова застегнул на запястье аврорши браслет, мерцавший в ореоле красноватого света. – Уходить нужно всем сразу – вы поместитесь?
— В тесноте, да не в обиде! – откликнулся мистер Уизли. – Дамы, после вас! Меда…
— Нимфадора, как ты могла… Я никуда не пойду! И вы ему верите?! – восклицала Андромеда; Молли настойчиво потащила подругу в камин. – Аластор, на помощь!! – сделала последнюю попытку ведьма, однако старый мракоборец не обратил на нее внимания.
— Тонкс, душечка, скорее! – торопил мистер Уизли, протягивая девушке горшок с летучим порохом.
— А как же ты? – еле слышно прошептала Дора. В ответ Лестрейндж коснулся губами ее виска и, легонько подтолкнув к очагу, обернулся к Люпину. Стремительно линявший Ремус выкорабкивался из просторной мантии; он деловито закатал залатанные рукава и молча встретил пристальный взгляд Рабастана.
— Береги ее, — сквозь зубы произнес Пожиратель, мотнув головой в сторону сгрудившихся за каминной решеткой фениксовцев.
— О женщинах позаботится Артур, — в тон «врагу» ответил вервольф. – Мы будем драться. Снейп?
— Ваша общая непроходимая тупость не оставляет мне выбора, — пробурчал зельевар, сгребая свои склянки.
— Тогда я прошу об одном: если среди Упивающихся будет мой брат… дайте мне самому с ним разобраться, — бесстрастно промолвил Лестрейндж; Нимфадора видела, как задрожали спрятанные за спину руки. Люпин кивнул, Шизоглаз недовольно крякнул и уставился в окно. Внезапно стекла задребезжали, как под напором штормового ветра, и покрылись паутиной трещин; во двор перед кухонным окном ударила молния.
— Уходите немедленно, это они!! – взревел Хмури; он и Рабастан выхватили палочки, Северус бросился к черному входу, а оборотень – к парадному.
— Коллопортус!!
— Артур, сразу блокируйте камин, понятно? Сразу же!! – приказал Аластор. – Никаких путей к отступлению!
— Рабастан, я… – заплакала Тонкс, но согнувшийся мистер Уизли оттеснил ее к Молли и скомандовал:
— На счет три все бросаем летучий порох! Дора, приготовься – раз…
— Хмури, с моей стороны четверо! – донесся из прихожей крик Люпина.
— Здесь шесть или семь! – откликнулся зельевар.
— Два…
— Раба!!
— С ними Грейбек!
— По Фенриру – Инсендио, он его боится! – завопил в ответ Лестрейндж.
— Три! Берлога!! – воскликнули супруги Уизли, вцепившись в Нимфадору и госпожу Тонкс. Ревущей стеной взметнулось зеленое пламя, кухня пропала из виду. Следующее, что сквозь слезы разглядела аврорша, была увешанная шкурами и рогами просторная комната.
— Не во гнев будет сказано, госпожа, но уж больно жутко оно пахнет – как вы будете такое на лицо мазать? – осторожно поинтересовалась Рокси. Эльфийка сняла противогаз и выглянула из‑за котла, где булькало и пузырилось невиданное варево.
— Я знаю, что делаю! – огрызнулась мадам Лестерйндж, также освобождаясь от защитной маски с хоботом. – Уф, ну и духота… Сейчас добавим толченых тараканов, и запах исчезнет.
— Хорошо, если так, — пробормотала домовиха; она сунула лапку в банку со следующим ингредиентом и вытащила горсть насекомых. – А вы уверены, что состав правильный? – снова засомневалась Рокси, бросая тараканов в фарфоровую ступку.
— Сколько раз тебе повторять – пергамент с рецептом мне вручила сама синьора Мухлеози, под строжайшим секретом! Клотильда Макнейр рекомендовала ее как лучшего специалиста по омоложению: волшебный результат без сомнительных зелий и магохирургического вмешательства! – процитировала Беллатрикс. О том, что для добычи бесценного свитка пришлось наложить мощнейшее Империо, Пожирательница предпочла умолчать.
— Готово. Что следующее? – спросила домовиха.
— Пучок шерсти заморского котика, сыпать по кругу, мешать против часовой стрелки полторы минуты, — зачитала госпожа Лестрейндж, близоруко щурясь на пергамент. – Странно, впервые слышу… но ты, говоришь, достала эту шерсть?
— Разумеется, мадам! – пискнула Рокси, протягивая ведьме кучку коротких темных волосков. – В большой кладовой в узлах раскопала – кажись, это было пальто хозяина Родольфуса, то, с протертыми локтями.
— На зеленой подкладке? – эльфийка кивнула и радостно заулыбалась. – Да ты что, дура?! Ведь то морской котик, а тут написано – заморский! – воскликнула Белла. – Дракон все спали, счастье твое, что в котел не бросили!! Чучело безмозглое! – домовиха испуганно заверещала и юркнула под стол.
— Где мне теперь искать эту драклову шерсть?! – продолжала бушевать Беллатрикс. – Магазины закрыты, котел до утра стоять не может… И Руди нету, как назло! Вылезай, бестолочь – три секунды на размышление, где достать котика, а иначе… – палочка в пальцах рассерженной хозяйки зловеще заискрилась.
— У Попси можно спросить! – проскулила из‑под стола несчастная домовиха. – Она, поди, помнит, как тут птеродахтуры над пляжем летали – а уж где что достать, так непременно знает!
— Так бы сразу и сказала! Эй, Попси, драклы тебя дери – явись передо мной! – повелительно выкрикнула Белла и хлопнула в ладоши.
Дряхлая эльфийка появилась в спальне спустя несколько минут. Сморщенная, сгорбленная, со слезящимися глазами и огромной бородавкой на носу, домовиха была похожа на плохо трансфигурированный выкорчеванный пень. С трудом передвигая ноги, эльфийка добрела до госпожи и бухнулась ниц – скорее от усталости, нежели от почтения.
— Ты знаешь, где достать заморского котика? – без предисловий спросила мадам Лестрейндж.
— Известно, где – за морем, — проскрипела Попси, недовольно морща нос и косясь на котел.
— А поближе где‑нибудь? Что это вообще за зверь, на кого он похож? – допытывалась Белла.
— Да вроде такой пушистый, серо–буро–малиновый и с длинными усами – муфту барышни Абигайл из него шили, она ее дома оставила, когда в тридцать первом в Хогвартс уезжала… – домовиха подперла лапками мордочку, похожую на печеное яблоко, и принялась раскачиваться из стороны в сторону, бормоча и все дальше уносясь в царство воспоминаний.
— Если муфта осталась, то она где‑нибудь в замке, да? – загорелась Беллатрикс. – Найдите ее сейчас же, переройте все узлы! Что ты, Попси, головой мотаешь?
— Так в сорок восьмом же… ой, виновата, вру – в сорок седьмом, когда к свадьбе хозяина Бертольда‑то готовились, все старье негодное под Инсендио пошло, — возразила эльфийка. – Теперь если и найдется клочок шкурки, то только в Берлоге, коли докси не поели… Хозяин Эдгар тогда с мистером Принсом на охоту поехали и привезли этого котика и еще всякой добычи, так я по старинным рецептам жаркое готовила…
Но мадам Лестрейндж уже не слушала ностальгических рассказов служанки. Буквально вылетев из спальни, Белла бросилась в конец коридора к библиотеке – за одним из шкафов находился потайной ход в «фамильный кабинет» всех господ Лестрейнджей. В замке бытовала легенда, будто основатель рода однажды застал свою супругу роющейся в секретных свитках. Произнеся: «Любопытную Моргалю в тайном зале драклы задрали», он хладнокровно превратил жену в белую мышь, а на двери кабинета наложил особенное Блокирующее заклятие. Однако, мадамы Лестрейндж оказались хитрее своих мужей и постепенно, изучая по ночам Каменнотесные чары, проделали в толстой стене узкий туннель. Именно в него несколько веков спустя протискивалась Беллатрикс с канделябром в руке.
Со времен ее последнего посещения в кабинете ничего не изменилось: шторы были опущены, на длинном столе пылились кипы пергамента, по стенам поблескивало старинное оружие. Выбравшись из туннеля, Белла покосилась вправо и заговорщецки подмигнула портрету мужчины, как две капли воды похожего на Рабастана: Теодор Лестрейндж подмигнул в ответ и молодецки подкрутил усы. Для большей надежности Беллатрикс кокетливо улыбнулась и, покачивая бедрами, направилась к огромному сундуку в углу кабинета. Бедняга Теодор (единственный портрет, по неизвестным причинам унесенный из фамильной галереи) был лишен даже живописного общества; от скуки его спасала только возможность разворошить соседний натюрморт, да весьма привлекательная любопытная дама, за редкие визиты которой он поклялся платить молчанием.
Встав на колени, Белла отперла сундук и откинула сложенное вчетверо полотнище – флаг с гербом, некогда водруженный над замком как символ чистокровности рода. Под флагом хранились «наименее интересовавшие авроров» артефакты, копии завещаний за два последних столетия и куча слабо светившихся вещиц: затупившиеся ножи, чайные ложки, поломанные шпоры и другой металлический хлам.
— Драклы дери ваш патриархат – и почему хозяйка не может спокойно отправиться в собственные лесные владения? – раздраженно буркнула Беллатрикс, роясь в сундуке.
— Не женское дело – охота, — отозвался с портрета господин Лестрейндж. – Что ты, красавица, забыла в этой Берлоге?
— Проболтаешься Родольфусу – в камине сожгу! – пригрозила ведьма. Она выбрала покрытую ржавчиной завитушку, положила на место завещания и флаг и захлопнула крышку. – А если будешь себя хорошо вести, может, вернешься в галерею.
— К Жозефине? – с надеждой в голосе спросил Лестрейндж.
— Она тебя побаивается, но ничего, перевесим подальше… И сложи, пожалуйста, груши обратно в корзину, — добавила Белла, кивнув на многострадальный натюрморт.
Через несколько минут обломки скал и жалкую растительность перед парадным входом осветил одинокий фонарь: мадам Лестрейндж отперла ворота и почти побежала к границе аппарации. Зябко кутаясь в накидку, Беллатрикс вытащила из кармана сиявший «пропуск», повернулась кругом и дезаппарировала в лесную чащу в двух милях от замка.
Как только мракоборцы вылезли из камина в незнакомой душной комнате, Андромеда Тонкс набросилась на дочь с обвинениями:
— Дора, что ты делаешь?! Как ты можешь быть такой наивной?! – кричала миссис Тонкс, тряся Нимфадору за плечи. — Аврор, Мерлин мой – да ты сопливая доверчивая дура, вот ты кто!! Мы теперь все в ловушке, как ты не понимаешь? Мало того… ох, у меня даже язык не поворачивается назвать все эти гнусности!
— Мама, послушай, — начала девушка, но Андромеда в сердцах замахнулась на нее и тут же попятилась, брезгливо вытирая руки о мантию.
— Обжималась с Пожирателем у всех на глазах! Да хоть бы и тайно, Моргана великая, это же мерзость, мерзость!! До чего ты докатилась, дорогая моя?! Или метлой по голове схлопотала, что последние мозги отшибло?! – вопила госпожа Тонкс, игнорируя пытавшихся вмешаться супругов Уизли. Полыхавшая по корни волос Нимфадора сжала кулаки и чуть пригнулась, будто хищник перед прыжком.
— Не смей так говорить… – сквозь зубы процедила Тонкс, но Андромеда не унималась:
— Разочаровалась в своем оборотне, и решила пуститься во все тяжкие? Стыдоба!! О него ноги вытереть противно, а ты… – ведьма послала к мантикоре хорошие манеры и плюнула на устилавшие пол шкуры.
— Я его люблю! – в звонком голосе девушки было столько отчаяния, что Молли не выдержала и снова расплакалась.
— Тогда ступай отсюда!! Вали к Упиванцам, они тебя живо по кругу пустят! – воскликнула Андромеда, ткнув пальцем в камин. – Глаза б мои тебя не видели, дракла поганая!
У Нимфадоры отлила от лица кровь и задрожали колени; Молли бросилась к ней, а мистер Уизли решительно встал между обеими Тонкс, разведя в предостерегающем жесте руки:
— Меда, я отношусь к тебе с глубоким уважением, но я не позволю оскорблять Нимфадору, — твердо заявил Артур. – Ты несправедлива и слишком горячишься – давай обсудим все спокойно…
— Спокойно? Если бы ты увидел, как Джинни лапает не просто проходимец и мерзавец, а враг, ты был бы так же спокоен?!
— Речь не о Джинни, а о Доре…
— Зря, наверное, я тебя не порола в детстве! – снова закричала на дочь Андромеда. – Вышибла бы дурь из твоей фиолетовой башки раз и навсегда!!
— Да, конечно!! – заорала в ответ Тонкс. – Рабастана били кнутом по любому поводу, и что получилось?!
— Не смей вспоминать этого подонка!! Вот вернется твой отец, он его живо в Азкабан упрячет!
— Тогда арестовывайте заодно и меня! Я и в соседней камере буду счастлива, вам назло! – Нимфадора охрипла от крика и закашлялась.
— Дора, ты сошла с ума? Ты под Империо? Годрик великий, это какой‑то кошмар! – у миссис Тонкс тоже сел голос; тяжело дыша, она запустила пальцы в растрепанные волосы.
— Наверное, то же самое сказала бабушка Друэлла, когда ты вышла замуж за папу! – ехидно заметила аврорша. – Ты случайно не завела себе семейный гобелен?
— Как ты смеешь сравнивать?.. Ты… ты неблагодарная тварь! – задохнулась Андромеда.
— Это ты неблагодарная! Если бы не Раба, мы бы уже были мертвы! – парировала Тонкс.
— Это правда, Меда! Он спас нам жизнь! – миссис Уизли вытерла слезы и стойко встретила гневный взгляд подруги. – Ты можешь сколько угодно авадить меня глазами, но мы… я и Артур не изменим своего мнения.
— Ушам своим не верю… Молли, ты ведь тоже мать! Ты знаешь, каково материнское чутье, особенно если детям угрожает опасность! – Молли кивнула и крепче вцепилась в локоть Нимфадоры. – Тогда ты должна меня понимать – ведь Дора просто вляпалась по уши в… Но подвергать опасности остальных! – госпожа Тонкс обреченно всплеснула руками и отвернулась к камину.
— Твоя дочь никуда не вляпалась, она влюбилась, — уже мягче продолжала миссис Уизли. – И, хвала Мерлину, ее чувства взаимны. Ты видела, как он на нее смотрит?
— Ты принимаешь меня за идиотку? – нервно рассмеялась Андромеда. – Может, мне стоит напомнить вам, с кем мы имеем дело? Рабастан Лестрейндж, Пожиратель Смерти, деверь моей полоумной сестрицы, загубивший жизнь Фрэнка и Алисы, лишивший родителей Невилла, пожизненно осужденный… мне продолжать?
— Любовь меняет людей к лучшему, — неловко встрял мистер Уизли. Однако, он почувствовал, что сказал ужасную банальность, и тут же покраснел; кашлянув в кулак, Артур потупился и отошел к стене, увешанной рогатыми головами.
— Снейп доверяет ему, и Хмури тоже, иначе они ни за что бы нас не отпустили, — сделала еще одну попытку Молли.
— Не забывай, именно они втравили Дору в это позорище! Я даже спрашивать не стану, как ты согласилась на такое, — воскликнула Андромеда, обращаясь к дочери, — по Шизоглазу давно Мунго плачет, но Северус – как он мог допустить, чтобы… – мать принялась костерить других, и для Тонкс это означало, что гроза миновала. Оставив Андромеду пререкаться с миссис Уизли, Нимфадора ушла на другой конец комнаты, смахнула пыль с единственного углового диванчика и устроилась на нем с ногами. От духоты и обилия звериных запахов, чучел и черепов измученную девушку начало мутить; Дора облокотилась на жесткую подушку и отвернулась к стене. Прямо над спинкой дивана висела маленькая колдография в овальной рамке, под толстым слоем пыли колебалось темное пятно. Протянув руку, Тонкс протерла стекло и тихонько охнула.
На пожелтевшей от времени колдографии вертелся перед объективом мальчишка лет шести, кутавшийся в огромную медвежью шкуру. Голова хищника с разинутой пастью то и дело падала мальчику на глаза – тот беззвучно хохотал и, схватившись за гигантские клыки, водружал голову на место. Непослушные вихры, блестящие черные глаза, улыбка – в этом не могло быть сомнений. Осторожно сняв рамку с крючка, Тонкс разглядела на обороте тонкую выцветшую надпись: «R. L. 1967».
- … Как только Тэд вернется из Лондона и разберется с этой историей, мы уедем за границу. Слышишь, Дора? Нимфадора, я к тебе обращаюсь! – будто из тумана послышался голос миссис Тонкс. – Я теперь глаз с тебя не спущу! Артур, что на этот раз?
— Ш–ш–ш… – мистер Уизли приложил палец к губам и указал волшебной палочкой на тяжелую дубовую дверь в конце зала. – Мне кажется, там кто‑то ходит…
— Неужели господин Пожиратель вернулся? – хмыкнула Андромеда, тоже вытаскивая оружие. – Что ж, отлично! – с этими словами госпожа Тонкс стремительно пересекла комнату; искры из палочки летели во все стороны, грозясь подпалить разбросанные на полу шкуры. – С дороги, Дора, или получишь Ступефай – я не шучу!
— Я никогда т–тебя не прощу, ес–сли… – заикаясь, начала Тонкс, но мать холодно перебила ее:
— Ты можешь бесчестить себя, Нимфадора, но позорить меня с отцом я не позволю! С дороги!! – рявкнула она; красный луч ударил в кабанью голову на стене и рассыпался маленьким фейерверком. – Алохомора!!
— Не надо!! – почти одновременно вскричали Артур и аврорша, но было уже поздно: от двойного противоположного заклинания дверь брызнула щепками и слетела с петель. В проеме, тыча палочки друг другу в грудь, застыли изумленные сестры Блэк.



Глава 6



«Пак:

Пробудись, в нее вглядись,

Прежним счастьем упоенный.

Пусть пословица на вас

Оправдается сейчас:

Всяк сверчок знай свой шесток,

Всякий будь с своею милой,

Не разнять вас даже силой,

А конец – всему венец».

У. Шекспир, «Сон в летнюю ночь»


Бросив последний взгляд во двор, где уже были ясно различимы темные фигуры в поблескивавших мантиях, Хмури собрался на помощь к Люпину, но тут в кухню вихрем влетел Северус Снейп.
— Всем оставаться на местах!! – громко зашипел он. – Ремус! Рем, иди сюда, есть план!
— У кого план? У тебя? – переспросил аврор. – Нашелся умник – их вдвое больше, чем нас!
— Именно поэтому нужно использовать хитрость, а не силу! – раздраженно перебил зельевар. – Узнаю гриффиндорцев: ринуться в бой без оглядки и погибнуть как герою — что может быть лучше! Разумеется, Аластор, если вам осточертела жизнь, можете кидаться грудью на Аваду…
— Не пререкайтесь! Что ты придумал, Север? – одернул соратников появившийся в дверях Люпин.
— От вас с Хмури требуется только одно: сидеть тихо! Рабастан, иди через черный вход, пускай Знак, и поясни своим молодцам, что дом пуст! Я буду во дворе через минуту, якобы после тщательного обыска. Вы двое, повторяю, не вздумайте высовываться! – торопливо командовал Снейп. – А чтобы мне было спокойнее, полезайте‑ка оба в подполье!
— Еще чего! Я не трус, чтобы прятаться, когда другие дерутся! – запальчиво возразил Шизоглаз. – Вдруг вам понадобится помощь?
— Обойдемся, — хмыкнул Снейп. – Раба, держи себя в руках! Помни, ты — Пожиратель Смерти… и не хватайся за метку, а то тебя живо заподозрят в измене! Вперед! – младший Лестрейндж молча кивнул и исчез в темной прихожей; спустя мгновение хлопнула дверь.
— Все, нам крышка, — задумчиво пробормотал Аластор. – Сдаться врагу без боя, не о такой смерти я мечтал…
— Тихо! – шикнул Люпин. – Вы слышите?
Во дворе раздался гомон, возгласы удивления смешивались с грубым смехом. Пригнувшись, мракоборцы подкрались к окну: Снейп бесцеремонно отпихнул Хмури и выглянул в дюймовую щель между занавесками.
— Встречают как героя… – пробормотал зельевар. – Жмут руку… О, хваленые мантии! Родольфус тоже здесь. Дракон тебя дери, Лестрейндж, давай Морсмордре!
— Что он говорит? – зашептал из угла Люпин.
— Почем я знаю – гогочут, ни дракла не понять! – огрызнулся Снейп. – Появляются остальные… нет, Грейбек, судя по всему, остался сторожить парадный вход. Бедняга, опять откололся от коллектива…
— Они уходят? – хрипло спросил Шизоглаз.
— Еще нет – видимо, Рабастан объясняется… или оправдывается… Ладно, с меня хватит, — буркнул Северус, отходя от окна. – Мерлина ради, господа, не вмешивайтесь в это дело! – но Аластор лишь сердито махнул рукой, а Ремус завозился в углу.
Остановившись перед обшарпанной дверью, по бокам которой висели застиранные мантии и фартук для работы в саду, Снейп на мгновение закрыл глаза. Жестокие воспоминания нахлынули ледяной волной: наверное, он был слаб, неудачлив, ненаходчив… Он зря полагался на других, нужно было действовать самому. Но что он мог сделать… просто спасти ее с сыном, просто…
Северус толкнул дверь – в лицо пахнуло прохладным сырым воздухом. Снявшие маски Пожиратели столпились напротив кухонного окна, хохоча и ведя себя совершенно раскованно. Малсибер ворошил ногой кучу листьев, Антонин обиженно надулся и скреб вставку на мантии, остальные обступили младшего Лестрейнджа, наперебой задавая ему вопросы. Эта картина так напомнила Снейпу давние сборища вокруг знаменитого Джеймса Поттера, что зельевар невольно фыркнул и изогнул губы в привычной ироничной улыбке.
— Позвольте, господа, Рабастану причитается лишь половина лавров! – громко заявил зельевар, спускаясь с крыльца; Упивающиеся обернулись, снова раздался рев ликования. – О, не стоит благодарности! Я только что обыскал эту хижину – ни души, ни одного даже самого завалящего аврора, — презрительно продолжал Северус. – Мы зря тратим наше время в этом захолустье… да, Антонин?
— Может быть, ты объяснишь, почему вас обоих не было на собрании и как вы оказались здесь раньше нас? – поинтересовался Долохов, постукивая палочкой по костяшкам пальцев.
— Да, Снейп! Откуда ты узнал о переносе времени захвата? – прогнусавил Джагсон. Соратники оставили в покое Рабастана и накинулись с расспросами на профессора; один Родольфус угрюмо молчал, уставясь в землю.
— От Лестрейнджа ничего не добьешься, говори ты! – приставал к зельевару все еще не протрезвевший Амикус.
— Почему вы не аппарировали к первому дому? Над ним не было Знака!
— Что это вообще за новости? – допытывался подозрительный Долохов. – Гордо, в одиночку… хотели заграбастать все себе, да?
— Нет! – раздраженно рявкнул Северус. – Могу я отвечать по порядку? Тогда прошу помолчать, спасибо. Об ускоренном захвате я узнал от Петтигрю – кстати, ему не стоит беспокоить меня без предупреждения, особенно за работой. Я бросил все начатые зелья – половина низзлу под хвост – и отправился через камин к Лестрейнджам, но Руди, — Снейп кивнул мрачному Родольфусу, — уже отбыл, Рабастана я также не застал. Поэтому я аппарировал в Хогсмид, чтобы по дороге к Тони купить новые ингредиенты взамен тех, которые, по причине ваших стратегических кульбитов, оказались потраченными впустую…
— Север, не зуди… – заныл Долохов, но профессор одарил его надменным взглядом и продолжал:
— Возле одного из… заведений на Дрянн–аллее я встретил Рабу, — среди Пожирателей раздались смешки, а младший Лестрейндж неуместно покраснел, — и он слегка разоткровенничался насчет… вашего нового снаряжения, — Снейп ткнул Антонина в сверкавшую броней грудь. – Пропустив по стаканчику, мы пришли к выводу, что…
— Что? – вскинул брови Джагсон.
— Что мы, не при изобретателе будет сказано, не желаем рядиться в сборщиков металлолома, поэтому… – речь Снейпа утонула в общем гоготе; Долохов приокрыл рот и побагровел как бурак.
— Поэтому мы решили провести разведку! – воодушевленно поддержал товарища Рабастан. – Тот драклов дом оказался пуст, и мы поспешили сюда и… ну, забыли про Морсмордре.
— Склеротики неуемные, дементор вас… — глухо выругался Тони, посылая в небо над домиком Смертный Знак. – Раба, значит это все‑таки ты рыскал у меня под окнами?
— Ага! – осклабился младший Лестрейндж и покосился на брата.
— Что за письма ты отправлял? – сердито спросил тот. – Почему не зашел по–человечески? Выставил и себя, и меня на посмешище, — ворчал Родольфус, но его уже никто не слушал.
— Господа, – чтобы перекричать гвалт, Снейпу пришлось повысить голос, — прошу внимания! Это замечательно, что мы нашли друг друга на просторах магической Британии, но не забывайте, что пока у нас нет результатов. Такое впечатление, что все авроры и Уизли в округе вымерли сами собой, — Пожиратели снова гнусно захохотали. – Что мы собираемся делать, господа?
— Повелителю необходимы заложники, — буркнул Малсибер. – Наловим каких‑нибудь магглов, и дело с концом!
— Так нельзя, мы же должны испытать мантии в бою! Я обещал Лорду отчет! – запротестовал Антонин.
— Дались тебе эти мантии! Вот запущу в тебя Сектумсемпрой, и посмотрим, как ты отчитаешься! – огрызнулся Пожиратель, доставая волшебную палочку.
— Полагаю, нам всем лучше вернуться к Долохову и спокойно обсудить дальнейшую тактику, — предложил Северус, на всякий случай встав между готовыми повздорить «соратниками». Упивающиеся переглянулись и согласно закивали: Снейп, как всегда, умел найти приятный и конструктивный выход из положения.
— Тогда вперед, мы с Рабастаном заберем мои покупки… кажется, я оставил их на кухне в этой дыре, — зельевар махнул рукой на задернутое занавесками окно и сделал два шага к дому. – Тони, не вздумай говорить Петтигрю про металлолом – он очень старался. И Фенрира не забудьте! До встречи! – Малсибер, Макнейр, и еще трое Пожирателей направились к границе аппарации и исчезли с легким хлопком.
— Мы скоро будем! Раба, пошли, — позвал товарища Снейп, но Лестрейндж будто прирос ногами к земле, глядя в ночную даль через плечо брата. Антонин топтался на месте, хотя долг хозяина призывал его немедленно дезаппарировать, появившийся из‑за угла Фенрир подозрительно принюхивался и скалил желтые зубы, Родольфус еще больше помрачнел и напоминал грозовую тучу. Профессор покосился на Нору – кухонные занавески заколыхались, в комнате метнулась чья‑то тень. Вопреки шпионскому опыту и хваленой выдержке, Северус Снейп начинал нервничать.
— Антонин, тебя ждут, — напомнил зельевар, но Долохов вскинул палец к губам, приказывая молчать.
— Тс–с–с… здесь кто‑то есть. В саду… авроры… Они увидели Знак, приманка сработала! – хищно улыбнулся Антонин, медленно разворачиваясь к кустам. Джагсон последовал его примеру.
— Стив, Тони, вам показалось, — сдавленно проговорил младший Лестрейндж. В ответ на это Долохов послал в заросли Аваду.
Все произошло очень быстро: справа, цепляясь мантией за колючки шиповника, выскочил Кингсли Шеклболт, слева – незнакомый толстый фениксовец с перекошенным от гнева лицом. Одновременно зазвенело разбитое стекло: из кухонного окна в Пожирателей полетели два красных луча.
— Петрификус тоталус!! – завопил светловолосый мракоборец; заклятие ударило Джагсона в голову, и он бревном рухнул на лужайку. – Кингсли, сзади! – темнокожий аврор обернулся и едва успел отразить Обездвиживающее Грейбека.
— Тэд, берегись! – крикнул в окно Люпин; его Импедимента странным образом отскочила от блестящей спины Долохова и улетела в кусты, не причинив врагу никакого вреда. – Что за…
— Мы сейчас, ребята!! – донесся из домика голос Шизоглаза. Родольфус оторопело переводил взгляд с брата на Снейпа; на зельевара набросился ошалевший от огневиски Амикус, но его скосило Ступефаем из кухни.
— Рабастан, так ты… – начал Руди; от черного входа уже бежал, прихрамывая, Хмури, а следом за ним — худой мракоборец, знакомый по сражению в Министерстве. Над Лестрейнджами просвистело Обездвиживающее; Раба дернул брата за плечо, заставляя пригнуться.
— Вам лучше просто уйти… я потом все объясню…
— Предатель!! – взревел Родольфус, схватив Рабастана за воротник. – Как ты мог, дракон тебя… И Снейп? Импедимента!! – луч полоснул Люпина но ногам и оборотень упал, утянув за собой зельевара.
— Ты с ними заодно?! – орал Руди, тряся брата за шкирку как котенка.
— Тонкс, осторожно! – воскликнул Кингсли: он уже не нападал на старого вервольфа, а еле успевал защищаться – Грейбек был неуязвим. Долохов выстрелил в Тэда Авадой, но тот увернулся и ответил метким Петрификусом: заклятие попало в зазор между щитками и рассыпалось маленьким фейерверком.
— Я с тебя шкуру спущу, паршивец!! Уйди с дороги! – Родольфус отвесил брату оплеуху и повернулся к противнику: — Сектум…
— Конвульсио! – рявкнул Тонкс; серебристый луч, столкнулся с багровым и царапнул Лестрейнджа, отразившись от шестиугольного панциря как от зеркала. Не помня себя, Раба метнулся между врагами: сноп из Судорожного и Режущего ударил его в грудь. Внутри будто что‑то взорвалось; хрипло хватая ртом воздух, Рабастан свалился под ноги Тэду и потерял сознание.
— Ступефай!! – одновременно завопили Андромеда и Беллатрикс. Обе красные молнии попали в цель: миссис Тонкс отлетела к стене, чудом не задев оленьи рога, а мадам Лестрейндж рухнула на усыпанный щепками пол. Нимфадора бросились к матери, над которой уже склонилась миссис Уизли; Артур осторожно подошел к распростертой Пожирательнице.
— Прошу прощения, — мистер Уизли носком ботинка вышиб палочку из руки Беллатрикс и, наклонившись, взял ее двумя пальцами, будто отравленную стрелу. – Благодарю вас…
— Кр–р–ру–у… – в бессильной ярости захрипела Белла.
— О, снова прошу прощения – Силенцио и… Инкарцеро! – добавил несколько ошарашенный такой «встречей» Артур; опутанная веревками Беллатрикс надула щеки и вперила в мракоборца испепеляющий взгляд. Тем временем Тонкс и Молли помогли Андромеде подняться: Нимфадора выхватила палочку и бросилась на госпожу Лестрейндж.
— Гадина, убийца!! Теперь уж заплатишь сполна, и за Сириуса, и за… – девушка схватила с пола горсть деревянной трухи и швырнула ее в лицо тетушке – та закашлялась, щепкой ведьме царапнуло щеку.
— Я уверена, это он ее подослал! – тут же вмешалась Андромеда. – Надеялись с нами поиграть, сестренка? Что вытаращилась, крыса азкабанская?
— По–моему, она совершенно не понимает, о чем ты говоришь, — предположил мистер Уизли.
— Зато я все прекрасно понимаю! Сейчас здесь будут остальные Пожиратели, и нам конец – а все из‑за вашей идиотской доверчивости!! Артур, нужно как‑то загородить проем, без боя мы не сдадимся! – воинственная миссис Тонкс придирчиво рассматривала вывернутую дверь, а мистер Уизли выглянул из‑за косяка, слабо посветив Люмосом.
— Годрик великий, саблезубый медведь! Я хочу сказать, все тихо. Одну минуточку…
— Артур, вернись!! – всполошилась миссис Уизли.
— Все в порядке, Молли! Коллопортус! Здесь точно никого больше нет, уверяю тебя, — продолжал Артур, заклинанием поднимая дверь и стараясь пристроить ее обратно в петли. – Меда, пожалуйста, задай своей сестрице пару вопросов, пока я барракудируюсь, иначе Аластор снова будет… ох… переживать из‑за несоблюдения устава.
— Жаль, что я не легилимент, так и не научилась… а ведь зря! – миссис Тонкс покосилась на дочь и тяжело вздохнула. – У великих гуманистов, которые писали наши законы, должно быть, идеальные дети! Хватит дуться, Нимфадора, лучше помоги Артуру! Я попытаюсь, но ничего не обещаю, — Андромеда брезгливо поморщилась и направила палочку на Беллатрикс: — Финита Инкантатем!
— Какого дракла вы тут забыли?! – завизжала ведьма; ее лицо от ярости пошло пятнами. – Как вы здесь оказались?!
— Не твое мантикорово дело! – оборвала сестру миссис Тонкс. – Где твой муженек с подельничками? Ты же никуда не выходишь без «охраны»!
— Почем ты знаешь, куда и как я выхожу! Мужду прочим, я у себя дома, а вот что вам тут понадобилось, авроришки недобитые… — Андромеда устало потерла висок и послала невербальное Силенцио – в немом гневе Белла побагровела и пуще прежнего завращала налитыми кровью глазами.
— Так мы ничего не добьемся, надо звать Се… — госпожа Тонкс не договорила: в камине взревело зеленое пламя, и на шкуры выкатились вцепившиеся друг в друга Тэд и Родольфус. Следом, стараясь их разнять, вылез хрипло ругавшийся Аластор Хмури.
— Мерлин мой!! – в ужасе завопила Андромеда, Артур и Дора уронили дверь, а Беллатрикс громко замычала. – Тэд, дорогой!! Импеди…
— Меда, не встревай! – рявкнул Шизоглаз. – Тут не то, что ты думаешь! Эй, вы, хватит! Хватит, не время!!
— Ах, папаша, значит? Папаша?! – приговаривал Руди, молотя кулаками мистера Тонкса. – Да я тебя сейчас…
— Мистер Лестрейндж, не надо, прошу вас! – со слезами в голосе взмолилась Нимфадора.
— Мисс Прюэтт, я полагаю? – издевательски осведомился Пожиратель, встряхнув Тэда за шиворот. – А это ваш благословенный родитель? О, Андромеда, ты совсем не изменилась! Забирайте! – Родольфус пихнул мистера Тонкса в спину и отвернулся. – Теперь, надеюсь, я могу получить свою палочку? – спросил он, злобно глядя на Хмури.
— Да Мерлина ради, — огрызнулся аврор, вытаскивая из‑за пояса вражеское оружие и протягивая его хозяину.
— Аластор, что это… еще один? Как ты можешь с ним разговаривать?! В Азкабан, обоих, сей секунд!! – вскричала шокированная миссис Тонкс.
— А вот что ты здесь делаешь, ума не приложу! – проигнорировав угрозу, гаркнул Лестрейндж на обездвиженную жену. Белла выпучила глаза – она впервые видела супруга в таком бешенстве. – Забирайте ее куда хотите, все, всех!! Прокли… — тут Родольфус осекся, побледнел и, ссутулившись, шагнул к очагу.
— Стойте! – не своим голосом воскликнула Тонкс – она бегом пересекла зал и вцепилась Пожирателю в руку. – Подождите! Где он?.. Он…
В ответ Родольфус схватил девушку за локоть и, прежде чем им смогли помешать, Нимфадора и старший Лестрейндж исчезли за стеной огня. Обессиленная Андромеда охнула и лишилась чувств.
— Скорее, за ними! Молли, есть дела поважнее обмороков – вот, лови! – командовал старый аврор; он вытащил из кармана пузырек и бросил его опешившей миссис Уизли. – Тэд, остаешься за главного! Артур, ты уж прости, но ваша кухня превратилась… сам увидишь, — вполголоса добавил Шизоглаз. – Есть в этой дыре летучий порох? Спасибо! За ней, — Аластор высунулся из камина и указал пальцем на связанную Беллатрикс, – я вернусь позже! Нора!
Миссис Уизли не оставалось ничего другого, как хлопать госпожу Тонкс по щекам и совать ей под нос пузырек с нашатырем. В голове все смешалось; на фоне вихря необъяснимых событий, этого кошмара наяву, Молли с отстраненным безразличием пыталась представить себе, во что все‑таки превратилась ее кухня. Очнувшаяся Андромеда оттолкнула флакончик и позвала подругу, но та продолжала сидеть на полу, бессмысленно глядя в одну точку.
— Где остальные? Где Нимфадора? Ее забрали в плен? Да отвечай же!!
— Я уже ни–че–го не понимаю… — ровным голосом произнесла миссис Уизли, бессознательно прижимая к груди пушистую полосатую шкурку. – Ни–че–го…
— Тэд, ты здесь? Хвала Годрику! Тебя не ранили? – мистер Тонкс покачал головой. – Но как такое возможно, ведь Лестрейндж…
— Он закрыл меня собой. Не старший — младший, — задумчиво произнес Тэд. – Какого дракла он это сделал, понятия не имею, но так и было. А потом он звал Дору, и… да успокойся, дорогая, все в порядке – мы даже взяли пленных…
— Дементор забери твоих пленных! Я хочу знать, что творится с нашей дочерью!! – в слезах воскликнула Андромеда. Вконец растерявшийся Тонкс обнял жену и впервые в жизни пожалел о том, что не носил на поясе флягу с Успокоительным зельем. Госпожа Уизли подняла задумчивый взгляд на Беллатрикс и тут же заволновалась:
— Ох, Меда, гляди, почему она так хрипит? Да она сейчас задохнется – Моргана великая, что скажет Хмури?! Финита… – луч полоснул ведьму по горлу и задел тугие веревки. Закашлявшись, Белла долго не могла отдышаться: губы кривила идиотская ухмылка, Пожирательница фыркнула и закивала на Молли, давясь беззвучным смехом.
— Да что такое, истеричка поганая? Что ты расхрюкалась? – напустилась на сестру Андромеда. – В Мунго захотела? Давно пора, я с радостью…
— Котик… – тоненько просипела госпожа Лестрейндж, тряся лохматой головой и нервно хохоча. – Заморский ко–тик… тик–тик–тик… – испуганная миссис Уизли вскочила на ноги, и Белла повалилась лицом в бесценный серо–буро–малиновый мех.
— Раба!! – взревел Родольфус; Тэд Тонкс остолбенел и тут же лишился палочки – пославший Экспеллиармус зельевар спешил через двор к дуэлянтам.
— Рабастан! Салазар великий… что это такое… – Лестрейндж рухнул на колени рядом с братом и расстегнул ему воротник – на мантии расплылось липкое темное пятно.
— Рудольф, отойди, я посмотрю, — стальным тоном скомандовал подбежавший Снейп. — Люмос! О–о… Чем его ударило? Тэд, признавайся!
— Я не знаю… Конвульсио как будто смешалось с Режущим и отрикошетило… – принялся растерянно объяснять Тонкс.
— Сектумсемпра? Или Дурмштрангское? – допытывался Снейп, сверля взглядом страшего Лестрейнджа. – Ну же, или ты не знаешь, чем бьешь?!
— Дурмштрангское, — выдавил побледневший Руди. – Север, ты… ну что ты стоишь, сделай же что‑нибудь! Хотя – я и забыл, ведь ты на их стороне! – горько добавил Родольфус, нащупывая с траве оброненную палочку. – Проклятый предатель, как ты посмел и его втянуть в это… – Хмури проворно перехватил оружие и сунул его за пояс к палочкам остальных Упивающихся. – Мантикора вас пожри, лучше сразу убейте!
— Смотрите, он приходит в себя! – воскликнул Люпин; Младший Лестрейндж застонал и слабо зашевелил губами, впецившись в край плаща Руди.
— Как ты… Что? – Пожиратель схватил руку брата и охнул – горячие пальцы сжали его ладонь как тиски. – Что ты говоришь?
— Дора… Где Дора?..
— Кто?
— П–п–рости… – прошелестел Рабастан между двумя судорожными вдохами.
— Простить? За что?!
— Он… ее отец… не уби… – хватка ослабла, младший Лестрейндж снова лишился чувств.
— Кто отец? Чей? – непонимающе переспросил Родольфус, тщетно пытаясь угадать ответ на лицах столпившихся вокруг людей: Хмури держал его под прицелом, Ремус и Кингсли топтались на месте, помрачневший Снейп деловито расстегивал на Рабастане мантию. Тэд отшатнулся от жутких ран и вытер выступивший на лбу холодный пот.
— Он спас меня… закрыл от заклинания — почему? – недоуменно прошептал мракоборец.
— Их всех нас ты один являешься отцом, не так ли? – язвительно заметил Аластор. – Вот и подумай… а, впрочем, Андромеда сама тебе все расскажет.
— Причем здесь… постойте… Снейп, так эта девушка в замке… – начал старший Лестрейндж.
— Объясняться будем потом! – перебил Северус. – Быстро трансфигурируй что‑нибудь в носилки – вон та скамейка подойдет, — Руди не шелохнулся, и к садовой скамье, на которой полчаса назад плакала Тонкс, кинулся Кингсли. – Я сделаю все, что в моих силах, но раны серьезные… Его необходимо доставить в Мунго.
— Все так плохо? – севшим голосом спросил Лестрейндж; зельевар молча кивнул.
— Но ведь если вы появитесь в клинике, вас сразу отправят в Азкабан! – воскликнул Ремус. – И как объяснить такие раны, Скримджер не даст сказать и слова в оправдание!
— Чем волноваться, лучше восстанови защиту и займись прочими «гостями» — на всех Обливиате и в сарай! — распорядился Аластор. – Однако, он прав – в Мунго нельзя, разве что под Оборотным.
— Оборотное его убьет, — пробурчал в ответ Северус; старший Лестрейндж вздрогнул и наклонился над братом. – Где же эти дракловы носилки? Спасибо, Кингсли… да, разумеется, вам лучше покараулить пленных в сарае, не ровен час… Мобиликорпус – осторожнее! Несите его в дом, мне нужно в лабораторию. Хмури, разблокируйте камин, тут каждая минута дорога!!
За то короткое время, пока он и оборотень несли Рабастана к черному входу, аккуратно поднимались по ступенькам и протискивались в узком темном коридоре, Родольфус Лестрейндж почти догадался, что произошло на самом деле. От сознания собственной глупой доверчивости, вольного или невольного предательства брата и общей опасности у Руди потемнело в глазах. Снейп распорядился уложить раненого на кухонный стол и исчез в камине, Люпин приволок из спален Уизли охапку простыней и разрывал их на полосы, Хмури продолжал бестолку командовать, но все двигались будто в тумане – гул голосов в ушах Лестрейнджа звучал как шум прибоя. Родольфус зажмурился, тщетно пытаясь собраться с мыслями, и снова открыл глаза – его взгляд упал на застывшего в углу Тэда Тонкса.
— Ты… – Руди сделал шаг к врагу, натолкнулся на табурет и в ярости отшвырнул его ногой. – Это ты все подстроил, признавайся! Ты подослал свою соплячку следить за нами?
— В чем дело, я не… – опешил Тэд. Лестрейндж зарычал и схватил его за грудки:
— Гриффиндорское отродье! Где теперь твоя дрянная шпионка? Можешь не прятать, все равно найду!! – бушевал Родольфус.
— Не смей! – мистер Тонкс изловчился и ударил Пожирателя под дых. Родольфус согнулся, Тэд навалился на него всей массой своего тела, и сцепившиеся враги покатились на пол перед очагом – падая, Тонкс задел локтем поднос с посудой и усеял кухню глиняными черепками.
— А ну, перестаньте! – загремел Хмури. – Вам подраться важно, или брата спасти? – Лестрейндж отпихнул мистера Тонкса и воззрился на аврора. – То‑то же! Тогда отправляйтесь в эту, как ее – в Берлогу, там все прячутся, — брови Пожирателя удивленно поползли вверх, — и тащите сюда девчонку, пока он не окочурился!
— Только через мой труп!! – задыхаясь, воскликнул Тонкс. Пытаясь стряхнуть с себя противника, Родольфус на четвереньках полез в камин, но мракоборец крепко ухватился за тяжелую мантию.
— Будет тебе труп! – Пожиратель развернулся и сыпанул Тэду в глаза пепла. – Значит, все‑таки папаша, вервольф тебя загрызи!! – рукопашная возобновилась, и Хмури едва успел забраться в камин, когда Руди выкрикнул: «Берлога!» и перевернул горшок с летучим порохом.
Оставшись один на один с бывшим врагом, Ремус Люпин усилил свет над столом и осторожно отвел в стороны лохмотья одежды раненого. Снейп успел наложить несколько простейших Заживляющих чар, но они почти не подействовали: с каждым вздохом тут и там на груди Рабастана проступали красные капли. Некоторые, судя по всему, старые царапины были замазаны зеленкой – Люпин молча смотрел на них несколько секунд, будто борясь с собой, затем вытащил палочку и шепотом произнес:
— Энервейт! – Лестрейндж дернулся и застонал; кровь потекла тонкими струйками, Ремус поспешно стер ее обрывком простыни. – Послушай, тебе обязательно нужно в Мунго. Я знаю, как устроить, чтобы авроры… министерские не взяли тебя под арест – но чтобы все получилось, не смей разговаривать, понял? Рычи, стенай, вой, но не говори ни слова! Что?
— Где До–ра?.. – еле слышно спросил Рабастан.
— За ней отправился Хмури. Вот что: я оставлю записку, а потом мы аппарируем – до границы я тебя дотащу, — поспешно продолжал Ремус, призывая клочок пергамента, чернильницу и перо Аластора. – Драклы дери, у тебя же Метка! Ладно, я забинтую как‑нибудь, — Люпин разорвал левый рукав мантии и с некоторым омерзением прикоснулся к слабо извивавшемуся знаку. – Все равно другого выхода нет, – добавил вервольф, обматывая руку бывшего Пожирателя грязным полотенцем.
— Руди…
— Заткнись! И вообще, на твоем месте я бы снова потерял сознание, — раздраженно заметил Люпин. – Пойдем через главный вход, во дворе дежурит Кингсли. Готов? Тогда терпи, — заклинанием сгрузив носилки со стола, Ремус взялся за ручки и поволок раненого из кухни, мысленно пересчитывая ступеньки перед парадной дверью Норы.
Ночь с восемнадцатого на девятнадцатое октября тысяча девятьсот девяносто седьмого года надолго запомнилась колдомедикам из клиники Св. Мунго. Казалось бы, субботним вечером все порядочные люди должны наслаждаться заслуженным отдыхом, по возможности избегая неприятностей – однако, неприятностей на этих выходных хватило на всех.
В одиннадцать часов вечера худой, похожий на вопросительный знак колдун осторожно ввел в приемную полного мужчину: лицо, шею и руки толстяка усыпали фиолетовые волдыри. Задыхаясь и хватаясь за сердце, мистер Бобруэлл вкратце описал нападение гигантской лягушки, проданной ему под видом австралийского голиафа. Проклятая тварь ни с того, ни с сего стала плеваться ядом на три фута вокруг, выскочила из аквариума, а при попытке ее поймать покрылась мерзкой слизью. Молодая колдоведьма за справочной стойкой отправила пострадавшего на второй этаж и собиралась вернуться к перечню «завидных холостяков» в «Ведьмополитене», но тут в холл ввалилось верещавшее семейство Мухлеози. Две кудрявые девушки поддерживали бившуюся в истерике мать, третья тащила за руку упиравшегося братишку, а замыкал шествие мрачный глава семьи с обрывком веревки в кулаке. Он бесцеремонно растолкал пациентов, ожидавших своей очереди в отделе «Травм неживотного происхождения» и так налег на справочный стол, что тот покачнулся.
— Не напирайте, сэр! – возмутилась колдоведьма. — В чем дело?
— Моя жена пыталась повеситься! О, Моргана миа, какая трагедия! Что вы сидите, синьорина, разве вы не видите, как она страдает?! – госпожа Мухлеози и ее дочери дружно заломили руки и разразились рыданиями, среди которых можно было разобрать только безутешное: «Она украла нашу тайну, украла!!»
— Первый этаж, кабинет профессора Суицидуса, идите без очереди, — распорядилась девушка.
— Секретто делла фамилья! О, горе нам! Джузеппе, сюда, я умираю!
— Уно моменто, дорогая! Тысяча, тысяча благодарностей вам, прекрасная синьорина! Беллиссима! – Мухлеози поцеловал кончики пальцев и унесся в кабинет профессора, увлекая за собой все семейство. Слегка оторопевшая колдоведьма попросила коллегу разобраться с недовольными в нарушенной очереди и зашелестела спрятанным журналом. Спустя минуту в приемной раздался жуткий вой, а на справочный стол облокотился сутулый небритый мужчина в окровавленной мантии.
— Тяжелое ранение, мисс… Скорее! — выдохнул он.
— Кто ранен? Вы? Что вы машете, какая травма – заклятие, взрыв, маггловское, животное? – затараторила колдоведьма.
— Все вместе! – на полу возле справочной послышалась возня и сдавленные стоны; некоторые пациенты повскакивали с шатких стульев, кто‑то стремительно выздоровел и поспешил к выходу.
— Одну минутку… Джон, Митчелл – сюда! Мерлин великий, кто это, где вы его нашли? – охнула девушка, перевесившись через стойку.
— Это бродяга из моего района… мы зовем его Дурачок Томми, — пояснил запыхавшийся Ремус. – Сквиб, попрошайка и мелкий воришка, а еще пристрастился к галлюциногенным грибам. Но он совсем безобидный, — мужчина на носилках утробно зарычал и закатил глаза, – хотя, если долго не может достать грибы или маггловские шприцы… Его все же лучше изолировать, – доверительным шепотом сообщил Люпин. Ведьма молча кивнула – по ее команде двое крепких колдомедиков подняли «дурачка Томми» и понесли из приемного покоя. Девушка кликнула замену и поспешила следом вместе с Ремусом, деловито занося в блокнот все сообщенные подробности.
— Маггловские что? Ох, простите… Но откуда такие раны?
— Боюсь, на него напали Пожиратели Смерти, — перо застыло в воздухе, колдоведьма побледнела. – Впрочем, я не уверен… Да, скоро прибудут несколько причастных к делу лиц, в том числе глава районного отдела аврората – будьте так добры, пропустите их, если это возможно, — попросил Люпин, грустно глядя в глаза озадаченной девушке; та кивнула и чиркнула строчку в блокноте.
— Палата имени Нестора Нестраданикуса! Распишитесь здесь… благодарю. Побудьте рядом с раненым, я позову профессора Суицидуса и целителя Прострелло – они лучшие специалисты по комплексным травмам, — привычным деловым тоном отчеканила колдоведьма и бросилась обратно по коридору.
Упомянутые Люпином «причастные к делу лица» не заставили себя долго ждать. Девушка только успела занять свое место, как перед справочным столом появились старый калека с клюкой и магическим глазом и чумазая оборванка, от которой разило не то сивухой, не то просроченным дешевым одеколоном.
— Мы к Дурачку Томми! – проскрипел старик; девица икнула и принялась чесать грязную зеленоволосую макушку. – Я Аластор Хмури, аврор, слежу за этим молодцем, а она, стало быть, его невеста… Салли, прекрати, засыпешь вшами всю клинику!
— Он ум–м–мер? – выдавила бродяжка, размазывая слезы разорванным рукавом – на запястье блеснула аляповатая бижутерия.
— Его осматривают, подождите в приемной перед палатой Нестора… Барышня, пройдите дезинфекцию!! – спохватилась колдоведьма, но чудаковатые посетители уже смешались с толпой пациентов. Несколько обескураженная, девушка достала чистый бланк и принялась заполнять карту, но тут над головой раздалось выразительное и невероятно знакомое покашливание.
— По какому вопросу… Мерлин великий, профессор Снейп!
— Добрый вечер. Мисс Хэрриот, если я не ошибаюсь? — натянуто улыбнулся зельевар. Он вежливо отстранил рукой своих спутников – рыжего колдуна в маггловском пиджаке и высокого мужчину в плаще с капюшоном, закрывавшем лицо – и слегка поклонился бывшей студентке Рэйвенкло.
— Мы желаем навестить некого сквиба по кличке… Артур, как вы его назвали?
— Дурачок Томми, Северус. Позвольте представиться, мисс, я – Артур Уизли, заведующий отделом контроля по непра… – Снейп незаметно пихнул соратника в бок, — а это маг–настоятель из ордена… Туплемеров, если не ошибаюсь, — человек в плаще кивнул и тут же поправил капюшон.
— Первый этаж, коридор налево, палата имени Нестраданикуса, — протараторила девушка, с некоторой опаской разглядывая бывшего преподавателя, о котором ходила весьма дурная слава. – Мистер Хмури уже там, и невеста пострадавшего тоже, — добавила она; пристальный взгляд Снейпа чуть смягчился.
— Очень хорошо. Кстати, в связи с этим у меня будет к вам просьба… немедицинского характера. Видите ли, завтра… нет, уже сегодня утром Томми и его… подруга собирались сочетаться законным браком, — зельевар не сдержался и иронично хмыкнул, — но ввиду некоторых обстоятельств это вряд ли будет осуществимо. Однако, мисс Салли очень боится, что… – Снейп выразительно поднял брови.
— Я все поняла! Разумеется, у главных целителей есть такие полномочия, — перебила колдоведьма. – Тем более, если это помогает пациенту бороться с недугом…
— О, в данном случае помощь будет необыкновенная! – вскричал обрадованный мистер Уизли. – К сожалению, Орден является неофициальной организацией, и мистер настоятель… – тут Артур получил еще один тычок в ребра и сконфуженно умолк.
— Прямо и налево? Благодарю вас, мисс. Боюсь, господа колдомедики не обрадуются моему вторжению, но я все же попытаюсь, — процедил зельевар, окинув холодным взглядом притихшую приемную. – Артур, мы ждем только вас.
Мистер Уизли вздрогнул, с сожалением вернул на стенд справочник «Сто маггловских болезней» и присоединился к товарищам.
Нимфадора Тонкс съежилась на трехногом стуле: от волнения она то теребила себя за волосы, то кусала ногти, то раскачивалась из стороны в сторону, уставившись на закрытую дверь с лампочкой под потолком. Прошла целая вечность с тех пор, как в палату зашли сухощавый колдомедик в роговых очках и суровый пожилой мужчина, которого называли профессором. На дверь были наложены Заглушающие чары – никогда еще тишина не казалась такой гнетущей, безнадежной, мертвенной… Несколько раз Тонкс порывалась вскочить и броситься к двери, но непреклонный Хмури крепко удерживал ее за руку.
— Не смей, Дора. Терпи, мы больше ничего не можем сделать, — повторял он, отечески приобнимая девушку и тревожно поглядывая по сторонам. К счастью, вскоре в конце коридора появилась знакомая троица.
— Хвала Мерлину! – прохрипел Шизоглаз, хромая навстречу соратникам. – Никаких препятствий? Неужели его не опознали? – Хмури недоверчиво покосился на «мага–настоятеля». — Да погоди, драклы тебя дери! Совсем ум потерял?
— Мне все равно – что с ним? – Родольфус откинул капюшон и впился в аврора горящим взглядом.
— Откуда нам знать, сами только что… То… тьфу, Салли, да не реви раньше времени! Вы меня с ума сведете! Снейп, не суйся туда, ты все испортишь! – но зельевар решительно оттолкнул старого мракоборца, приоткрыл дверь и скользнул в палату. «Как дементор», — невольно подумал Лестрейндж, у него снова екнуло сердце. Родольфус едва успел натянуть капюшон и отвернуться, когда замигала красная лампочка над входом, дверь распахнулась настеж, и в коридор выбежали четверо колдомедиков.
— Где, где они?! – худой целитель с перекосившимися очками бросился к Хмури. – Вы аврор? Где Пожиратели Смерти, вы их видели?
— Э–э–э… заметил одного, на другой стороне площади… – выдавил Аластор; из‑за двери Северус делал ему отчаянные знаки.
— Святой Мунго! Экспекто Патронум! – из палочки колдомедика вырвалась серебристая морская черепаха: раскинув ласты, она стремительно поплыла по воздуху и скрылась за поворотом. По этажу разнесся испуганный голос, раздались визги, грохот падающих стульев и топот ног.
— Коллега, поторопитесь! Всех тяжелых – к эвакуационным каминам, легких – в камеры дезаппарации! – распоряжался седой профессор Суицидус. – Что вы в меня вцепились? – заорал он на мистера Уизли. – Какой дурачок? Этот – оклемается: я прописал зелья и мазь. Милостивый государь, я давал клятву Гиппокротуса! Я бы никогда не оставил смертельно раненого без присмотра… да уйдите же с дороги! – ругаясь на латыни, целитель вырвался из «оцепления» и побежал к лестнице.
— Блестящая импровизация, Аластор! – зашипел Снейп; Тонкс кинулась мимо него в палату, следом вошел белый как мел Родольфус. — Еще минута – и они размотали бы ему руку! Рем, как ты до этого додумался? – в голосе зельевара сквозило неподдельное недоумение.
— Элементарно, Снейп: старый мародерский план и немного фантазии! – оборотень положил что‑то на угловой столик и вышел в коридор, притворив за собой дверь. – Не будем им мешать.
— Нет уж, мистер Люпин, загадками и отговорками вы от нас не отделаетесь! – встрял Шизоглаз. – Я ни дракла не понял в твоей записке, кроме «Мунго», «дурачок» и «невеста»! Если бы не Тонкс, мы бы вообще не разобрались. Да что тут смешного, дракон тебя пожри?!
— Хорошо, что Сириус успел ей рассказать, — ухмыльнулся Ремус. — «Дурачок Томми» или «Всё и сразу» — это секретное название одной шалости. Мы с Блэком и… с остальными придумали ее, чтобы сколько угодно отлеживаться в Больничном Крыле. Чаще всего к этой затее прибегал Сириус, но и Дж… Поттер несколько раз «отдыхал» перед квиддичными матчами.
— Безмозглые тунеядцы, — пробормотал зельевар; Аластор сердито зыркнул на него магическим глазом.
— Вы знаете, как трудно обвести вокруг пальца мадам Помфри – простой симуляцией тут не обойдешься, — продолжал вервольф. — Так вот: Сириус являлся, например, с жалобой на головокружение или тошноту. Поппи давала ему зелье и просила полежать с полчасика; в это время я или Поттер заходили к Блэку с какой‑нибудь вполне безобидной бурдой – Сириус выпивал ее и тут же покрывался пятнами или волдырями. Мадам Помфри не могла взять в толк, что происходит, и оставляла Блэка на ночь. На следующее утро он просыпался с заячьими ушами, или лаял, или блеял – короче, придуривался по собственному желанию – а то и вовсе «заболевал» чем‑нибудь маггловским. Обязательной частью плана было явление меня в качестве «сокрушенного друга», и какая‑нибудь девушка, готовая плакать в три ручья и умолять мадам Помфри спасти ее ненаглядного. Бедная Поппи страшно пугалась, часами дежурила возле постели, но стоило ей отвлечься хоть на минутку, и появлялись новые симптомы. А зелья частенько доставлял превратившийся в крысу Питер… вот такая история, — с улыбкой подытожил Люпин.
— И какое отношение все это имеет к Лестрейнджу? – вскинул брови Снейп.
— Я нагородил такую легенду, что колдомедики поначалу не знали, с какой стороны к нему подойти: тут и раны, и помешательство, и «магические» грибы, и маггловские наркотики, и толпа народу во главе с невестой несчастного, — перечислял на пальцах Ремус. – К тому же, я намекнул на нападение Упивающихся, среди которых мог быть оборотень… господа целители так переволновались, что не обратили пристального внимания на забинтованную руку – о ней‑то я ничего не сказал. Разумеется, мы рисковали…
— Кто не рискует, тот не пьет огневиски! – воскликнул восхищенный мистер Уизли, хлопнув вервольфа по плечу.
— Весьма гриффиндорский план, — презрительно хмыкнул Северус.
— Теперь наш бывший Пожиратель почти здоров, и остается только… – дверь приоткрылась, и в щель высунулся Родольфус:
— Попрошу свидетелей, по двое с каждой стороны, — буркнул он. – Поторопитесь, у нас очень мало времени.
Несколько озадаченные фениксовцы гуськом протиснулись в палату; небольшую комнату со скромной мебелью освещал мягкий Люмос. Вернувшая свой истинный облик Нимфадора стояла под руку с побледневшим Лестрейнджем – от боли он то и дело закусывал нижнюю губу, но держался прямо, с вызовом глядя на вошедших.
— Не мешкайте, чего доброго, сюда явятся настоящие авроры, — распоряжался Руди. – Вы со Снейпом поставьте подписи здесь, — старший Лестрейндж протянул мистеру Уизли пергамент с министерской эмблемой, — потом вы и… Примус? Ремус, прошу прощения – распишитесь под именем невесты. Готово? Благодарю. Обменяйтесь кольцами… скорее, Мерлина ради! Как мог, так выковал — я вам не ювелир, браслеты превращать! – занервничал Руди, хотя его никто ни в чем не упрекал. Тонкс всхлипнула и смущенно протянула жениху грязную руку.
— Властью, данной мне Министром Магии Великобритании, я, Асклепиус Прострелло, объявляю вас мужем и женой, — Родольфус вытащил большую печать и оттиснул внизу пергамента изображение перекрещенных волшебной палочки и кости. – Все – целуйтесь и валите отсюда!
— Но ведь бланк и штамп краденые – вдруг брак окажется недействительным?! – спохватился Артур.
— Тогда Светлячок сделает из нее кучку пепла, — бесстрастно ответил Родольфус, сворачивая пергамент в трубочку. – Успокойтесь, я пошутил. Целитель сам оставил здесь и то, и другое, отделу бракосочетаний будет достаточно его именной печати. Да оторвитесь вы друг от друга!! – напустился Руди на молодоженов. – Мадам невестка, превращайтесь обратно в бродяжку и бегите, пока не поздно! Все, Раба, все… да, я тоже очень рад, присылай сову, обязательно!
— Не забудьте зелья! – Ремус неловко обнял Дору и сунул ей в карман звякнувший мешочек. – Удачи вам…
— Если главный вход заблокирован, бегите к каминам! – крикнул вдогонку Хмури. Зеленоволосая оборванка и ее шатавшийся от слабости спутник обернулись на пороге; в счастливых глазах больше–не–Тонкс промелькнула грусть, будто она надолго, если не навеки, прощалась со старыми друзями. Супруги Лестрейнджи исчезли за поворотом; Аластор украдкой смахнул скупую аврорскую слезу и взглянул на соратников.
— Куда они пойдут? Тоже мне, Ромео и Джульетта магической Британии, — Уизли шумно высморкался, а Люпин уставился в пол.
— К магглам, — раздался бесстрастный голос Северус Снейпа. – Больше, как вы догадываетесь, некуда.
— Я так и думал, — просипел Артур, комкая носовой платок. – И это… навсегда? Они больше не вернутся?
— Будут прятаться, пока не сгинет Темный Лорд, — ледяным тоном продолжал зельевар; Родольфус мрачно воззрился на него. – Не надо авадить меня глазами, Рудольф – ты тоже сделал свой выбор, и правильный, как мне кажется. Темный Лорд будет повержен, можешь не сомневаться – а теперь тебе осталось только выдать меня с поличным, — Снейп иронично развел руками, будто сдаваясь, но Лестрейндж лишь молча показал ему кулак.
— Что скажет Молли? А Тонксы – Годрик великий… – заохал мистер Уизли.
— Тонксов и Беллатрикс я беру на себя, — откликнулся Родольфус. – Что касается вашей жены… Впрочем, я сейчас же отправлю ее домой – объясняйтесь как хотите. Доброй ночи, господа, — Лестрейндж накинул капюшон и широко зашагал прочь по коридору, где все еще парила черепаха–Патронус.
— Хмури, Снейп, а вы уверены, что он нас не выдаст? – с некоторой опаской спросил Артур.
— Я ни в чем никогда не был так уверен, — задумчиво произнес Аластор. – Даже странно… постойте, что там за крики? Мерлин мой!
К мракоборцам, размахивая руками, бежала колдоведьма из справочной; лицо мисс Хэрриот исказилось от страха, из прически выбились непокорные завитки золотистых волос.
— Там Пожиратель Смерти!! Синьора Мухлеози видела человека в плаще, он прошел мимо нее… ох–х… – девушка споткнулась на ровном месте и упала прямо в объятия Ремуса Люпина. Профессор Снейп ухмыльнулся и спрятал палочку в складки мантии.
Перед входом в охотничий домик Родольфус Лестрейндж перевел дух и мысленно повторил «преприятнейшее известие», которое следовало сообщить драгоценным родственникам и не менее драгоценной супруге. Увидев осунувшееся, но светившееся радостью и любовью лицо брата, Руди на миг почувствовал себя брошенным и совершенно несчастным; однако, путей для отступления не было и не могло быть. «Пока не падет Темный Лорд», — вспомнилось ему; Пожиратель помотал головой, прогоняя мысли о Снейпе и арестованных соратниках, произнес: «Алохомора!» и перешагнул порог Берлоги.
— Ну, наконец‑то! – поприветствовала Лестрейнджа миссис Тонкс. Дремавший на диване Тэд встрепенулся и сел, выставив перед собой зажженную палочку; Беллатрикс недовольно замычала и завозилась на шкурах.
— Мы уже отчаялись ждать, — насмешливым, но незлобным тоном продолжала Андромеда. – Молли разыскала немного пороха и отправилась домой. Рудольф, в чем дело? На тебе лица нет!
— Ты говоришь совсем как Белла, — невольно усмехнулся Родольфус.
— Где Нимфадора? Почему ты так смотришь – кто‑то погиб? – не на шутку разволновалась госпожа Тонкс.
— С вашей дочерью все в порядке, остальные тоже живы, — Андромеда облегченно вздохнула и прижала руки к груди. – Но дело в том, что…
— Где твой брат? – вмешался мистер Тонкс. – Он спас мне жизнь, а я даже не поблагодарил его…
— Нимфадора отблагодарит, — брякнул Родольфус и тут же покраснел. – То есть, я не это хотел сказать, а… в общем, они с Рабастаном поженились. Это было в Святом Мунго, я сам отправил сову с брачным пергаментом.
— Мой зять болен?! – вскричала Андромеда. – Годрик великий, разумеется, ведь он закрыл Тэда от… это серьезно?
— Все обошлось… Раба потерял много крови, но его вылечили. Они дракловы молодцы, эти колдомедики, — бормотал обескураженный реакцией Тонксов Родольфус. Белла выла на низкой ноте и что было сил напрягала онемевшие руки, но веревки только сильнее впивались ей в тело.
— Давай‑ка выйдем, — предложил Тэд, посветив палочкой в соседнюю комнату. – О, да у вас тут и саблезубый медведь! Дромеда, подожди там, это мужской разговор. Вот что, Рудольф, — мистер Тонкс понизил голос до шепота и сосредоточенно прищурился, — я в неоплатном долгу перед твоим братом, но если он хоть раз обидит Дору, попытается втянуть ее в вашу шайку… не миновать ему Авады, так и знай.
— Скорее ваша дочь сделает из него аврора, — криво улыбнулся Лестрейндж. – Вам не о чем беспокоиться – Раба с женой умерли для колдовского общества. Я не рискну вмешиваться, но ведь у тебя остались родственники–магглы?
— У меня двоюродная сестра в Лондоне, работает в детском саду, — кивнул Тэд.
— Пусть она поможет им устроиться… приютит на первое время, — слова давались Родольфусу с трудом, он еще не до конца поверил в то, что, вернувшись в замок, не застанет там брата. Возвращение казалось невозможным; Рабу поглотил огромный незнакомый мир, с которым велась эта кровопролитная бессмысленная война… Руди очнулся, вновь испугавшись собственных крамольных мыслей – мистер Тонкс тыкал ему в руку клочок бумаги.
— Вот адрес Мэрион, запомни и сожги. Только как вы… как ты объяснишь своим, куда девался Рабастан?
— Это уже не ваша забота, — холодно ответил Лестрейндж, складывая и пряча в карман листочек в клетку. – Удивительно, как быстро твоя жена меняет свое мнение – надеюсь, она не передумает. В любом случае, не болтай лишнего и не пытайся со мной связаться; я сообщу новости, как только все… убокалится.


— Устаканится – так говорят магглы, — с улыбкой поправил Тонкс. – Что ж, думаю, мы достаточно злоупотребляли вашим гостеприимством. Может быть, когда‑нибудь…
— Удачи, — Родольфус кивнул, давая понять, что разговор закончен. – Раз летучий порох на исходе, аппарируйте возле трех сосен к северу от дома. Потом я все здесь заблокирую… на всякий случай.
Проводив Тонксов до дверей – Андромеда вела себя так, будто услышанная новость лишила ее дара речи – Лестрейндж запечатал вход и завесил квадратные оконца шкурами. На душе было тяжело; Родольфус шагнул в каминный зал и чуть не наступил на небольшую овальную колдографию – под тонким слоем древесной пыли шестилетний Рабастан поправлял за клыки шкуру саблезубого медведя. Не в силах больше сдерживаться, Руди прислонился к косяку и всхлипнул в рукав мантии.
Из‑за дивана послышался странный звук, похожий на квохтанье – это хихикала под заклятием Беллатрикс. Сунув колдографию за пазуху, Лестрейндж подошел к жене и посветил ей в лицо Люмосом: Беллу распирало от нервного смеха, она скорчила отвратительную рожу и снова замычала. И тут Родольфус Лестрейндж позволил себе то, чего не делал ни разу за двадцать три года брака.
— Послушай, Белла, — тихо произнес он, пристально глядя в налитые кровью глаза супруги, — я сегодня понял одну очень простую вещь. Боюсь, это будет чересчур для твоего убогого ума, но мы все заслуживаем счастья. И Тонксы, и Раба, и все остальные, кто сделал в жизни хоть что‑нибудь хорошее. Прости, я не философ и не умею выражать свои мысли, — с каждым словом мужа лицо Беллатрикс вытягивалось все сильнее, — но мне хочется хоть как‑то… хоть чуть–чуть отчистить руки. Я бы мог оставить тебя здесь умирать от голода, но не хочу, как говорит Люциус, портить Авадой такой приятный вечер, — Руди жутковато улыбнулся и поскреб ногтем щиток на мантии. – Но я даю себе слово: если ты попытаешься как‑нибудь навредить Рабастану и Нимфадоре, или Тонксам, или Снейпу… я превращу тебя в белую мышь и вышвырну в море прямо из окна кабинета. Даже жаль, дорогая, что ты ни дракла не запомнишь из моей «исповеди», — Руди ласково пригладил взъерошенные волосы Беллатрикс, — но у меня нет другого выхода. Обливиате!
Зажмурившись и мысленно досчитав до десяти, Лестрейндж опустил волшебную палочку. Вместо пунцовой от ярости истерички на него широко раскрытыми глазами уставилась почти по–детски улыбавшаяся ведьма. Белла удивленно покосилась на путы и тихонько заныла.
— Сейчас, потерпи немного… осторожно, не шевелись! Сектум, — Родольфус провел по веревкам кончиком палочки, расекая их, будто ножом. – Финита инкантатем!
— Ох, Руди! Как больно… – скривилась Беллатрикс; все тело ломило, а запястья распухли. – Мерлин мой, как я сюда попала? Я же не могла сама…
— Тебе вдруг до смерти понадобилась какая‑то шкурка, и ты притащила меня сюда — перебил жену Лестрейндж; ведьма изумленно заморгала и зашарила вокруг себя. – Да, наверное, вот эта. Тут так душно, не мудрено, что ты потеряла сознание…
— Кошмар, как в яму черную провалилась, — просипела Белла, обнимая мужа. – Салазар великий, что на тебе за дурацкая мантия?
— Эта? Ерунда, посылка из Дурмштранга, — отмахнулся Родольфус. Он помог жене подняться и принялся стаскивать броню через голову. – Долохов так ее нахваливал, а в результате… мы отправили Рабастана с этим разобраться – пусть заодно поживет у них, выучит что‑нибудь новенькое, а мы отдохнем!
— Давно пора! – оживилась госпожа Лестрейндж. – Твой братец уже всех довел, даже Темный Лорд…
— Вот и славно: все довольны, все счастливы, хвала Мерлину, — миролюбиво подытожил Руди. – Уже поздно – пойдем домой, моя красавица.
* * *
Ранним утром девятнадцатого октября Попси слезла с лежанки в чулане и проковыляла к крошечному окошку, выходившему на восток. Море сияло серебром в лучах рассветного солнца, кроны сосен чуть покачивались, над пляжем парили две чайки. Дряхлая эльфийка улыбнулась, вытащила из ушей затычки и принялась будить громко храпевшую Рокси.
Вернув на места почти всех пациентов, измученный эвакуацией и ложной тревогой Асклепиус Прострелло хватился именной печати. Спустя пять минут ее нашли в целости и сохранности в палате имени Нестора Нестраданикуса. Странным было то, что Прострелло и его коллеги не могли вспомнить, кто именно лежал в изоляторе; соответствующей карточки в регистратуре не оказалось. Впрочем, после ночной суматохи об этом вскоре забыли, а в изолятор перевели мистера Бобруэлла, который сводил окружающих с ума рассказами про «поганую жабу».
Покинув клинику Святого Мунго, Ремус Люпин и мисс Полина Хэрриот отправились успокаивать нервы в милое круглосуточное кафе в Хогсмиде. После третьего каппучино девушка и думать забыла о «фигуре в плаще». После шестого Люпин узнал, что его новая знакомая обожает молочный шоколад, пишет диссертацию по ликантропии, а боггартом мисс Хэрриот является разъяренный профессор Суицидус.
Северус Снейп изменил старой привычке и пригласил Хмури и Артура пропустить стаканчик за его счет. Прибывшему спустя час в Нору мистеру Уизли пришлось драить пол и чинить разбитую посуду, пока миссис Уизли охала и колдовала над разорванными простынями.
Кингсли Шеклболт собственноручно доставил пленников в аврорат; после краткого допроса Пожирателей отправили в Азкабан. В качестве особо ценной улики были изъяты четыре броневые мантии, которые подвергли тщательному исследованию в лаборатории. "Эффект зеркала" снижал силу любого заклятия на тридцать процентов; однако, в составе сплава была обнаружены ртуть, асбестоцементная пыль и другие канцерогены.
Семейство Мухлеози оставило «аптечный бизнес» на Дрянн–аллее и вернулось в Италию, где не было ни воришек фамильных секретов, ни Упивающихся Смертью.
Беллатрикс Лестрейндж не отважилась применять приготовленное ею вонючее варево. Вместо этого она заказала увиденный в рекламе крем и кучу других омолаживающих средств на двадцать галлеонов. Эффект если и был, то незначительный, хотя Родольфус страстно утверждал обратное. Полученный «лосьон молодости» Рокси использовала для полировки зеркального щита в гостиной.
Андромеда Тонкс несколько раз «приходила в себя» и рвалась спасать дочь «от ужасной ошибки». В качестве контр–аргумента Тэд предъявлял полученную через вторые руки записку от дочери, полную благодарностей, восторгов, любви и восклицательных знаков. Меда успокоилась только тогда, когда пришло подробное письмо от пожилой кузины Тэда, Мэрион Тонкс.
Джинни Уизли терпеливо ответила на все письма матери, заверив ее в том, что ведет себя прилично и очень скучает по Гарри. Через неделю Молли Уизли получила в подарок крупную амбарную сову. В прилагавшейся записке некто NL просил отправить в указанное почтовое отделение свитер из хамелеонной пряжи.
Лорд Волдеморт был весьма опечален арестом четырех верных воинов и несколько поспешно выдал разрешение на производство бронемантий Питеру Петтигрю. Однако, Родольфус Лестрейндж выступил с пылкой речью, в которой доказал некомпетентность Петтигрю и высокую вероятность «опасных случайных отражений», способных причинить серьезный урон не только аврорам, но и Темной стороне. Мантия была забракована; Питер пытался отравиться крысиным ядом, но был отважно спасен Северусом Снейпом.
«Дурмштрангская стажировка» Рабастана была воспринята Повелителем с искренним одобрением. Выразив надежду на то, что младший Лестрейндж пробудет за границей подольше, Лорд заметно повеселел и предложил Люциусу устроить бал. «Разумеется, не раньше, чем мы освободим наших храбрых товарищей,» — поспешил добавить Волдеморт. – «Но, думаю, под Рождество…»
Портрет озорника–Теодора перенесли в картинную галерею и повесили в дальний угол рядом с гобеленом четырнадцатого века. Устав от лая собак и звуков охотничьего рога, живописный господин Лестрейндж взмолился о пощаде, но в кабинет его вернули лишь после того, как домовики замуровали секретный туннель.
Оправившись от ран, Рабастан Лестрейндж устроился на место охранника в маггловском ночном клубе. Новый вышибала отличался мрачным нравом, трезвостью и невероятным трудолюбием; девушки–официантки называли его «хлопче», а бармены – «Стэн–Железная рука». После того, как Лестерейндж немыслимым образом отбросил от помоста для танцовщиц сразу трех пьяных бугаев, Стэна повысили до главного секьюрити, с соответствующим окладом.
Мэрион привела Нимфадору в детский сад в качестве дворника. За несколько дней территория преобразилась: исчезла ржавчина и облупившаяся краска, площадка засияла всеми цветами радуги, качели и карусели перестали скрипеть. Дети обожали «нашу Дору» и ходили за ней толпой – ведь никто не умел так отлично чинить игрушки и рассказывать удивительные истории. А еще Дора могла перекрасить волосы хоть двадцать раз за день – здорово, правда?
Через месяц чета Лестрейнджей покинула гостеприимный кров мисс Тонкс и перебралась в уютную квартирку в пригороде Лондона. Расстояние до мест работы, увеличившееся вдвое, тем не менее никак не повлияло на пунктуальность обоих.
Спустя год из мебельного магазина «Плинтус и сыновья» исчезла люлька в форме лодки с крыльями. Но это уже совсем другая история.



Господа Чужаковы



Написано для Arandilme, авторам официальных переводов ГП посвящается

«Люблю я очень это слово,

Но не могу перевести;

Оно у нас покамест ново,

И вряд ли быть ему в чести.

Оно б годилось в эпиграмме…

Но возвращаюсь к нашей даме».

А. С. Пушкин, «Евгений Онегин»


— Мантикора пожри эти морозы! – воскликнул младший Лестрейндж, пытаясь намазать на кусок серого хлеба затвердевшее от холода масло. – Руди! Рудольф, ку–ку, я к тебе обращаюсь!
— Да, ты что‑то сказал? – Родольфус опустил газету и рассеянно заморгал. – Тут интересные финансовые сводки…
— Если бы галлеонами можно было топить камин, мы бы так не мерзли! – раздраженно заметил Рабастан; с каждым словом у него изо рта вырывалось облачко пара. – Полкоролевства за вязанку дров, дементор их туды–сюды!
— Я еще позавчера пытался уговорить тебя рубить лес, но ты, как всегда, упрямишься, — пробурчал старший Лестрейндж, потирая посиневшие руки и осторожно прикладывая их к чайнику сначала ладонью, а потом тыльной стороной.
— Корабельные сосны на растопку? Ты с ума сошел! – ужаснулся Раба. – Нам же с детства рассказывали, что их ни в коем случае нельзя трогать! Каждый удар топора падет на наш род!
— Тогда мерзни, — безразлично пожал плечами брат. – С детства, видите ли, рассказывали… страшилки для суеверных, – пробурчал он и долил в чашку кипятку.
Рождество тысяча девятьсот семьдесят третьего года выдалось вьюжным; залив сковало льдом и замело снегом, замок возвышался среди сугробов мрачной черной громадой, из всех щелей немилосердно дуло. Мыться было возможно только одной рукой – в другой приходилось держать палочку с направленным Растапливающим заклинанием. Рабастан прыгал под душем как под Таранталлегрой; Родольфус изменил привычке ежедневно бриться и оброс колючей черной щетиной. Для старшего Лестрейнджа так и осталась загадкой причина, по которой второкурсник Рабастан уехал на праздники из теплого уютного Хогвартса. В ответ на недоумение брата Раба изобразил искреннее удивление, а затем не на шутку разобиделся:
— Что такого странного в том, что я захотел приехать домой?! Руди, ты мне не рад? Ни дракла себе – ты отшельником заделался? А я хотел сделать тебе сюрприз…
— Ну хватит, не хнычь, я очень рад тебя видеть, — Лестрейндж по–медвежьи обнял продрогшего брата с сизым носом и заиндевевшими бровями, приказал домовику отнести облезлый чемодан в спальню и повел Рабу в каминный зал.
Прошло четыре дня каникул – ртутный столбик в обледенелой стеклянной колбе продолжал опускаться. Сначала Раба не мог взять в толк, почему брат отказывался отправиться в Хогсмид и купить там дров; Родольфус неохотно оправдывался, намекая на вынужденное заточение в замке, и тут же переводил разговор на другую тему.
— Даже домовика нельзя послать? – не отставал Рабастан. – Но как же так, почему? Ру, это как‑то связано с…
— Будь так добр, передай соль.
— Дракон тебя сожри, хватит ходить вокруг да около! Мне скоро тринадцать, а ты разговариваешь со мной как с ребенком!
— Раба, довольно того, что я сказал «нельзя». Значит, так тому и быть. Нам остается только рубить собственный лес, или… – Родольфус наморщил лоб и задумчиво уставился в одну точку. – Кажется, есть еще один выход…
— Какой? В Хогсмид под Оборотным? Просить щепочку у Блэков? – ухмыльнулся Рабастан; Руди вздрогнул и энергично помотал головой. – Тогда что?
— Пойдем в кабинет отца… то есть, в мой кабинет, — Родольфус наскоро отхлебнул еще глоток чая и поднялся из‑за стола.
— А ты мне никогда не показывал, что тут внутри! – радостно воскликнул Рабастан. Он и Руди стояли на коленях перед старинным сундуком, украшенным фамильным гербом в кованых завитушках. В кабинете покойного Бертольда Лестрейнджа тоже гуляли сквозняки; мужчина на единственном портрете дремал, изредка всхрапывая, а фрукты на соседнем полотне раздражали своей летней живописной яркостью. Родольфус отпер сундук, бережно вынул сложенный вчетверо флаг и достал свиток пергамента, перетянутый черной лентой.
— Это завещание отца, — строго произнес старший Лестрейндж, передавая брату свиток. – Погоди разворачивать, выслушай меня. Я не понимаю, зачем он это сделал, но… часть текста зашифрована. Гляди, вот здесь: «Я, Бертольд Лестрейндж, находясь в здравом уме, крепкой памяти и не под заклятием, оглашаю свою последнюю волю…» — тут еще все в порядке. Дальше про замок, Берлогу и ближайшие владения, это тоже написано по–человечески. А теперь смотри – к завещанию был приложен этот листок.
Раба взял в озябшие пальцы пергамент и посветил на него Люмосом. Действительно, гербовую бумагу испещряли непонятные знаки: соединенные палочки, кружочки и закорючки, похожие на маленьких змеек. Шифр теснился к правому краю листа, вдоль полей зелеными чернилами было выведено несколько звездочек. Внизу пергамента стояли печать и подпись нотариуса и нервный росчерк отца, знакомый Рабастану по редким письмам.
— Это еще что за дракловы иероглифы? – удивился мальчишка.
— Ты меня спрашиваешь? Наверное, какие‑то секреты или подробности, которые нужно было скрыть от посторонних глаз, — пожал плечами Родольфус. – Но мне кажется, что здесь речь, — Руди покосился на портрет и понизил голос до шепота, — о нашей давней тяжбе с ван Вольфами. Ведь отец почти добился своего, он сказал мне об этом незадолго до… – старший брат нахмурился и умолк.
— А ты говорил об этом со слугами? Они же вечно суют всюду нос.
— Спрашивать у домовиков бесполезно – думаю, даже Попси ничего об этом не знает. И потом, вдруг они станут болтать?
— Может быть, тут специальный код? Нужно поднести к зеркалу, или Ревелио, или еще что‑нибудь? – задумался Рабастан.
— Я уже пробовал, все без толку. Придется обратиться за помощью к нотариусу и переводчикам… разумеется, все будет тайно, для верности доплатим сверху. Неси сюда свою свинью, — распорядился Руди; лицо младшего Лестрейнджа расстроенно вытянулось.
— Но я всю жизнь копил на новую «Молнию»! Это мои деньги, ты не можешь их брать! – запротестовал Рабастан.
— Не ной! Когда мне можно будет в Хогсмид, я сразу схожу в хранилище и куплю тебе самую хорошую метлу, хоть ты и летаешь как полено, — успокоил брата Родольфус.
— А почему тебе сейчас туда нельзя, объясни толком…
— Много будешь знать — плохо будешь спать, — отрезал старший. — Неси свои сбережения, а я пока пороюсь в столе, поищу хоть сколько‑нибудь наличными.
Когда вконец растерявшийся Раба вернулся с глиняной свиньей–копилкой, подаренной ему в незапамятные времена, кажется, дедушкой Снейпа, на письменном столе высились кучи бумаг и прочее содержимое вместительных ящиков. Рядом с чернильным прибором валялись четыре сикля и галлеон.
— И это все? – огорчился Рабастан.
— Все. Принес? Молодец, дай мне кочергу.
— Я сам, — пробурчал Раба и с размаху стукнул глупо улыбавшуюся хрюшку по голове. Копилка раскололась, усыпав стол кучей кнатов, среди которых поблескивали серебряные и золотые монеты.
— Ого, да ты у нас богач! – обрадовался Родольфус. – Сейчас пересчитаем, но, думаю, этого достаточно.
— Рудольф, будь человеком, драклы тебя дери! Я уже ничего не понимаю – тебе никуда нельзя, мы мерзнем, дров не достать, а ты возишься с какими‑то шифровками! Как это все между собой связано?! – не выдержал младший Лестрейндж.
— Я напишу господину Педантикусу и попрошу его приехать, — отозвался Руди, раскатывая чистый листок и окуная перо в чернильницу. – Тогда ты… мы оба все узнаем. И хватит говорить об этом, вон Теодор уже уши навострил, — старший Лестрейндж кивнул в сторону портрета, с которого глядел проснувшийся и весьма заинтересованный предок.
Гости прибыли в замок Лестрейнджей около двух часов пополудни. Нотариус – пожилой низкорослый колдун, чем‑то напоминавший гоблина из Гринготтса – и двое его помощников жались к очагу в малой гостиной, потирая руки и переступая с ноги на ногу от холода. В камине стремительно догорали ненужные, по мнению Родольфуса, документы и последний табурет, который не жалко было пустить на растопку. Эльфийка Марси приготовила грог, но крошечная порция скорее дразнила желудок, нежели помогала согреться. Наконец, по лестнице в гостиную почти скатился лохматый черноволосый подросток; следом спустился молодой человек постарше и посолиднее.
— Добро пожаловать! Извините за холод, мы сами от него… а–пчхи! Страдаем, — с грустной улыбкой пояснил Родольфус, пожав руки нотариусу и его ассистенту и вежливо поклонившись сухонькой ведьме средних лет. – Мистер Педантикус, вы, верно, помните моего младшего брата Рабастана?
— Разумеется, очень рад вас видеть, и позвольте выразить мои искренние соболезнования… – нотариус рассыпался в выражениях сочувствия, не переставая зорко наблюдать за юным Лестрейнджем – ведь этот малый был по какой‑то причине вычеркнут из двух предыдущих вариантов завещания. Рабастан сделал несчастный вид, вытащил платок и несколько театрально потер и без того красные от недосыпания глаза.
— Мой верный помощник, мистер Фицрой, и мисс Рэйчел Томсон, заведующая архивом Министерства, лучший переводчик в магической Британии, — чопорная ведьма натянуто улыбнулась и воззрилась на братьев Лестрейнджей взглядом сонной совы. – Мы будем чрезвычайно рады оказать услугу потомкам столь прославленного рода и сыновьям столь… м–м–м, монументального человека, как почивший, упокой Мерлин его душу…
— Дело в том, — Руди осторожно кашлянул и прервал пламенную тираду Педантикуса, — что, разбирая бумаги отца, мы нашли весьма странный документ. Прошу прощения за краткое и сбивчивое письмо, но… – Лестрейндж выудил из кармана шифровку, — вот это повергло нас в настоящее недоумение.
— Я так вообще ни дракла не понима… – встрял Рабастан, но тут же получил от брата тычок в ребра. По приглашению Родольфуса трое гостей сели за овальный стол и склонились над пергаментом.
— Очень, очень любопытно! – бормотал нотариус, рассматривая палочки и закорючки сквозь лупу. – Немногие клиенты прибегают к составлению подобных документов, но ваш батюшка… Да, без сомнения, это пояснительное приложение к завещанию!
— Это какие‑то важные подробности? Правила? – предположил Руди – юрист радостно закивал.
— Совершенно верно, молодой человек! Это перечень условий, без выполнения которых вы и ваш уважаемый брат не можете называться полноправными владельцами недвижимости, капиталов, ценных бумаг, артефактов и так далее по всем пунктам завещания.
— А–а–а… – открыл рот Раба, но брат наступил ему на ногу под столом. – Ой!
— Что это за условия, вы можете их нам сообщить? – дрогнувшим голосом спросил Родольфус.
— Для этого мы здесь и собрались, не так ли? – пуще прежнего заликовал Педантикус. – Мисс Томсон, мистер Фицрой и я немедленно приступим к переводу, — помощники извлекли из портфелей с десяток объемистых томов, пергамент и перья. – Не беспокойтесь, это займет не более часа или двух!
— То есть, ключ к шифру не нужен? – поинтересовался старший наследник.
— В ключе нет необходимости, мистер Лестрейндж! Это всего лишь мертвый язык одного из малочисленных племен, населявших ваши земли тринадцать веков назад, — с готовностью ответил Фицрой, уже листавший огромный словарь. Рабастан выпучил глаза и одними губами произнес: «Ни дракла себе!»
— В таком случае, мы не будем вам мешать, — Руди встал и выразительно зыркнул на Рабу. – Марси подаст вам чай или кофе, что пожелаете. Пойдем, Рабастан, проверим твою работу по зельеварению, — с этими словами Родольфус взял брата за локоть и почти силой вывел из гостиной.
— Ну, теперь выкладывай все начистоту! – заявил Раба, с ногами забираясь на кровать Родольфуса и стаскивая сапоги. – Чего ты так испугался, подумаешь – указания какие‑то… – старший Лестрейндж взволнованно шагал туда–сюда мимо книжного шкафа. – Да хватит бегать, у меня уже в глазах рябит! И что там с тяжбой, ты мне так и не…
— Видишь лес? – Руди ткнул пальцем в покрытое ледяными узорами окно, за которым виднелись заснеженные сосны; Рабастан кивнул. – Эти, как ты утверждаешь, рубить нельзя, но за ними в двух милях отсюда есть роща – как раз на границе наших и ванвольфовских владений. Если отец выиграл дело, значит, роща принадлежит нам, и мерзнуть больше не придется.
— Как все сложно! – скучающе зевнул мальчишка. – Ты тут прямо как затворник, коченеешь один–одинешенек! А в Хогвартсе, небось, сейчас тепло…
— И кормят вкусно, и музыка играет! Зря ты приехал, ей–Мерлин, — разнервничался Руди; он не заметил, как в приоткрытой двери появилась мордочка старой домовихи.
— Простите, сэр, — залепетала Попси, — но вас просят в гостиную… что‑то они там шибко спорят, сэр, без вас никак не разберутся…
— Я тоже пойду! – воскликнул обрадованный Раба, соскочив с постели и оглядываясь в поисках обуви. – А где мои…
— Нет уж, ты посиди здесь, а то еще брякнешь какую‑нибудь глупость! – крикнул из‑за двери Родольфус. – Высунешься – отправлю обратно в Хогвартс! – угроза эхом прокатилась по коридору. Раба насупился и на четвереньках полез под кровать.
Войдя в гостиную, Руди обнаружил, что за столом разгорелся нешуточный спор. Господин Педантикус утратил даже признаки слащавого добродушия: он грозно потрясал свитком пергамента и с пеной у рта доказывал что‑то не менее воинственному мистеру Фицрою. Мисс Томсон пила кофе, еле касаясь края чашки и брезгливо поджимая губы после каждого глотка.
— О, мистер Лестрейндж, простите за беспокойство! – побагровевший Педантикус взял себя в руки и снова приторно заулыбался. – Наверное, без вас мы все же не справимся, как это ни прискорбно. Фрэнк, отдайте мне завещание!
— Но вы все истолковали неправильно! – не сдавался ассистент.
— Не спорьте со мной в присутствии клиента! – зарычал Педантикус. – Извольте сейчас же… вот так, очень хорошо. Не волнуйтесь, дорогой господин Лестрейндж, у нас всего лишь парочка маленьких вопросов.
— Я вас слушаю, — пробормотал оторопевший Руди.
— Прекрасно! Вопрос первый: вам знакомы некие Чернышевские? – Родольфус вытаращил глаза. – Нет? Чудненько! Тогда, возможно, вы знакомы с господами… – Педантикус поправил пенсне и близоруко прищурился, — здесь идет речь о господах Чужаковых.
— Чужаковских, — упрямо поправил Фицрой.
— Позвольте, здесь говорится именно о Чужаковых… Итак, вы кого‑нибудь из них знаете?
— Нет, — пожал плечами Лестрейндж. – Первый раз слышу.
— Ваш отец ни разу не упоминал этих людей? Хм, весьма странно, — смутился нотариус. – Дело в том, что эти фамилии неоднократно фигурируют в условиях завещания, причем в самых важных условиях.
— Например? – упавшим голосом спросил Родольфус.
— К примеру, вот это… – Педантикус зашуршал бумагами и извлек одну из записей. – Второй пункт гласит, что старший господин Чужаков обязан жениться на старшей барышне Чернышевской прежде, чем ему или ей исполнится двадцать пять лет.
— Ни дракла не понимаю, — прошептал обескураженный Руди.
— Здесь же подробно излагается состав приданого, которое надлежит получить за барышней Чернышевской – к сожалению, ее имя нам пока не удалось перевести — а также единственно возможные условия для отмены или расторжения данного брака…
— Какие же? – выдавил Руди.
— Смерть жениха или невесты, соответственно – мужа или жены, — уверенно ответил нотариус. – Далее, третий и четвертый пункт касаются младшего господина Чужакова и фактически отсутствия у него прав на любую часть наследства до наступления совершеннолетия. В пятом условии вновь упоминается старший Чужаков и его фактические права на бывшие владения господ Волковых…
— Бирюковых, — снова вмешался мистер Фицрой.
— Мерлина ради, помолчите, Фрэнк!
— В данном случае ваш помощник прав, — неожиданно вмешалась заведующая министерским архивом. – Я также склоняюсь к версии «Бирюковы». Что же касается вашей интерпретации остальных фамилий, то их надлежит заменить на «Иностранские» и «Черные».
— Глубокоуважаемая мисс Томсон, в конкретном контексте это не столь важно, — начал мистер Педантикус, но его сурово прервали:
— Я потрясена до глубины души! Вы ли это, господин Педантикус? Где ваша непоколебимая вера в детали, где точность анализа…
— Э–э–э, извините, — старший Лестрейндж откашлялся и облизнул губы, — насчет леса… земли В–волковых, то есть Бирюковых…
— Я вас слушаю, молодой человек, — отвлекся от спора нотариус.
— Чтобы получить все права на владения этой рощей, господин Чужаков обязан… сначала жениться на барышне Чер–рн…
— Одну минутку, я сверюсь с переводом, — Педантикус деловито зашуршал пергаментами. – Да, вы совершенно правы! Цитирую: «небольшой лес к востоку от ручья, протекающего вдоль восточной границы волковских земель, переходит в собственность старшего господина Чужакова не ранее, чем на третий день после заключения брака, условия которого изложены…» Что такое, мистер Лестрейндж, вам плохо? О, Агуаменти! – мисс Томсон схватила тонкую плотную папку и агрессивно замахала ею перед побледневшим лицом Родольфуса.
— Ты кретин, Рудольф!! Забрал все мои деньги, да еще и запер тут, как маленького! Даром тебе это не пройдет! – негодующе завопил Рабастан, как только брат переступил порог спальни. Руди опустился на край постели, сгорбился и спрятал лицо в ладонях.
— Ты чего? Нотариусые уехали? Что они сказали? – не отставал Раба. Он лежал на полу и тыкал под кроватью древком старой гоночной метлы: – Да где же он, драклы его…
— Ассио левый сапог, — тихо проговорил старший Лестрейндж; он швырнул грязную обувь Рабастану и снова ссутулился, потирая нахмуренные брови.
— Ты какой‑то странный. Что там были за условия? Неужели… завещание поддельное? – испугался мальчишка, шмыгнув посеревшим от пыли носом.
— Завещание самое настоящее, — не оборачиваясь, безрадостно усмехнулся Руди.
— Тогда в чем дело?
— Пошли, — Родольфус поднялся, резко расправил плечи и сурово взглянул на брата. – И не вздумай снова причитать! Срубим те, которые больные или вот–вот рухнут – заодно молодым деревьям будет больше света. Вейси! – на зов явился старый жилистый домовик. – Живо неси из кладовки драконьи перчатки и два топора!
Наблюдая за тем, как Рабастан вдохновенно обрубал ветки, сидя верхом на поверженной сосне, Руди даже повеселел. С грехом пополам применив Режущее заклятие, старший Лестрейндж распилил бревно на чурбаны и, с помощью волшебной палочки управляя топором, расколол их на красновато–желтые поленья. Мрачный Вейси брюзгливо шевелил сморщенными губами, но покорно собирал дрова в аккуратные вязанки.
— Должно хватить на пару дней! – Руди стянул чешуйчатую перчатку и вытер бежавший со лба пот.
— Да тут на две недели хватит! – весело откликнулся Рабастан, с гордостью разглядывая проделанную работу. — Настоящая гриффиндорская поленница! Вот бы Сирю да Поттера так же связать, и в штабель…
— Извиняюсь, молодые господа, но Марси сказала, чтобы вы как все сделаете, так сразу в замок шли и ванну принимали, а то схватите пантомиму и отправитесь, Мерлин упаси, к батюшке вашему прежде времени, — просипел домовик, притопывая на усыпанном хвоей снегу.
— Оно и правда, — согласился Руди. – Так, Раба, посторонись, я сейчас это все… подниму! – Лестрейндж попытался сдвинуть кучу дров с места, но поленница лишь угрожающе закачалась. – Дракон меня спали, тут одной Левиосой не обойтись! Коня, что ли, привести? Или по частям носить?
— Идите‑ка вы, молодые господа, быстро в ванную! Разрешение только дайте, чтобы из замка можно было выходить, и мы сами все соберем, а не то простудитесь, не ровен час, кто ж вас хоронить‑то будет? – снова забормотал Вейси. – Да по охапке сейчас возьмите, а то ведь не на чем воду греть! – запищал он вдогонку братьям; две вязанки дров поплыли по воздуху и ткнулись в замерзшие руки Лестрейнджей.
Узнав о наконец‑то появившемся топливе, домовики возликовали; Руди отдал распоряжение, и вереница маленьких фигурок засеменила от ворот замка к опушке заснеженного леса. Тем временем причитавшая над срубленными корабельными соснами Марси развела огонь под большущим котлом и принялась греть воду, со вздохами вспоминая маггловский водопровод (Абраксас Малфой провел его у себя поместье еще десять лет назад).
— Один кран поворачиваешь – льется горячая, другой – холодная! И котел у них гоняет ее туды–сюды, эту воду, и все по кругу, по кругу, — приговаривала эльфийка, поправляя горевшие поленья кочергой. – Хозяин Родольфус, не во гнев будет сказано, но коли вы не такой консервный, как покойный хозяин, так сделайте, чтобы и у нас все как у людей было устроено!
— Ладно, Марси, я постараюсь, — пробурчал Руди; повернувшись спиной к брату, он возился с пуговицами.
— Рудольф, чего ты копаешься? Тебя же ждем, чтобы вода не остыла, — стуча зубами, проныл Рабастан. Он уже разделся и сидел на бортике квадратного бассейна, обхватив руками прижатые к груди колени.
— А ты не жди, мойся первым — я потом… после, — странным тоном ответил старший Лестрейндж, поспешно застегивая рубаху и натягивая мантию.
— Нет уж, хозяин Руди, полезайте сразу и вы – топливо надо экономить! – вмешалась Марси. – Знаю я вас – батюшка в могилу, так вы весь лес на дрова пустите! Ну‑ка! – домовиха щелкнула пальцами: взмахнув рукавами, с Родольфуса слетела мантия, а следом за ней и потерявшая несколько пуговиц рубаха. Родольфус ойкнул и спрятал за спину обнажившуюся левую руку.
— Что это? Что там у тебя – покажи! – встрепенулся Рабастан. Он подбежал к брату, но Руди увернулся и, схватив с крючка полотенце, быстро замотал предплечье.
— Ага–а, вот оно что!! Думаешь, я такое не видел?! – воскликнул Раба, мертвой хваткой вцепившись в руку Родольфуса. – Показывай!! Она как у Дохлова, да? И шевелится?
— Оба в ванну, сей секунд!! – заверещала эльфийка. – Мальчишки несносные, воспаление легких захотели?
— Покажи–и–и! Ого–о–о!! – выдохнул Рабастан. – Ты из‑за нее не можешь идти в Хогсмид?
— В общем‑то… да, — посуровел старший Лестрейндж. – Я кое в чем ошибся. И теперь… мне лучше затаиться до весны.
— Все равно, это дракловски здорово!! – Родольфус горько ухмыльнулся и подтолкнул брата к полному воды бассейну. – Долохов больше не будет задирать нос, и Белла тоже! Кстати, ты на ней женишься, или нет?
— Наверное, придется, — сквозь зубы процедил Руди, но Раба не расслышал его: он нырнул и, смешно надув щеки, принялся пускать пузыри.
Той ночью Родольфусу Лестрейнджу не спалось. С тех пор, как он проводил до камина не перестававших спорить нотариусов (Фицрою как самому болтливому пришлось чуточку стереть память), Руди не мог отделаться от гнетущих мыслей. Камин давно потух, за окном снова пошел снег. В третьем часу господин Чужаков сел в постели, подпер кулаками небритый подбородок и задумался о барышне Чернышевской, от брака с которой идиотским образом зависела судьба целого состояния. Вдруг послышался слабый стук в дверь, и спустя мгновение из‑за нее выглянул взъерошенный Рабастан с подсвечником в руке.
— Ру, к тебе можно?
— С каких это пор ты стучишься и спрашиваешь? Давай, а то тут холодно, — Родольфус поправил колючее одеяло и призвал из шкафа еще один плед. – Почему ты не спишь?
— Да так… – замялся Раба; он залез на кровать брата и сел по–турецки, завернувшись в шерстяное покрывало. – Я тут подумал… Руди, переведи меня в Дурмштранг.
— Что–о?! – не поверил своим ушам Родольфус. – Зачем? Чтобы ты шлялся где ни попадя? Кто тебя надоумил – Антонин? Или…
— Нет, я сам. Я уверен, мне там будет лучше, я же тебе писал…
— Так – кажется, я понял. Ты влип в какую‑то историю? – Рабастан молча потупился. – Побил, заколдовал кого‑нибудь? Оскорбил преподавателя? Нет? Что же тогда, драклы тебя дери?!
— Япроболталсябартичтотыупсионтеперьнеотстает.
— Чего? Ну‑ка, повтори по–человечески!
— Я… рассказал Барти… Бартемиусу Краучу, он поступил на Слизерин, что ты это… на службе у… ну, ты понял. И он теперь не отстает, грозится все передать отцу, если…
— Если что? – прошептал белый как мел Родольфус.
— Если мы не возьмем его в команду! А Стив сказал, что Барти придурок, тощий сдыхлик, а нам такие не нужны! – в отчаянии воскликнул младший Лестрейндж. – Он ненавидит своего отца, но все равно наябедничает, если мы не будем с ним дружить!
— Драклово отродье!! – заорал Руди. – Болтун проклятый! Ты хоть понимаешь, во что меня втянул, бестолочь?! Бартемиус Крауч – начальник аврората, мантикора тебя… – Лестрейндж схватил брата за шиворот и отвесил ему подзатыльник. – Проваливай, собирай вещи – видеть тебя не хочу!!
— Ру–удо–ольф, – заплакал мальчишка, – ну прости, пожалуйста! Я больше не бу…
— ВАЛИ ОТСЮДА!! Чтоб духу…
— Снейп ему память стирал! – сквозь слезы выкрикнул Рабастан; Руди замер с занесенной для следующего удара рукой. – Только мы не знаем, получилось или нет. Север очень разозлился, сказал, что от меня… одни проблемы. Переведи меня в Дурмштранг, всем же лучше будет!
— Кретин несчастный, — уже спокойнее произнес Родольфус, – ты моей смерти хочешь? Погоди, я напишу Снейпу – не дай Мерлин, там что‑нибудь не так! Посажу в подвал на хлеб и воду!! А теперь марш спать – и больше не заикайся о том, чтобы бросить Хогвартс!!
Раба повесил голову и побрел к дверям, шаркая дырявыми тапками. Но на пороге младший Лестрейндж обернулся и хмуро посмотрел на брата.
— Я видел тот пергамент с условиями. То есть, расшифровку. Чужаковы – это мы?
— А кто еще это может быть, скажи на милость! – съязвил Руди.
— Перестань. Я знаю, что ты не хочешь жениться на этой чокнутой, — тихо продолжал Рабастан, – и что без свадьбы не будешь тут хозяином. Рудольф, это бред.
— Какой ты, однако, догадливый, — огрызнулся Лестрейндж, глядя в темное окно.
— Ты не обязан этого делать. Раз так, давай просто уедем отсюда.
— Куда – в Дурмштранг? – грустно улыбнулся Родольфус.
— Неважно, хоть к драклам на рога! – оживился Рабастан. – Можно перебраться во Францию, или разыскать маминых родственников, или…
— Нет, — строго оборвал брата Руди, — я не дурак, чтобы отказываться от собственного замка. И не трус, чтобы улепетывать. К тому же, все равно ничего не выйдет – не забывай, кто я теперь, — Лестрейндж многозначительно одернул левый рукав пижамы.
— Тогда… – задумался мальчик. – Тогда давай я женюсь на Белле! Что ты ржешь – не сейчас, конечно, лет через десять…
— Так она и будет тебя дожидаться! – расхохотался старший брат. – Ох, Раба, мастер ты чушь молоть! Иди спать, ей–Мерлин!
— А ты на меня больше не сердишься? – спросил ободренный Рабастан.
— Непременно рассержусь, если ты не сгинешь отсюда через три секунды. Раз, два… – младший Лестрейндж рассмеялся и шмыгнул за дверь.
Снова оказавшись в одиночестве, Родольфус с удивлением заметил, что мрачное настроение будто улетучилось. Снегопад прекратился, среди редких облаков сиял тонкий серп месяца. Руди подошел к стрельчатому окну и, словно впервые, увидел побелевшие стройные сосны, черные камни возле ворот и простиравшийся до темного горизонта белоснежный пляж. У Лестрейнджа защипало в глазах; он постоял еще минуту, опираясь о подоконник, и задернул тяжелые шторы. Потом зажег новые свечи в канделябре Рабастана, сел за стол и написал письмо будущему тестю.



Сказ о том, как братья Лестрейнджи Хогвартс перестраивали



Написано для Ассиди, которая хотела архитектурный стеб про Упиванцев. С ностальгией по ушедшим универским годам, всем коллегам по цеху посвящается.

«Врач может похоронить свою ошибку, архитектор – разве что обсадить стены плющом».

Фрэнк Ллойд Райт


Лорд Волдеморт подавил зевок и потер слипавшиеся глаза надушенным платком. По неизвестной причине зимние вечера в Малфой–мэнор казались особенно долгими и невероятно скучными. Тишину огромного поместья нарушал лишь величественный бой каминных часов, которому из множества комнат вторил перезвон старинных мелодий. С тех пор, как Темнейший почтил своим присутствием резиденцию Малфоев, эльфы перестали шушукаться, двери – скрипеть; даже шелковые платья Нарциссы шуршали тише, чем обычно, а сама хозяйка скользила по дому на цыпочках, создавая шума не больше, чем привидение. Лорд Волдеморт был польщен таким вниманием к себе и своим участившимся в последние месяцы мигреням, но всепоглощающее безмолвие начинало действовать ему на нервы.
Волдеморт снова зевнул и перевернул страницу огромной книги, лежавшей возле кресла на подставке красного дерева. Книга была маггловская, но великолепно изданная и чрезвычайно любопытная. Листая ее, Лорд испытывал ранее неведанную зависть… возможно, даже некое сожаление, разочарование и…
— Салазар великий, – задумчиво произнес Волдеморт, захлопывая книгу, — как мы отстали от жизни!
Поднявшись с глубокого кресла, его Темнейшество беспокойно зашагал по библиотеке, то и дело поглядывая на маггловский фолиант. Нагини сползла с подлокотника, блестящей лентой обвила подставку и собралась вздремнуть прямо на заглавии, за что получила Мобиликорпус и рухнула в корзину для домашних животных.
— Это немыслимо! – продолжал Темный Лорд, не обращая внимания на недовольное шипение. – Даже жалкие черви знают толк в таких вещах, а мы… Мы погрязли в традициях. Мы топчемся на месте! Мы… деградируем!!
Нагини высунула голову из корзины и разразилась гневной тирадой на серпентарго.
— Именно! – горячо подтвердил Волдеморт. – Вы читаете мои мысли, дорогая! Эпоха моего правления миром должна быть покрыта триумфом! Я изменю все, все вокруг, и начну с самого главного! – Темный Лорд в энтузиазме бросился к подставке и раскрыл книгу на середине.
— Нас ждут великие дела! – Нагини благоговейно зашипела и свернулась клубком на зеленом мохеровом одеяльце.
Родольфус Лестрейндж проснулся посреди ночи от того, что его довольно грубо тормошила жена. Не дожидаясь, пока благоверный откроет глазоньки, Беллатрикс соскочила с постели и забегала по комнате между платяным шкафом и трюмо.
— Что случилось? – пробормотал заспанный Родольфус. – Что опять? Два часа ночи…
— Толстокожий болван! Вызов первой степени важности! – закричала на мужа Белла; она засучила левый рукав и сунула Руди под нос почерневшую метку. – А ты дрыхнешь как сурок! Закрой рот, дракон влетит – вставай сейчас же!! Что мне больше подойдет – это или то? – мадам Лестрейндж сбросила ночную рубашку и полезла в шкаф за платьем.
— Не раут, одевайся попроще, — буркнул Руди, со вздохом выбираясь из‑под теплого одеяла. – Я пойду, разбужу Рабу… наверное, у нас не так сильно жжется, как у тебя.
— Может быть, потому, что Повелитель только меня желает видеть? – язвительно воскликнула Беллатрикс, но господин Лестрейндж отмахнулся от нее и вышел в коридор. Навстречу ему уже прыгал на одной ноге Рабастан – он пытался на ходу натянуть второй сапог.
— Ни дракла себе! Непредвиденный ночной слет? Или новая фантазия? – озвучил Раба мысли брата.
— Почем я знаю? Ты так и собрался к Лорду – в пижаме и сапогах? Вот балда! Пошли, наденешь что‑нибудь мое, нет времени возиться.
Когда братья вернулись в супружескую спальню, Белла уже успела одеться, умыться, и теперь втыкала в прическу последние шпильки. Одарив мужа и деверя молчаливой Авадой, мадам Лестрейндж схватила плащ и вихрем вылетела из комнаты; с парадной лестницы послышался стук каблуков и глухая ругань.
— Знать бы, что он на этот раз придумал, — проворчал Рабастан, одергивая на себе мантию брата. – Не ровен час, опять начнет от скуки старое вспоминать и круцить…
— Потерпишь! – оборвал его Родольфус. – Может, Фенриру удалось взять заложников… например, госпожу Шандиор с новой весенней коллекцией. То‑то Темнейшему радости будет!
Однако, аппарировав в большой каминный зал Малфой–мэнор, Лестрейнджи не обнаружили там ни знаменитой модистки, ни пленных магглов. На креслах и диванах, а то и просто на полу сидели разбуженные ни свет ни заря Пожиратели. Уолден Макнейр возился с подтяжками мешковатых штанов, Эйвери беззастенчиво зевал, рассматривая лепнину на потолке, Долохов тер слипавшиеся глаза и косился на столик с выпивкой, а Северус Снейп лениво листал сборник поэзии, игнорируя всех и вся. Амикус и Алекто попробовали заговорить с Беллой, но та чопорно отвернулась и обратилась к Нарциссе; хозяйка дома куталась в атласный халат, то и дело нервно поглядывая на дверь.
— Где твой муж? – строго спросила Беллатрикс. Госпожа Малфой заволновалась еще сильнее: она поманила сестру пальцем и зашептала ей на ухо, затравленно озираясь:
— Люциус и Темный Лорд заперлись в библиотеке. Ума не приложу, что за необходимость, посреди ночи… честно говоря, с тех пор, как Повелитель поселился у нас, происходят такие странные вещи…
— Вы должны быть счастливы! Это огромная честь – принимать у себя Темного Лорда! – наставнически заметила мадам Лестрейндж.
— Разумеется, мы очень рады, но… я беспокоюсь за Люциуса, вдруг он снова впал в немилость? – Нарцисса побледнела и оперлась на руку сестры, но тут в каминный зал бесшумно юркнул самый молодой Пожиратель.
— Мама, отец и его Т–т–темнейшество идут сюда, — тихо затараторил юный Малфой, стуча зубами то ли от холода, то ли от страха. – Несут какие‑то бумаги, и я слышал в библиотеке грохот… как б–будто дв–в–вигали что‑то тяжелое. Можно, я теперь п–пойду спать? – почти взмолился Драко.
— Не сметь! Ты и так избавлен от присутствия на главных собраниях – изволь хоть иногда вести себя по–мужски! – грозно прикрикнула тетя Белла. – О, мой Лорд! – Беллатрикс отпихнула сестру и застыла перед дверью в глубоком реверансе.
— Доброй ночи, мои смельчаки! – милостиво улыбнулся Волдеморт, входя в зал. Следом за Повелителем, держась на почтительном расстоянии, плелся Люциус Малфой – он с трудом удерживал стопку толстых папок и свитков пергамента.
— Все в сборе – и Драко здесь! – радостно продолжал Темный Лорд. — Подойди сюда, мой мальчик! – паренек затрясся как в лихорадке, но покорно приблизился к Повелителю. – Дамы и господа, вы все должны поблагодарить хозяев этого гостеприимного дома за чудесную идею, посетившую меня в этих стенах! Не будь в Малфой–мэнор такой великолепной библиотеки, я не смог бы в столь краткие сроки реализовать грандиозный план, который ознаменует процветание моего владычества над магическим миром!
— О чем это он? – шепотом спросил у брата Рабастан, но Руди лишь стиснул зубы и выразительно закатил глаза.
— Мои верные воины, мы как никогда прежде близки к долгожданной победе! — Долохов удивленно вскинул брови: до победы было еще как до Дурмштранга на карачках. – Пора задуматься о глобальных метаморфозах, которые откроют эпоху моего владычества. Но пока я буду размышлять о содержании, вы, мои храбрецы, позаботитесь о форме! – Волдеморт выдержал эффектную паузу и обвел кольцо безмолвных слуг торжествующим взглядом:
— Господа, я объявляю закрытый архитектурный конкурс на реконструкцию школы чародейства и волшебства Хогвартс!
Тишину нарушил громкий стук – из рук Снейпа выпала книга. Беллатрикс очнулась и жарко зааплодировала – Пожиратели подхватили овацию и разразились возгласами ликования. С улыбкой дождавшись, пока восхищенные (но ни дракла не понимавшие) слуги успокоятся, Темный Лорд достал из складок мантии плоскую коробочку и прикоснулся к ней волшебной палочкой.
— Победитель конкурса не только получит возможность реализовать свой проект, чем впишет себя в историю нового Хогвартса, но и будет награжден призом в две тысячи галлеонов, а также вот этим орденом и титулом «Зодчий Его Темнейшества»! – Упиванцы снова приготовились хлопать, но Волдеморт сделал предостерегающий жест рукой: — Однако, чтобы удостоиться этой несравненной чести, вам придется работать, не покладая рук! С этой целью библиотека Малфой–мэнор преобразована в проектировочную студию – там вы найдете все необходимое. Эльфы будут очинять вам карандаши и готовить кофе – со всем остальным извольте разобраться самостоятельно. Да, Северус?
— Мой Лорд, разрешите поинтересоваться – возможно ли образование творческих коллективов? Как говорится, один котел – кухня, а два – лаборатория, — с поклоном спросил Снейп.
— Разумеется, вы можете работать по двое или, — Волдеморт покосился на семейство Лестрейндж, — втроем. Главное, чтобы созданные вами варианты отвечали параметрам революционной эстетики и необходимым требованиям. Люциус, раздайте всем проектировочное задание.
Господин Малфой обошел круг соратников, снабжая каждого набитой зеленой папкой. Многие Пожиратели топтались в недоумении, кто‑то все еще рассчитывал на розыгрыш и «настоящее задание». Только Северус Снейп сразу открыл папку и пробежал глазами первые несколько листов.
— Позвольте задать еще один вопрос, мой Повелитель. Вы желаете видеть полный состав проекта завтра в полдень? – среди Упивающихся раздалось сдавленное «ох».
— Ты же знаешь – я не люблю ждать, Северус, — пугающе улыбнулся Темный Лорд. – Приступайте, дамы и господа, время пошло! – при этих словах каминные часы торжественно пробили три раза; Пожиратели вздрогнули и бросились в библиотеку.
— Салазар великий, что за галиматья?! – не выдержал Рабастан; он и Долохов первыми добежали до заветных дверей и, толкая друг друга, ввалились в «студию». Книжные полки, столы и кресла были сдвинуты к стене: половину зала занимали внушительных размеров доски, установленные на крепких подставках. С досок свисали плотные белые листы; рядом с опорами высились рулоны бумаги, трехфутовые линейки и ящики с карандашами, перьями, треугольниками, лекалами и прочей канцелярской ерундой, большую часть которой Пожиратели держали в руках разве что в далеком детстве. Заглянув за одну из досок, младший Лестрейндж заметил приклееные тут и там листочки с непонятными надписями.
— Тони, чур эта – моя! – объявил Рабастан; тем временем в библиотеке появились остальные запыхавшиеся соратники. Раба замахал рукой, подзывая брата; Беллатрикс остановилась на пороге и, подбоченившись, придирчиво оглядела помещение.
— Белла, иди сюда, мы уже… – начал Руди, но ведьма хмыкнула, задрала нос и направилась к дальней доске, возле которой господин Малфой отдавал приказы кланявшемуся домовику.
— Она что – бросила нас? – расстроился старший Лестрейндж.
— К драклам, сами справимся! – бодро возразил Рабастан. – Смотри, что тут написано: это заклинания?
— Куль–ман… – прочитал Руди и сосредоточенно нахмурился. – А на бумаге что? Ват–ман. Нет, на заклинания не похоже…
— Вот это стул, на нем сидят, вот это лист, на нем чертят… – мурлыкал себе под нос Долохов; они с Джагсоном проворно разложили линейки и теперь листали задание, подчеркивая важные пункты ярко–зеленым фломастером.
— Может, тут и Людо Шульман есть? – попытался пошутить Раба, но брат не обратил на него внимания. Сдвинув брови так, что они превратились в сплошную мохнатую полосу, Родольфус принялся рыться в папке и извлек несколько листков с пометкой «Список помещений и минимальные площади».
— Мантикора все пожри! Раба, ты только послушай: «Зал для занятий Темными искусствами – 3300 кв. футов», «Зал для Круцио – 2100 кв. футов», «Зал для Авады»… зачем ему зал для Авады?
— С заказчиком не спорят! – захихикал из правого ряда Малсибер; рядом Макнейр уже орудовал треугольником и мягким карандашом.
— К залу для Авады примыкают буфетная, коридор со спуском в подземелья, загон для демен… Мерлин мой, да это второй Азкабан, а не школа! – в ужасе пробормотал Руди.
— Здесь еще «зал для отработки Режущих и Рубящих заклятий», — глянув брату через плечо, прочитал Рабастан. – Для этого лучше сделать внутренний двор, как в Дурмштранге.
— Откуда ты знаешь? – удивился Родольфус, но Раба прижал палец к губам и покосился на Долохова: тот начертил в центре листа большой квадрат и, продолжая что‑то напевать, рисовал по периметру маленькие и большие прямоугольники. В углу чертежа рукой Джагсона было выведено: «План 1–го этажа, М 1: 200».
— Ты все понял? – торопливо зашептал младший Лестрейндж. – Сначала надо решить, что будет на первом этаже, а потом жарить дальше, то есть выше.
— А что такое «Эм один к двумстам»? – без всякой надежды спросил Родольфус.
— Неважно. Давай, рисуй двор и все как у Антонина, а я пройдусь – посмотрю, что остальные придумали.
Растерянный Родольфус покорно взял линейку и карандаш, а младший Лестрейндж пошел вдоль кульманов, беззастенчиво разглядывая работу соратников. Работа кипела: творческий тандем Макнейр–Малсибер вовсю скрипел перьями, Амикус брутально отрывал от рулона новый лист (заметив шнырявшего по рядам Рабастана, Алекто предусмотрительно загородила чертеж собственным телом), Эйвери и Петтигрю сметали с листа крошки от ластика, измазав руки в графите – на их доске красовалась какая‑то архитектурная каша. В углу над огромным планом самоотверженно и в одиночку трудился Снейп. Раба с удивлением обнаружил, что только зельевар не проигнорировал прикрепленные к доске линейки, а весьма ловко пользовался ими, двигая туда–сюда и прочерчивая параллельные линии.
— А чем, по–твоему, кульман отличается от простого стола? – проворчал Северус в ответ на немой вопрос соратника. – Вот этим, — линейки повернулись на девяносто градусов и поехали в другой конец чертежа, — и отличается. Как ваши успехи, господа?
— Потихоньку, — вздохнул Раба. – Ты подземелья рисуешь? – зельевар поджал губы и кивнул. – Слушай, давай махнемся: ты нам подземелья, а мы тебе – ну, первый этаж, двор, подсобки…
— Я подумаю, — буркнул Снейп, не отрываясь от работы; Лестрейндж обескураженно потупился. – И, Рабастан, не принимай все близко к сердцу. Лорд просто забавляется, скоро ему это надоест.
— Если бы! Помнишь, как он «Неделю высокой моды» устраивал? Целую неделю и промучились, — съязвил Раба, поворачиваясь к невестке. – А вы что тут делаете, птенчики–павлинчики, драклы вас дери?
— Дери отсюда сам, пока цел, — огрызнулась Белла.
— Любопытно, какое отношение ты имеешь к фанерно–пролетной строительной компании «Малфой и сын»? – не остался в долгу младший Лестрейндж.
— Рабастан, я не шучу. Если ты хоть что‑нибудь у нас стащишь, – Беллатрикс поспешно накрывала чертежи чистой бумагой, — я за себя не отвечаю!
— Ну‑ка, ну‑ка, погоди! Мне кажется, я это уже где‑то видел! – воскликнул Раба, проворно вытаскивая пожелтевший листок. – Дементор тебя, это же планы… – в складках платья невестки мелькнула волшебная палочка, и Рабастану осталось только возмущенно открывать рот, не издавая ни звука.
— Проболтаешься кому‑нибудь – Авада! – зашипела Беллатрикс. – Лю–уциус, ты как раз вовремя! – сладко пропела она, забирая у господина Малфоя новую стопку пергаментов. – Все в порядке, Рабастан уже уходит! Пока, и передай привет Руди! – Белла многозначительно помахала палочкой и снова склонилась над доской.
— Куда ты запропастился, я уже все начертил, — проворчал погрузившийся в работу Родольфус; в зубах у него торчал четвертый по счету окурок, а над головой старшего Лестрейнджа собралось облако крепкого табачного дыма. – Что ты там мычишь? Говори — что делать дальше?
Рабастан злобно заныл и, дернув брата за рукав, указал себе на горло.
— Пить, курить хочешь? Кофе и сигары на том столике, возьми сам. Да что стряслось? – побагровевший от ярости брат полез в ящик с карандашами и выудил оттуда свою волшебную палочку. – Мерлин мой, кто тебя так, за что?
— Белла с Люциком плагиатничают, трансфигурируют чертежи мэнора, и не сказать, что очень стараются, — отдышавшись, проговорил Рабастан. – Как же это понимать, дракон все спали?! Долохов Дурмштранг срисовывает, Малфой – собственные хоромы! Это еще что? – братья пригнулись, над ними спикировала крупная черная сова. Птица уселась на кульман Макнейра и протянула хозяину лапу с привязанным пухлым конвертом.
— Все жульничают! Это нечестно – чем мы хуже? – искренне возмутился младший Лестрейндж.
— Жаль, что отец сжег все чертежи замка еще сорок лет назад, — огорчился Руди.
— Зачем?
— В целях самообороны. Ты же помнишь, у него была жуткая паранойя перед смертью. Хотя… – задумался Родольфус, — а вдруг это я все выбросил, когда столы в кабинете разгребал? Вот дурень, дементор меня…
— Ладно, чего нет – того нет, будем чертить по памяти, — отмахнулся Рабастан. – И так много общего: скалы, море… ну, что море, что озеро, не велика разница! К тому же, Северус обещал нам подземелья.
— Ничего я вам не обещал, — раздался сварливый голос, и из клубов дыма вынырнул зельевар. – Что у вас тут нарисовалось? Это все?
— Не хочешь меняться – иди к драклам! – порекомендовал Раба, но Снейп обратился к старшему Лестрейнджу:
— Вообще‑то, я хотел предложить взаимовыгодное сотрудничество, но раз вы предпочитаете портить ватман и закатывать истерики…
— Мы тебя слушаем, — кивнул Родольфус.
— Общая проблема заключается в том, — Снейп зыркнул по сторонам и понизил голос до шепота, — что все пропустили мимо ушей главное требование Темного Лорда. Ему не нужны традиции – средневековые замки, копии Дурмштранга или чьего‑нибудь поместья и так далее. Повелитель жаждет кардинальных перемен, в том числе и в архитектуре. Поэтому все проекты, в которых нет ни на кнат новаторства, будут безжалостно забракованы – это я вам гарантирую.
— Что же теперь делать? Откуда нам взять это новаторство, с потолка? – развел руками Руди.
— С полки, — процедил зельевар. – Иди за мной, только тихо. А тебе, Рабастан, лучше остаться здесь и накурить побольше – маскировка нам не помешает.
Через несколько минут старший Лестрейндж вернулся; Раба усердно дымил сигарой, отчего кульман братьев почти тонул в сизом облаке. Воровато покосившись на смутно различимого Малфоя, Родольфус вытащил из‑за пазухи сложенный вчетверо листок, оказавшийся вырванной из книги страницей.
— Зачем Север тебя звал? Что это? – закашлялся Рабастан, добавляя в пепельницу еще один окурок. – Ну и фигня–а–а! И маггловская, к тому же…
— Заткнись! – оборвал брата Руди. – У Малфоя целая энциклопедия этого добра, вот такая томина, — Лестрейндж обвел в воздухе большой прямоугольник, — и толстенная! Снейп пробовал левитировать, но ничего не получилось – пришлось вдвоем снимать. Он себе тоже кое‑что нашел, из Америки.
— Ты думаешь, — сообразил Рабастан, — что Повелитель…
— А тебе точно под Силенцио хочется, — прищурился Родольфус. – Придержи язык, и давай, черти поскорее. Только Снейп сказал, что лучше рисовать наоборот – зеркально, или повернуть как‑нибудь, чтобы Темнейший не догадался. Тут и планы, и снаружи, и все как надо… Короче, хватит время терять!
Под утро архитектурная студия Малфой–мэнор напоминала лишенный какой‑либо вентиляции портовый кабак. Рядом с кульманами стояли переполненные корзины для бумаг, под ногами валялись грязные клочки, тупые карандаши и пустые бутылки. В табачном тумане словно сомнамбулы двигались претенденты на звание «зодчего его Темнейшества».
— Стив! Стивен – подъем, мантикора полосатая! – надрывался Долохов, стараясь разбудить храпевшего напарника. – Ну что мне теперь с ним делать?!
— Сонорус в ухо, — посоветовал Родольфус; час назад он отпустил Рабастана вздремнуть, а сам выводил на листе список помещений второго этажа; подобный перечень был на странице из маггловской книги и назывался «Экспликация». Выходило не так красиво, как у Снейпа, но все же несравненно лучше, чем у остальных.
— Ох, ра–но встает охра–на!! – загремел под сводом усиленный голос Антонина; отдыхавшие соратники встрепенулись, а Эйвери даже свалился с кушетки. – Твоя очередь!
— Ну, что, как? – рядом возник всклокоченный Рабастан. – Успеваем? Сколько у нас еще времени?
— Все в порядке, время есть, — успокоил брата Руди. – Правда, я все равно не знаю, куда девать зал для Авады…
— Места нету? Тогда на крышу.
— Там взлетно–посадочная для метел.
— Тогда в подземелье, без разницы, — Раба зажег сигарету, затянулся, но тут же сплюнул и закашлялся: — Все, тошнит – не могу больше! Весь желтый, под глазами черно, во рту как дракл нага… Снейп, а твое как – готово?
— Давно, — отрезал Северус. – Выпейте вот это, придете в себя, — зельевар отвинтил крышечку и сунул флягу братьям. – У нас возникли некоторые трудности: Малфой заметил, что в энциклопедии не хватает страницы. Свою, разумеется, я успел вклеить обратно.
— Ты нас подставил? – завелся Рабастан.
— Если вы не сообразили снять копию и замести следы, в этом только ваша вина, — пожал плечами Снейп. – Люциус побежал к Лорду жаловаться, так что быстро – Репаро на книгу, и размажьте тут немного, а то уж слишком… неправдоподобно чисто, — с этими словами зельевар взял затупившееся перо и посадил на чертеж Лестрейнджей несколько жирных клякс. Руди схватил страницу и метнулся к стеллажам, Рабастан вытащил из мусорника смятый пластиковый стаканчик из‑под кофе и выплеснул остатки на срисованный маггловский фасад.
Однако, вернувшийся через несколько минут Люциус вовсе не выглядел раздосадованным. Недоуменно взглянув на суетившегося возле доски Лестрейнджа, господин Малфой прошествовал к своему кульману и только тогда огласил на весь зал новость:
— Глубокоуважаемые коллеги по цеху! Темный Лорд только что изъявил желание проверить проделанную работу – так что у вас есть ровно одна минута, чтобы убрать за собой этот сарай. И не смейте орать на моих эльфов, господин Уолден Макнейр!!
— Я не успел, — взволнованно прохрипел Родольфус, вытирая с лица пот. – Тяжелая, зараза, и я не смог найти нужную страницу… Он уже идет? Кто тут так напакостил?
— Жжется, значит идет. А кляксы Северус посоветовал — сказал, что слишком хорошо выглядит, Лорд не поверит… Погоди, это тоже, — Рабастан высыпал в корзину содержимое второй пепельницы и развел в мусорнике костер. Кто‑то распахнул окна; ворвавшийся в библиотеку свежий ветер поднял и закружил разрозненное проектировочное задание Долохова.
— Ладно, чему бывать, того… Ты, главное, помалкивай, а я буду расхваливать идею, — буркнул старший Лестрейндж, почесывая метку поверх рукава. – Не заавадит же он нас, в конце–концов! Я надеюсь.
— Ассио, драклы тебя дери! Амикус, захлопни это чертово окно!!
— Сам закрывай! Раскомандовался тут!
— Я не с тобой разговариваю, старая ведьма!
— Где же он? Питер, у нас северный фасад сдуло! – суетился Эйвери; Петтигрю поспешно превратился в крысу и зашмыгал под ногами, разыскивая пропавший чертеж.
— Отец, можно я не буду вмешиваться в эту… защиту?
— Драко Люциус Малфой, ведите себя как подабает Пожирателю Смерти! Это великая честь, быть…
— Беллатрикс, мы действительно справимся сами…
— Тихо! – одними губами произнес Снейп, и галдевшие соратники тотчас умолкли. Дверь бесшумно приоткрылась, и вслед за испуганной, но как всегда прекрасной Нарциссой в «студию» вошел Волдеморт.
— О, я вижу, тут царит настоящая рабочая атмосфера! – благосклонно улыбнулся Темнейший, вспышкой из палочки уничтожая попавшую в обзор бутылку. – Нагини дважды приползала сюда по вентиляционной шахте, и так заинтриговала меня, что я решил перенести срок сдачи на… – Повелитель взглянул на циферблат над камином, — на сейчас. Приступим, Антонин, вы первый!
Долохов откашлялся, вытер о мантию вспотевшие ладони и принялся сбивчиво докладывать, робко шурша ватманом и поднимая то один, то другой чертеж. Спустя пару минут Волдеморт поморщился, проворчал что‑то вроде: «Второй Дурмштранг, никакой фантазии!» и перешел к следующей доске, за которой застыли навытяжку Крэбб и Гойл. Строго отчитав нерадивых слуг, Темный Лорд собственноручно испепелил измазанный вдоль и поперек лист, напоследок пригрозив Круциатусом за безделье.
— Пока до нас дойдет, совсем озвереет, — прошептал побледневший Родольфус. – Ох, смотри – на Беллу напустился! Салазар великий, она же сейчас… – но прежде, чем старший Лестрейндж оказался возле жены, ее уже подхватил серый от ужаса Люциус Малфой.
— Приведите мадам в чувство! – бросил Волдеморт, брезгливо шевеля палочкой недотрансфигурированный фасад поместья. – Изволите шутить со мной, господа Малфои? Я не слепой, даром вам это не пройдет! – Нарцисса закатила глаза и тоже упала в обморок; Драко взвыл и выбежал из комнаты за нашатырем.
Видимо, у Макнейра, которому предстояло защищаться следующим, от ужаса язык прилип к гортани; Уолден лишь разводил грязными руками и мычал. Малсибер с грехом пополам «изложил концепцию», но круглая постройка, утыканная башенками, будто праздничный торт — свечками, не произвела на Повелителя особого впечатления.
— Кошмар, никакой эстетики, никакого чувства гармонии, — пробормотал Волдеморт, нависая над кульманом Лестрейнджей. – Что же вы можете нам предложить, господа? – Нагини сползла на левое плечо хозяина и грозно зашипела. Руди выразительно взглянул на брата и срывающимся голосом начал:
— М–м–мой Лорд, ввиду того, что вы поставили основным условием отказ от ср–р–редневековых традиций…
— Неужели? Я такое сказал? – удивился Темнейший; собравшиеся вокруг Пожиратели взволнованно зашушукались.
— М–мы постарались разработать… ав–вангардный вариант, отражающий всесторонние изменения жизненных устоев магического населения после вашего воцарения над миром, да наступит оно как можно скорее, — затараторил взявший себя в руки Родольфус. – Внешний вид новой школы чародейства и волшебства подчеркивает… непрерывное движение, развитие и разветвление, символизирует своеобразную паутину, опутывающую… окутывающую магическую Британию, да и всю Европу серебристой сетью во славу Слизерина…
— А ты поэт, Родольфус! – задумчиво произнес Темнейший. – Покажи планы.
Волдеморт несколько минут разглядывал заляпанные синими и бурыми пятнами чертежи, а затем тяжело вздохнул:
— Несомненно, пока это лучшее, что я видел, — братья скромно потупились и поклонились, — но почему так грязно? Рабастан, кофе с коньяком, — Повелитель покосился на полную стеклянных осколков корзину, — готовится в несколько иной пропорции. Дрожь в руках в твоем возрасте, это очень плохо, особенно для проектировщика. Благодарю, что у нас дальше? Алекто, прошу!
— Вот подлюга! – не выдержал младший Лестрейндж, злобно грозя кулаком собиравшему чертежи зельевару. – Он это нарочно придумал, вервольф его пожри! Ну все, живым ты отсюда не уйдешь, слизень заспиртованный…
— Хватит беситься, лучше помоги с Очищающими! – приказал Руди. – Наше счастье, что Люциус не успел наябедничать. Если он вообще… эй, глянь, что там происходит?
Видимо, Темный Лорд быстро разделался с творчеством тандема Кэрроу и мазней Эйвери и Петтигрю. Теперь фигура Повелителя возвышалась рядом с доской одиночки–Снейпа; Волдеморт выглядел взволнованным и… нет, не просто довольным, а потрясенным до глубины души. Листы один за другим плавно поднимались в воздух, являя пожирательской общественности великолепную, изящную и торжественную архитектуру.
— Здесь будет триумфальная арка вашего Темнейшества, — донесся до братьев бесстрастный голос Снейпа. – От нее дубовая аллея ведет к главной площади, в центре которой – скульптурная группа: «Салазар Слизерин передает ключ от школы вашему Темнейшеству».
— Восхитительно, — прошептал Темный Лорд.
— Памятник высечен из малахита, детали и вставки выполнены из серебра. Площадь опоясывают скрытые кольца защитных и сигнальных чар. Здесь расположен главный вход в подвалы, оформленный согласно слизеринским традициям. Позвольте показать вам усовершенствованный план подземелий, мой Лорд! Они реставрированы до самого нижнего уровня и включают, помимо существующих помещений, зал для занятий Темными искусствами, питомник для разведения василисков…
— Ты читаешь мои мысли, Северус!
— Благодарю, мой Лорд. Зал для Круцио, зал для Авады с подсобными помещениями, здесь же расположена эвакуационная лестница и выход рядом с драконьей ареной…
— Подойдите все сюда, немедленно! – властно воскликнул Повелитель. – Вот то, чего я жажду и добиваюсь! Вот то, ради чего мы боремся с нынешним укладом! Северус, твоя работа – вдохновение для всех нас! Можешь не продолжать, этого достаточно! Я жалую тебе титул и орден, — Волдеморт извлек коробочку и повесил зельевару на грудь сверкавшую изумрудами награду. – Что касается денежной премии, то за ней обратись к Люциусу, — господин Малфой сжал губы в тонкую полоску и молча отвесил поклон.
— А второго места не будет? – брякнул Рабастан. Они с Родольфусом стояли позади всех; старший Лестрейндж морально и физически поддерживал беззвучно рыдавшую Беллу, а Раба корчил Снейпу жуткие гримасы.
— Какое второе? – всхлипнула Беллатрикс в мантию мужа. – Мерлин мой, какой позор! Умоляю, сотрите мне кто‑нибудь память!
— Дорогая, ничего страшного… Сейчас речь закончится, и нас отпустят домой, — успокаивал жену Родольфус. – Рокси заварит тебе мятный чай, накапает валерьянки, и все пройдет…
— А если не пройдет, тогда я сотру тебе память, — радостно пообещал деверь.
Выслушав наставления Повелителя и холодно поздравив Снейпа с победой, Пожиратели единогласно отказались от завтрака и дезаппарировали по домам, прихватив с собой неудачные проекты реконструкции. Лестрейнджи вернулись в замок через полчаса. Родольфус оставил супругу на попечение эльфов, а сам вместе с Рабастаном вышел в конюшню – верховая прогулка всегда поднимала братьям настроение. Проскакав около мили наперегонки, Лестрейнджи перевели коней в шаг и свернули с морского берега на широкую лесную тропу.
— Глупости все это! – заявил Родольфус, опуская поводья на высокую луку седла. – Ничего Северус там не построит. Когда дойдет до дела, Повелитель все равно пригласит лучших европейских архитекторов.
— Интересно, он сдерет с Люца свои две тысячи? – ухмыльнулся Раба. – Малфой, прямо скажу, был готов его заавадить, когда услышал! А изумруды в ордене настоящие?
— Откуда у Лорда настощие? – фыркнул Руди. – Что они, что непричемово золото – один дракл. И не нужны ему никакие две тысячи – ну сам подумай, на что Снейп может потратить такие деньги? Жены у него нет, любовницы тоже… Мунго спонсировать не станет, не из таких. Думаю, они с Малфоем это дело замнут, не станут ссориться.
— А я бы вытряс! – мечтательно произнес Рабастан. – Не потому, что шибко нужно, а чтобы на рожу малфоевскую посмотреть. Кстати, ты ведь так и не вклеил ту страницу?
— Нет, до сих пор в кармане лежит, — покачал головой старший Лестрейндж. – Пусть останется на память.
— Дай взглянуть, — попросил брат. – Н–да, новаторство – ничего не скажешь, дракон его… Двадцать лет назад в Париже построено. И название какое смешное: «Центр Джорджа Помпиду»!
— Жоржа, — поправил Родольфус. – Он, между прочим, был маггловским президентом.
— Хорошо, что Темнейший этого не знает! – расхохотался младший. – А то не миновать нам…
Весело переговариваясь, братья ехали все дальше в лес и вскоре скрылись за красными стволами сосен. В низком придорожном кустарнике кто‑то запищал и завозился — на тропу выскочила крупная крыса. Посидев минутку, зверек съежился, потянул носом воздух и, блеснув серебряной лапкой, шмыгнул в заросли черники.
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Часть 1



Написано для rakugan и avtor, которые хотели историю о маленьких Упиванцах на детском празднике

«— Ты все еще носишься со своими детскими фантазиями. Трудно поверить, что тебе исполнилось восемь. Сколько тебе лет, Малыш?

— Я мужчина в самом расцвете сил, — важно ответил Малыш – точь–в–точь как Карлсон».

Астрид Линдгрен, «Малыш и Карлсон»


Бертольд Лестрейндж сидел во главе обеденного стола и лениво разрезал свиную отбивную, то и дело мрачно поглядывая на сыновей. Старший, Родольфус, держался достойно: помогая себе ножом, он ловко собирал на вилку жареный картофель, и не пролил на скатерть ни капли соуса. Сидевший же справа Рабастан, наоборот, положил на стол локти и уныло ковырялся в еде, при этом как‑то немыслимо извернувшись на стуле.
— Раба! – потерял терпение господин Лестрейндж. – Сядь прямо и ешь как следует! Ведешь себя как дракл в хлеву!
— Невкусно… — вздохнул младший, подперев левой рукой нечесаную голову и продолжая скрипеть ножом по тарелке. – Не хочу картошку, хочу шоколадный торт.
— Хватит ныть! – сурово оборвал отец.
— Завтра у тебя день рождения, вот и получишь торт, — вмешался Родольфус.
— До завтра долго ждать, хочу сейчас!
— Еще раз пикнешь, и пойдешь к себе в комнату голодным! – пригрозил Бертольд. – Ешь мясо и не действуй мне на нервы!
Братья притихли. Несколько минут тишину нарушал лишь звон столовых приборов и кубка, из которого господин Лестрейндж пил любимое вино «Драконья кровь». Промакнув губы салфеткой, Бертольд приказал эльфам подавать десерт, а сам обратился к старшему сыну:
— Когда приезжает этот Долохов? Он аппарирует, или вы снова балуетесь с портключами?
— Антонин будет на станции, отец, и приедет вместе с мистером Принсом, — ответил Руди. – Как он попадет на вокзал, я не…
— Меня это не интересует, — перебил Лестрейндж. – Главное, чтобы никто не заблудился в лесу и не сорвался со скал в воду. Думаю, нет нужды повторять, чтобы вы не прыгали по камням и не совались в конюшню? А?!
— Мы не будем прыгать, — пробурчал Рабастан, гремя ложкой в чашке с чаем.
— Очень на это надеюсь! Вылавливать ваши руки–ноги из моря я не собираюсь, так и знай! – раздраженно продолжал отец. – Завтра утром приедут Малфои, Розье и Альфард с девочками – ведите себя как джентльмены! Если ты снова будешь говорить Нарциссе гадости, посажу под Силенцио, даром что именинник!! – закричал Бертольд на младшего сына.
— Не буду. Она шуток не понимает, — фыркнул в чашку Раба.
— Вот и славно! Если погода не подведет, возьму всех кататься на яхте. Руди, о товарище позаботься сам, но и того… – Бертольд многозначительно погрозил старшему сыну пальцем, — о Белле не забывай! Мне, знаешь ли, надоело чувствовать себя дураком перед Блэком, мантикора его пожри. Андромеду пусть развлекает Эван, они оба тронутые. А молодой Малфой… ну–у, у Абраксаса такие планы насчет малютки Нарси, что лучше тебе, Рабастан, вообще к ней не подходить. Жених заавадит.
— Ни дракла, я его первый побью, — проворчал младший Лестрейндж.
— Поговори мне еще, сопляк немытый!
— Па, не волнуйся, я прослежу, чтобы Беллатрикс не скучала, — прервал начинавшуюся ссору Родольфус. – Долохов будет спать в малой башне, эльфы уже наводят там порядок.
— Молодец, настоящий хозяин, — похвалил сына Бертольд. – И вот что: не вмешивайтесь во взрослые разговоры. Тебя это особенно касается, Рабастан. Не смей приставать к старшим, перебивать, капризничать, хныкать и так далее! Я тебя уже предупредил насчет Силенцио! Все понял?
— Угу, — не слишком вежливо буркнул Раба.
— Кстати, чуть не забыл – тетя Абигайл прислала тебе подарок, — мистер Лестрейндж взмахнул палочкой и призвал с бокового стола темно–синий сверток.
— Солдатики?! – радостно воскликнул мальчишка.
— Вервольф его знает, разбирайся сам. Родольфус, вечером я проверю эссе по Защите – надоело получать жалобы на галиматью, которую ты пишешь! – неизвестно почему снова разозлился Бертольд. — Быстро допивайте чай и марш к себе, у меня и без вас дел по горло!
Братья поспешно доели подгоревший пирог, поблагодарили отца и вышли из столовой. Руди приказал эльфу принести плащ и перчатки, а сам наклонился к младшему брату.
— Ты бы хоть причесался, что ли… Хочешь, я покатаю тебя по берегу? Вчера ветром свалило сосну, можно научить Ричарда брать препятствия.
— Не, я лучше поиграю с подарком, — улыбнулся Рабастан и потряс свертком. – Классно, если это солдатики. А еще лучше, если ловцы драконов, я давно таких хотел!
— Я знаю, — подмигнул в ответ страший. – Ладно, увидимся за ужином. И если прилетит коршун Долохова, угости его печеньем, только без плесени, — младший Лестрейндж кивнул и, помахав брату рукой, скрылся в своей комнате.
Забравшись на смятую неубранную постель, в которой валялись крошки и вкладыши от шоколадных лягушек, Раба разорвал подарочную обертку и разочарованно замычал: вместо набора игрушечных рыцарей у него в руках была книга. Мальчишка нахохлился и перевернул ее – на темно–красном фоне золотом блеснуло заглавие: «Знаменитые авроры Европы». Снова хмыкнув, Рабастан открыл книгу на середине и залюбовался большой колдографией; высокий седой мужчина в черной мантии опирался на старинную метлу, у ног колдуна плескались волны, а далеко на горизонте высился силуэт мрачного здания. Подпись под портретом гласила: «Менелай Прюэтт, 1871 – 1936 гг., старший следователь, надзиратель тюрьмы Азкабан с 1915 по 1930 г. Убит Сайрусом Грейбеком во время проведения захвата оного». На странице слева в красивой рамке была изложена краткая биография аврора, перечислены его подвиги, награды, имена пойманных преступников и так далее. Раба перевернул страницу – на следующей колдографии позировала, задорно подбоченившись, молодая девушка, весьма похожая на следователя с метлой. Афина Мортон–Прюэтт оказалась руководителем отдела по борьбе с организованными нападениями на магглов. Получив в шестидесятилетнем возрасте титул «заслуженного аврора Британии», она ушла на покой, растила внуков и рододендроны.
Рабастан и не заметил, как начало смеркаться. Подарок оказался прелюбопытной энциклопедией; «знаменитые авроры» были размещены в алфавитном порядке в трех разделах, а в конце в книгу был вклеен сложенный свиток пергамента с именным указателем. Найдя в списке четырех Лестрейнджей, Рабастан завопил от восторга и хотел тут же побежать к отцу, но вовремя вспомнил о грозившей взбучке. Вместо этого Раба отметил нужные страницы закладками и, изнывая от нетерпения, стал дожидаться Родольфуса.
— Ру–у–уди–и–и!! – заорал он, как только брат переступил порог. – Смотри, что мне прислали! Это же дракловски здорово – смотри, пра–пра–прадедушка Родерик был главным аврором Парижа! Его убило из маггловского оружия на этих… на баррикадах!
— Да ну? – удивился старший Лестрейндж.
— Ну да! Еще был такой Гектор, но он быстро умер – утонул, когда спасал людей с обрушившегося моста. Его наградили посмертно. А его жена Лавиния была знаменитой авроршей и целительницей, работала в Африке… – воодушевленно тараторил Раба. – И еще один, погоди… вот, слушай: «Диего Хосе Мария Лестрейндж, родился 13–го сентября 1940 г. в Севилье, награжден орденом Мерлина второй степени за…» Чего ты головой мотаешь?
— Этот не из нашего рода, — ответил Родольфус. – Или ну о–о–очень дальний родственник – никогда не слышал, чтобы наши перебирались в Испанию.
— Я у па спрошу, может он знает?! – загорелся Рабастан.
— На твоем месте я не стал бы этого делать, — осадил брата Руди. – Не думаю, что отец обрадуется. Видишь ли, быть аврором – это, конечно, хорошо, но… как‑то не по–слизерински.
— А мне плевать, все равно это круто! – заартачился мальчишка. – Раз тебе неинтересно, иди к драклам, не мешай читать!
Последняя фраза в устах Рабастана (которого и за азбуку садили под кнутом) прозвучала так смешно, что Родольфус фыркнул и, потрепав брата по лохматой голове, ушел проследить за домовиками. Младший Лестрейндж удобнее устроился на кровати и открыл книгу с начала.
Следующим утром обитатели замка проснулись рано. Во дворе деловито сновали эльфы, то тут, то там хлопали двери и ставни, из конюшни доносилось беспокойное ржание. Рабастан потянулся и, выпрыгнув из постели, подбежал к окну: сквозь зеленые шторы ярко светило солнце, волны шумели у подножья скалы, приятно пахло соленой свежестью. День рождения обещал быть замечательным.
Выбежав на галерею, Раба стал свидетелем прибытия первых гостей. В свои уже восемь лет младший Лестрейндж прекрасно понимал, что именитые дамы и господа явятся сюда не ради лицезрения того, как он будет задувать свечи на торте, и даже не ради самого торта. Отец старался наладить отношения с бывшими однокурсниками и затевал что‑то непонятное между Родольфусом и Беллатрикс, старшей племянницей давнего приятеля Альфарда. Вспомнив о вчерашних угрозах, Раба немного расстроился: его собственный праздник обещал превратиться в очередной чопорный прием, откуда сурово изгонялись все несовершеннолетние. Взрослые опять сядут за круглый стол в каминном зале, будут тянуть вино и пороть чушь… скука, да и только. Мальчишка шмыгнул носом и сбежал по лестнице в просторный холл, где уже снимали плащи Абраксас Малфой и его сын Люциус.
— О, вот и виновник торжества! – произнес гордый аристократ; несмотря на дружелюбную улыбку, его глаза оставались надменно–холодными. – Подарок тебе вручат после обеда. Благодарю, Родольфус, где ваш отец?
— Он орет на эльфов… то есть, распоряжается, — вмешался Рабастан (чванливые длинноволосые Малфои всегда казались ему дракловски забавными). – Но он скоро придет!
— Раба, сейчас же пойди умойся и оденься по–человечески, — прошептал сквозь зубы старший брат. Молодой Малфой покосился на залатанную холщовую пижаму мальчишки и криво улыбнулся.
— Ладно, мне тут говорят, чтобы я свалил и вымыл рожу, — громко прокомментировал именинник, — но я быстро вернусь! Люц, косичку заплети! – крикнул через плечо Рабастан, топая по ступенькам. Родольфус покраснел и принялся извиняться, но тут в холле появились супруги Розье, их сын Эван и Бертольд Лестрейндж собственной персоной.
— Терпеть не могу аппарировать, вечно кружится голова! Абраксас, где ваша прелестная жена? – ворковала мадам Розье, протягивая руку для поцелуя. – О, как жаль, я давно хотела ее повидать! Передайте ей мою искреннюю любовь! Эван, не ходи туда, стой здесь. Сними шапку и шарф, а не то вспотеешь, дорогой, — тщедушный господин Розье и худенький мальчик одновременно стащили головные уборы и пригладили волосы.
— Бе–э–эрт, как же он вырос! – воскликнула гостья, жеманно указывая на поклонившегося Руди. – У тебя оба сына красавцы, так на тебя похожи – а где же младшенький?
— Он… скоро спустится, — Родольфус взглянул на помрачневшего родителя и запнулся.
— Да, спустится, если найдет что‑нибудь чистое и без дыр, — злобно буркнул мистер Лестрейндж. – Рудольф, поторопи его высочество, а не то мы состаримся, его дожидаючись, — госпожа Розье заливисто расхохоталась и атаковала расспросами юного Малфоя.
Пристыженный Руди бросился в детскую, где обнаружил, что брат снова завалился на кровать с аврорской энциклопедией. Заставив Рабу умыться чуть ли не силой, старший Лестрейндж вытащил мало–мальски приличную мантию и брюки и прошелся щеткой по сапогам.
— Я тебе кто – домовой эльф? – приговаривал Родольфус, возясь с замысловатой пряжкой пояса. – Какого дракла тебе сдался этот ремень?!
— Хочу как в Дурмштранге! – заныл младший.
— Как в Дурмштранге… Там каждый собирается за сорок секунд, к твоему сведению! – ворчал Руди; Рабастан тем временем лениво водил по волосам расческой. – Дай сюда! Не башка, дракон тебя пожри, а сплошной колтун! Да хватит выть, отец услышит и тебя выпорет!
— Не услышит, он Малфою дивные румбы поет, — возразил Раба.
— Дур–рак. Все, готово – ступай вниз и веди себя прилично! Долохов задерживается, не дай Мерлин, они разминулись с мистером Принсом…
Гости, как и следовало ожидать, расположились в каминном зале и выполняли сложнейший ритуал хвастовства собственными детьми. Альфард и Абраксас курили, господин Розье подобострастно внимал их беседе, изредка вставляя словцо. Друэлла Блэк тихо разговаривала с Бертольдом: дама выразительно переводила взгляд с закрытых дубовых дверей на старшую дочь. Люциус безучастно рассматривал фигурку бронзового всадника на мраморной подставке. Маргарита Розье устроилась на диване между барышнями Блэк и болтала без умолку, резко поворачиваясь то к Беллатрикс, то к Нарциссе. Андромеда сгорбилась возле огня, хмуро уткнувшись в книгу – окружающие ее раздражали, мистер Лестрейндж – пугал, а замок будто давил на сердце своей каменной тяжестью. Не менее обескураженный Эван сидел на пуфе напротив девочки – он ежился и болтал ногами, тщетно пытаясь унять урчание в животе.
— Не забудь со всеми поздороваться! – напомнил Родольфус, подталкивая брата к дверям. Мальчишка подтер нос рукавом и набрал в легкие побольше воздуха. В конце–концов, это был его праздник, и Рабастан Лестрейндж не собирался оставаться незамеченным в собственный день рождения.
— Ах, вот и он, маленький анге…
— ЗДРАСЬТЕ!! – гаркнул с порога Рабастан.
— Салазар великий – это же мистер младший Лестрейндж! – добродушно отозвался Альфард Блэк, большой шутник и балагур. – Ну что, когда нам провожать тебя в Хогвартс?
— Еще нескоро, мне только восемь исполнилось! – расплылся в улыбке мальчик.
— А ты рослый! Ну‑ка, встаньте с Эваном спинами! – распорядился мистер Блэк; он трансфигурировал высокий подсвечник в линейку и подошел с ней к ребятам. – Ого, только два дюйма разницы! Гляди, Рабастан, к осени ты его догонишь!
— Эван ест мало каши, — прощебетала Маргарита, — поэтому он такой щуплый.
— Зато я смогу быть ловцом в команде! – не выдержал юный Розье. – Туда выбирают самых стройных и ловких.
— Я запрещаю тебе играть в квиддич! Это слишком опасно – и не смей мне перечить!
— Родольфус, мадам Блэк пожелала посмотреть наши фамильные портреты, — властно вмешался мистер Лестрейндж. Андромеда хмыкнула в книгу – мать никак не могла успокоиться, хотя решение о помолвке старшей дочери с «этим теленком Руди» было принято еще год назад. – Проводи мисс Беллатрикс в галерею, мы поднимемся чуть позже.
Руди тихо вздохнул и, пропустив вперед вздернувшую нос невесту, вышел на лестницу. Не долго думая, Раба плюхнулся на место Беллы, воровато покосился на отца и показал Нарциссе язык.
- Maman, Рабастан опять дразнится! – незамедлительно пропищала младшая Блэк.
— Неправда, я веду себя как следует! – возразил мальчишка и демонстративно скрестил руки на груди.
— Нарси, довольно жаловаться, сядь возле сестры, — устало приказала Друэлла. – Все в порядке, Бертольд. Если не возражаете, давайте пойдем в галерею… мне еще многое нужно вам сказать. Дорогой, ты присмотришь за детьми? – Альфард кивнул; извинившись перед собеседниками, он пересел в кресло Лестрейнджа и ласково поманил к себе именинника.
— Кажется, подарки нужно вручать позже, — заговорщицки прошептал он, засовывая руку в карман мантии, — но у меня тут кое‑что есть. Надеюсь, тебе понравится, — гость разжал кулак: на ладони извивался маленький китайский огнешар с перехваченной петлей пастью. Крошечный маг в латах балансировал на указательном пальце Альфарда, стараясь накинуть на ящера второе лассо.
— Ловец драконов!! – воскликнул Раба. – Ой, спасибо большущее, мистер Блэк! – мальчишка в восторге повесился ему на шею, так что засмеявшийся волшебник чуть не выронил подарок.
— Поздравляю, будь молодцом! Если не ошибаюсь, Меда выбрала тебе книгу – тоже про драконов, ведь так?
— И тебе спасибо!! – завопил Рабастан, который в тот момент обожал всех окружающих, вместе и по отдельности. – Мне уже подарили одну книгу, она такая классная! Хотите, принесу?
— Давай! – оживилась Андромеда; Эван Розье выкарабкался из объятий матери и заинтересованно захлопал светлыми глазами. Даже Люциус отвлекся от созерцания бронзовых статуй – радостное волнение младших было слишком заразительным.
— Я мигом! – пообещал юный Лестрейндж; он выбежал в коридор и стрелой взлетел по лестнице. Дважды хлопнула дверь, и спустя минуту запыхавшийся Раба уже сидел под боком у Альфарда в кругу своих гостей. Мистер Блэк открыл энциклопедию и зачитал: «Дорогому Рабастану, с сердечными поздравлениями и пожеланиями вырасти настоящим человеком, от тети Абигайл».
После возвращения Бертольда и Друэллы, сопровождавших мрачных подростков (Белла брезгливо кривила губы – казалось, что ей очень хочется плюнуть в лицо жениху или хотя бы на пол), гости сели за стол и приступили к праздничному угощению. Расстроенный мистер Принс аппарировал за несколько минут до гонга – по его словам, они с Долоховым не нашли друг друга на перроне.
— Я ждал его до последнего, — оправдывался седой волшебник, переводя внимательный взгляд с Родольфуса на его отца. – Бедняга, он ведь недавно в Лондоне, мог заблудиться, — Руди слегка покраснел и принялся рассматривать носки сапог. – Нужно было встретиться на площади, или…
— Не переживай, Уолтер, — махнул рукой господин Лестрейндж. – Доберется сам, если сильно захочет. Садись вот сюда… Рабастан, брысь с моего кресла!
Обед начался в тягостном молчании, но вскоре осушивший два кубка вина Альфард хитро улыбнулся и обратился к сидевшему во главе стола хозяину:
— Кстати, Берт, твой младший нас очень порадовал! Он, знаешь ли, далеко пойдет!
— В самом деле? – презрительно ухмыльнулся Бертольд. – И куда же – колесом до ближайшего цирка? – мадам Розье вновь нарочито громко рассмеялась.
— Раба признался, что хочет стать аврором, когда вырастет! – пропустив колкость мимо ушей, продолжал мистер Блэк. – И показал нам весьма любопытную книгу, в которой…
— Что?
Перешептывание за столом мгновенно стихло. Нож и вилка со звоном упали на тарелку – Бертольд побледнел, затем стремительно побагровел и поднялся, со скрежетом отодвинув стул. Нарцисса в ужасе выпучила глаза и тихонько захныкала.
— ЧТО?!!
— Отец, пожалуйста… – робко начал Родольфус, но тут же осекся.
— Это правда? Ты такое сказал?! – не своим голосом взревел Лестрейндж, нагибаясь к младшему сыну. Дамы взволнованно переглянулись – было видно, что только присутствие посторонних удерживало Бертольда от рукоприкладства. Абраксас саркастически вскинул брови, юный Розье непонимающе уставился на обескураженного Альфарда.
— Отвечай, когда я с тобой разговариваю!! – заорал отец; Рабастан вжал голову в плечи и крепко уцепился руками за сидение.
— Тетя прислала мне аврорскую энциклопедию! Там есть наши родственники, они прославились! – зажмурившись, выпалил младший Лестрейндж. – Почему я не могу быть как они?
— Салазар великий!! Ну конечно – что еще могла выдумать эта юродивая?! – Друэлла тихо ахнула, Маргарита пыталась успокоить перепуганную Нарси. – Услышу это еще раз, и я душу из тебя вытрясу, драклово отродье!
— Бертольд, прекрати сейчас же! – не выдержал мистер Принс. – Ты не понимаешь, что говоришь!
— Быть аврором совсем не плохо, — звенящим голосом произнесла Андромеда и тут же получила щипок от старшей сестры.
— Прошу прощения, мисс Блэк, но вы еще слишком молоды, чтобы рассуждать о таких вещах, — надменно вмешался господин Малфой. – Слизеринские традиции…
— Ничуть не мешают выпускникам нашего факультета становиться на защиту правопорядка, — сухо парировал Альфард.
— Дорогой, я прошу, оставь при себе эти… Нарцисса, успокойся, у меня уже голова раскалывается…
— Ты меня в гроб вгонишь своими выходками!! Неблагодарный тупица!!
— Отец, Рабастан не виноват…
— Заткнись! Нашелся защитник, дракон тебя сожги!
— Дамы и господа, мне кажется, что детям лучше пойти поиграть, — вежливо обратился к гостям Уолтер Принс; Лестрейндж судорожными глотками пил воду, в воздухе отчетливо пахло Успокоительным зельем. – Иначе наш диспут грозится…
— Вот именно! Рабастан, ты наказан, никакого катания на яхте не будет! – подытожил охрипший Бертольд. – И подарков тоже — ступай к себе в комнату и не высовывайся! – давясь молчаливыми слезами, именинник слез со стула и поковылял к дверям.
— Кто‑нибудь еще желает к нему присоединиться? Сиди, адвокат доморощенный! – прикрикнул господин Лестрейндж на старшего сына. – Нет? Тогда дождемся десерта и отправимся в маленькое морское путешествие!
С этими словами Бертольд занял свое место и с наигранным аппетитом принялся уплетать остывшую отбивную. Абраксас Малфой и мистер Розье последовали его примеру, дамы также вернулись к еде, а мрачный как грозовая туча Альфард приказал дрожавшему эльфу налить себе еще вина. Почти никто не заметил, как из зала выскользнула сначала Андромеда, затем Эван, а вскоре за ними увязалась заплаканная Нарцисса. Люциус вопросительно взглянул на отца и вышел следом за будущей невестой.
Горемыка Рабастан сидел на нижней ступеньке и всхлипывал, размазывая слезы по красным щекам. Рядом с ним, неловко согнув ноги, устроился юноша в иноземной мантии: длинное лицо незнакомца выражало смесь жалости и строгости.
— Он теперь… еще побьет меня, когда все уедут! – плакал мальчишка; гость потрепал его по плечу.
— Руди не даст тебя в обиду. Подумаешь, книга! — ободряюще произнес юноша, но тут же сурово добавил: — Вот если бы ты держал язык за зубами, ничего бы не было!
— Так я ведь не знал… А теперь нет ни торта, ни подарков! И где мой китайский огнешар, я его потерял! – пуще прежнего разрыдался младший Лестрейндж.
— Раба, ну хватит нюни распускать, ей–Мерлин. Найдем мы твоего огнешара.
— Обещаешь?
— Слово дурмштранговца! – парень торжественно приложил правую руку к сердцу и поклонился. – О, вот и остальные! Вы что, не любите сладкое?
— Мы не любим, когда взрослые ругаются, — серьезно ответила Андромеда. – А это, — девочка выразительно покосилась на двери зала, — было вообще несправедливо! Дядя гордился бы мной, если бы я захотела стать аврором!
— А maman бы умерла от стыда, — просипела Нарцисса.
— Мама просто ничего не понимает, и ты тоже! – горячо возразила сестра.
— Не начинайте ссориться! – встрял Люциус. – В семье не должно быть разброда мнений, это истощает и губит род.
— Ты только и знаешь, что повторять проповеди своего отца! – выпятила губу Андромеда. – По–вашему, женщина вообще должна держать рот на замке.
— Вы, однако, очень смелы, юная леди! – прищурился иноземный гость.
— Весьма. Но я не принимаю комплиментов от тех, кто не удосуживается даже назвать свое имя! – вздернула нос барышня.
Пока Антонин Долохов (а это был именно он) знакомился с мисс Блэк и остальными согласно всем правилам этикета, забытый товарищами Рабастан сосредоточенно ковырял в носу. Злость на отца постепенно уступала место жгучему желанию напроказить, да так, чтобы шалость надолго запомнилась всем гостям. Младший Лестрейндж уже поднял руку, чтобы потянуть за мантию дурмштранговца, который кивал направо и налево, щелкая каблуками, но тут из обеденного зала появился мистер Принс.
— Как, вы еще здесь? – изумился старый волшебник. – Вам было велено идти в детскую, ну‑ка, быстренько! А вы, как я вижу, все же нашли сюда дорогу, — холодно произнес Уолтер, обращаясь к Антонину. – Не стоило пренебрегать моим советом, мистер Долохов – он может превратиться в предупреждение…
— В самом деле? – нагло ухмыльнулся дурмштранговец; притихшие девочки и Эван стали послушно подниматься по лестнице вслед за Рабастаном, но Люциус остановился на площадке, опустив руку на перила.
— По–моему, я достаточно подробно объяснил, почему вам следует держаться подальше от этого замка. Таким как вы, сэр, не место в приличном обществе, особенно среди юных неокрепших умов. Мне известно, в какие силки вы заманили Родольфуса, но поступить так же с Рабастаном я не позволю.
— И что же вы сделаете, сэр? – насмешливо спросил Долохов.
— Если память мне не изменяет, ваш достославный дядя сочинял любопытные статьи и… закончил свои дни в Азкабане?
— Это угроза?
— Пока лишь обещанное предупреждение. Но если я услышу хоть одну… опасную нелепость из уст этого несчастного мальчика или его старшего брата, вам несдобровать. Благо, Бертольд разделяет мои взгляды на интересующие вас вопросы.
— Это шантаж?
— Не забывайтесь, молодой человек. Постарайтесь хорошенько запомнить все, что я сказал – повторять я не стану. Всего наилучшего, — не ответив на ироничный поклон, мистер Принс развернулся и направился обратно в зал. Долохов выругался сквозь зубы и взглянул на площадку, откуда на него завороженно смотрели новые знакомые.
— Ну как, — Антонин легко взбежал наверх, перепрыгивая ступени, и с улыбкой обратился к компании, — вы уже придумали, во что будете играть?
— Давайте в «принцессу Слизерина», — предложила Нарцисса. – Я буду принцессой, а вы станете сражаться за мою руку, сердце и приданое, — Андромеда фыркнула и покосилась на Люциуса.
— Я бы хотел в квиддич, — пробубнил, потупившись, Эван Розье.
— Не получится, метел на всех не хватит. И если ты свалишься в море, никто не будет выуживать оттуда твой труп, — замогильным голосом ответил Рабастан. – Давайте лучше играть в авроров! Будем ловить страшного преступника, сажать его в тюрьму, допрашивать…
— А что, годится! – поддержал Долохов. – Только подальше отсюда, а не то…
— Они услышат вопли пленника! – в восторге перебил младший Лестрейндж; Люциус согласно закивал, а Андромеда нахмурилась. – Правда, ты ведь уже можешь колдовать… ой, у нас будут и Заглушающие, и Авада!..
— Авады не надо, — строго перебил дурмштрангский гость. – И не забегай вперед, все надо придумывать по порядку. Где находится тюрьма, как она устроена, как называется? Ты тут главный заводила, вот и решай!
Воодушевленный титулом «главного», Раба сдвинул брови и принял комически задумчивый вид. Но сдержать бурливший восторг было слишком трудно: младший Лестрейндж расхохотался и даже подпрыгнул от радости:
— Все будет по–настоящему! Мы же в замке, и воды вокруг полно! Значит, пусть так и называется – «Адская баня»!



Часть 2



«Это был исключительный день… Муми–тролль был Тарзаном, фрекен Снорк была Джейн. Сниффу разрешили быть сыном Тарзана, а Снусмумрик взял на себя роль шимпанзе Читы. Снорк ползал в подлеске с вставными челюстями из апельсиновых корок и изображал врага вообще».

Туве Янссон, «Шляпа волшебника»


— И зачем ты нас сюда привел? – скептически поинтересовался Люциус.
Ребята стояли на краю большого квадратного бассейна, окаймленного коричневой плиткой. Высокий потолок помещения покоился на массивных колоннах: между двумя опорами на толстых цепях висел котел, от которого к бассейну вела внушительная труба. Вторая труба тянулась от цилиндрического резервуара с корявой надписью «холодная».
— У вас тут паровая турбина? – спросила Андромеда.
— Никакой трибуны нету! Это же адская баня, а не стадион! – пояснил младший Лестрейндж.
— Это не баня, — с видом знатока возразил Долохов. – Баня совсем другая, там полки и веники.
— Больше никакой нет, — огорчился Рабастан. – Разве совсем не годится? Веник я могу принести, если нужно — кусок от старой метлы.
— Раба, не переживай. Нам ведь нужна допросная и камера, а не ванная комната. Показывай, что еще тут есть, — Антонин направился к выходу, но остальные не шелохнулись.
— Я читал в хрониках, — высокомерно произнес Малфой, глядя на восхищенно внимавшую ему Нарциссу, — что в Азкабане есть карцер для особо буйных заключенных. Там полно воды, а в центре – крошечный остров, на котором держат преступника. Островок такой маленький, что арестант не может ни сесть, ни лечь: так и стоит навытяжку, с мокрыми ногами.
— Ух ты… – захлопал глазами Рабастан. – А инфери в воде плавают?
— И так кошмар, никаких инфери не надо… — Андромеда вздрогнула и отвернулась от бассейна.
— Тони, ты слышал?! Пусть тут будет такой карцер! – воскликнул маленький хозяин. – У меня где‑то был надувной матрас, из него можно остров сделать, и посадить на него страшного преступника!
— А вокруг будет летать дементор, явившийся по его душу, — предложил Эван; Люциус авторитетно кивнул и воззрился на Долохова.
— Ладно, тащи, — смилостивился Антонин; именинник подскочил на месте и бросился в коридор. – Эй, а воду наливать кто будет? – закричал дурмштранговец вдогонку Рабастану — тот на бегу махнул рукой на «холодную» цистерну и скрылся за дверью.
Несмотря на то, что юный Лестрейндж знал замок как свои пять пальцев, на повороте он забыл затормозить и врезался головой в старшего брата. Из глаз брызнули слезы, Раба схватился за нос и взвыл.
— Что ты носишься как угорелый?! – заорал испуганный Родольфус. – Мало схлопотал за сегодня? Убери руки, дай, посмотрю… ничего страшного, жить будешь. Куда вы все подевались, где Долохов? Мистер Принс сказал, что он все‑таки приехал.
— Тони в большой ванной, мы играть будем, — насупился младший, — кораблики в бассейне пускать. И не говори, что нельзя, а не то я вам такое устрою, заавадитесь вообще!
— Ты уже устроил, министерская твоя башка, — вздохнул Руди, – три года расхлебывать. Ладно, не хнычь, что‑нибудь придумаем. Отец позвал всех кататься на лодке, но господина Розье укачивает, и он останется за старшего – будет приглядывать за вами. Раба, пожалуйста… не жги и не взрывай тут ничего в мое отсутствие! Отец Эвана — сонный лентяй, она даже не успеет прибежать на помощь.
— А мне и не надо, — фыркнул мальчишка. — Ты только скажи эльфам, чтобы они исполняли мои приказы, пока…
— Этого еще не хватало! Знаешь что, милейший, собирай свои фрегаты и топай, а то договоришься тут у меня, — посуровел Родольфус, подталкивая брата к дверям детской. – Чего тебе еще – матрас? Зачем?
— Плавучую пристань строить, — сообразил Рабастан.
— Нашелся специалист по пристаням… на, бери, Долохов надует. Если захотите есть, идите на кухню, там много чего осталось, — Руди заговорщицки понизил голос до шепота, — даже шоколадный торт. Только берите осторожно, у Вейси ушки на макушке. И не болтайте лишнего.
Однако, увидев на мордашке брата знакомое опасно–лукавое выражение, Родольфус не на шутку забеспокоился. Спустившись в холл как раз в подходящий момент, чтобы подать Беллатрикс накидку, он успел отозвать в сторону мистера Розье и сообщить ему местонахождение честной компании – но тут Бертольд рявкнул на сына, и расстроенному Руди пришлось выйти вслед за остальными.
— А во что они играют? – крикнул с порога господин Розье.
— В кораблики! – Маргарита звонко рассмеялась, доверительно взяв под руку мистера Лестрейнджа, Абраксас Малфой пробурчал что‑то насчет повсеместной сырости и грязи. Уолтер Принс с некоторым беспокойством взглянул через плечо на замок, но был вынужден отвлечься: тонкий каблук мадам Блэк застрял между плитами мощеной дороги. Добровольный надсмотрщик с улыбкой помахал супруге и скрылся в огромном полутемном холле.
Со стороны Элджернон Розье мог показаться ничем не примечательным представителем магического общества, но он обладал редким даром: умел и любил играть с детьми. Тайком от жены он учил старшего сына, Эвана, управлять метлой, а младшему, Мишелю, мастерил солдатиков, которых заставлял красиво маршировать по обеденному столу. Теперь же в кармане у мистера Розье лежал подобранный возле кресла ловец дракона: китаец недовольно шуршал и барахтался, стараясь выбраться, поэтому фигурку пришлось слегка придавить сиклем. Справедливо рассудив, что даже наказанный не должен оставаться голодным, Элджернон приказал ворчливому эльфу приготовить свежие сэндвичи, а затем поднялся на третий этаж, левитируя перед собой поднос и кувшин тыквенного сока.
Побродив по коридорам и не без труда отыскав указанную ванную комнату, мистер Розье толкнул тяжелую дверь плечом. Открывшееся глазам Элджернона зрелище заставило его охнуть и потерять контроль над ношей: раздался грохот металла и звон разбитого фарфора. Девочки Блэк невозмутимо сидели на краю наполнявшегося бассейна и болтали ногами, Люциус писал что‑то на клочках бумаги, которые Рабастан сворачивал в трубочки, а над водой парил Эван – за ним внимательно следил юноша в дурмштранговской мантии, чертивший в воздухе круги волшебной палочкой.
— Немедленно поставь моего сына на пол! – очнувшись, воскликнул мистер Розье.
— Папа!! – дурмштранговец опустил палочку, и Эван с воплем плюхнулся в воду. Барышень Блэк окатило брызгами; Нарцисса вскочила и завизжала, схватившись за мокрые локоны, маленький Лестрейндж безуспешно пытался выловить смытые волной бумажки.
— Что здесь происходит? – гневно спросил Элджернон, вытащив сына из бассейна и высушивая на нем одежду. – Родольфус сказал мне, что вы как воспитанные чистокровные дети играете в магический морской флот, а вы…
— Па, не начинай… – заныл юный Розье, но отец уже оставил его в покое и занялся испорченной прической Нарциссы.
— А вы тут… пожалуйста, повернитесь, мисс Блэк! Вот так… – Нарцисса нахохлилась и принялась кое‑как закалывать растрепавшиеся кудри. – Вы, как я вижу, проказничаете и хулиганите! С кем имею честь, сударь? – надменно спросил мистер Розье, обращаясь к Долохову.
— Э–эм–м… в данный момент я являюсь старшим надзирателем небезызвестной тюрьмы строгого режима и провожу тренировку нового дементора, — ухмыльнулся Долохов.
— А дементор – это я! – встрял Эван. – Рабастан – главный аврор, Люциус – министр магии, а девчонки маются без дела, потому что Нарси зациклилась на своих принцессах.
— Прости, сынок, ты не мог бы повторить? Мне послышалось престранное слово… – наморщил лоб господин Розье.
— Эван лучше всех летает, сэр, поэтому он дементор, — терпеливо пояснил Люциус, с удивлением наблюдая, как лицо Элджернона медленно приобретало сходство с античной маской ужаса. – Играть в кораблики весьма скучно, и вместо этого мы решили вообразить себе Адск… Азкабан, а в нем обязательно должны быть… Вам плохо, сэр?
Белый как мел Элджернон опустился на пол и обхватил голову руками. Обескураженные игроки молча застыли вокруг, даже китаец в кармане перестал ворочаться. Нарцисса уже приготовилась снова заплакать, когда господин Розье поднял невыносимо грустный, как у брошенного спаниеля, взгляд и тихо произнес:
— Чья это идея?
— Играть в авроров? Моя! – храбро ответил Рабастан, прекрасно понимая, что больше его не накажут, а мистеру Розье и в страшном сне не привидится наябедничать.
— И нам очень нравится! – запальчиво поддакнул Эван.
— Это вправду интересная затея, но почему вы выбрали именно Азкабан? – вкрадчиво спросил Элджернон. – Существует множество других тюрем, магических и маггловских: например, Тауэр, или замок Иф… Не торопитесь возражать, мистер Малфой – и в этих крепостях побывало немало волшебников!
— Например? – скептически полюбопытствовал Долохов.
— Например… – Элджернон замялся, — аббат Фариа! Он был очень мудрым человеком и щедро делился своими знаниями с другими изгнанниками… – Андромеда перестала хмуриться и заинтересованно уставилась на мистера Розье.
— Все это ерунда! – с досадой воскликнул Эван. – Он был просто чокнутый, а когда ему надоело долбить стену, он взял и умер!
— Да, но ведь его товарищ смог спастись! – нашелся господин Розье. – Фариа пожертвовал собой, чтобы выручить друга! Не это ли ярчайший пример взаимопомощи чистокровных, который вам внушали с раннего детства?
— Это пример типичной гриффиндорской дури, — процедил Люциус, но его никто не услышал – все внимание товарищей было сосредоточено на рассказчике.
— Представляете, каково пришлось колдуну, долгие годы заключенному в четырех стенах? Волшебная палочка сломана, силы иссякли, надежда почти потеряна, — вдохновенно продолжал Элджернон. – Только неугасающая надежда и стойкость помогли Фариа и его другу побороть страшные обстоятельства и оказаться на свободе… хотя бы одному из них.
— А что случилось с волшебником, который спасся? – поинтересовалась Андромеда, но мальчишки поняли, к чему клонит мистер Розье и со скучающим видом уселись на бортике. Рабастан вытащил новый клочок пергамента и принялся разрывать его на части.
— О, Эдмон Дантес – именно так звали молодого узника – благополучно выбрался на сушу и нашел несметные… Дети, что вы опять затеваете? – забеспокоился Элджернон, наблюдая, как ребятишки один за другим вытаскивали из сжатых пальцев Долохова пергаментные трубочки.
— Дядя Элджи, так что же…
— Мы выбираем, кто будет пленником в первом раунде! – замогильным голосом сообщил Раба. – Или пленницей, если крестик вытащит Нарси …
— Я так не играю! – надула губки Нарцисса. – Я не полезу на этот плот – он опять сдуется, и я утону!
— Дура, ты же самая легкая! – от такого обращения младшая Блэк моментально заревела.
— Не смей обижать девушку в моем присутствии! – воскликнул Люциус и ткнул Рабу в плечо. Младший Лестрейндж с готовностью ответил ударом посильнее, и розыгрыш роли грозился вот–вот перерасти в драку, но тут вмешался мистер Розье:
— Сию минуту, перестаньте! Мисс Блэк, утешьте сестру, пожалуйста… мистер Лестрейндж, вы ведете себя не по–джентельменски, и уж тем более не гостеприимно. Извольте извиниться перед Нарциссой и впредь не опускайтесь до оскорблений! Мистер Малфой, вам я бы посоветовал решать спор словами, а не на кулаках. Какой вы после этого министр? — «главный аврор» и его противник молча нахмурились и уставились в пол.
— Замечательно – надеюсь, вам стыдно, и вы сделаете для себя надлежащие выводы, — уже мягче произнес Элджернон. – Что же касается вашего э–э–э… арестанта, то, боюсь, матрас никого из вас не выдержит.
— Тогда наколдуй нам остров, ну па–а–ап!
— Об этом не может быть и речи – я не буду устраивать невесть что в чужом доме, — покачал головой Розье. – Но если ваш плавучий острог немного починить, и посадить туда эльфа…
Господин Розье даже не успел договорить. Побросав бумажки, Рабастан, Долохов и Эван с воинственными криками вылетели за дверь; следом быстрым шагом с какими‑то еле сдерживаемыми подскоками вышел Люциус Малфой. Андромеда протянула хныкавшей сестре платок и выжидательно воззрилась на дядю:
— Так что все‑таки произошло с Дантесом? Расскажите, пока эти варвары не вернулись…
— М–м–молодой хоз–з–зяин изволит шутить? – скорчившись в углу столовой, домовой эльф трясся так, что стоявший на соседней горке хрусталь опасно позвякивал.
— Еще чего! Я тебе приказываю – бросай все и иди с нами наверх! Ты будешь заключенным! – гаркнул Рабастан и покосился на ухмылявшегося Долохова.
— Н–но, с–сэр, хозяин Бертольд поручил накрыть с–стол для…
— Ты мне поговори! Сейчас мои дела тут самые важные, так что пошевеливайся, пакля драная! – разозлился младший Лестрейндж и дернул домовика за кусок скатерти, заменявший тому одежду. Эльф взвизгнул и вцепился в лохмотья; бокалы задребезжали и чокнулись с графином.
— Я н–н–е могу, с–сэр! Хозяин Бертольд меня убьет, с–сэр, ведь он запрещал потакать вашим каприз–зам!
— Ах, капризам, значит?! Ну, я тебя… – Раба занес кулак, а домовик пронзительно заверещал, прикрывая руками лысую голову, но, на его счастье, к товарищам подбежал запыхавшийся Люциус.
— Что вы делаете? Рабастан, ты с гиппогрифа свалился – не слыхал про дипломатию? – от удивления маленький Лестрейндж даже выпустил слугу; домовик глянул сквозь пальцы и усиленно зашмыгал носом. – Давайте я с ним поговорю… эй, ты, как тебя зовут?
— Тупси, сэр, меня зовут Тупси… – эльф раздвинул пальцы шире и настороженно посмотрел на чванливого мальчика.
— Весьма красноречивое имя, — фыркнул юный Малфой. – Итак, Тупси, почему ты не желаешь выполнять приказы своего хозяина? Ты хотя бы понял – если твои убогие мозги на это способны – о чем идет речь?
— Х–хозяин Рабастан желает сгноить меня в тюрьме, сэр, — расстроенно просипел домовик. – В Азкабане, сэр, где держат самых страшных прест…
— Это я и без тебя знаю, тупица! — холодно перебил Люциус. – Скажи мне вот что: когда твой хозяин Рабастан учится читать, писать или считать, ты ведь прислуживаешь ему, верно?
— Д–да, сэр, я приношу хозяину пергаменты и очиняю перья, с–сэр, а потом убираю со стола и п‑под столом, — лепетал слуга, затравленно озираясь и явно чуя подвох.
— Вот именно. А теперь хозяин Рабастан должен выучить кое‑что из истории магии, а именно то, когда была создана и как устроена тюрьма Азкабан! – отчеканил Малфой. – Мы все помогаем ему в этом, а ты, безмозглая кочерыжка, собираешься сорвать нам урок!
— Мистер Бертольд Лестрейндж не простит тебе такой оплошности, — поддакнул Долохов, улыбаясь шире обычного.
— Он тебя в котле сварит, — угрожающе прогнусавил Эван Розье; Раба зажал рот ладонью, чтобы не расхохотаться.
— Мы не шутим. Если ты откажешься участвовать в… в качестве наглядного пособия, тебе несдобровать, — подытожил Люциус и злорадно прищурился. Тряпку на побелевшем от ужаса домовике можно было выжимать.
— Итак, Тупси, ты все еще будешь упорствовать? – выдержав эффектную паузу, добавил молодой Малфой елейным голосом.
— Н–н–нет, с–сэр… раз такое важное дело, то Тупси согласен, сэр, — выдавил эльф, переступая на дрожавших ногах как на угольях.
— Вот и замечательно! Тогда марш в ванную на третьем этаже, там уже все заждались! – скомандовал младший Лестрейндж и выразительно ткнул пальцем в сторону лестницы. Слуга всхлипнул от ужаса, щелкнул пальцами и исчез.
Однако, за то время, пока ребята поднимались наверх, с Тупси произошли очевидные перемены. То ли роль пленника на надувном острове показалась ему не такой ужасной, то ли несчастный домовик смог собрать всю силу воли и мужество, отпущенное Мерлином его народцу, но, вернувшись в зал, мальчишки увидели, что эльф беззаботно прыгал на одной ноге по бортику бассейна, развлекая барышень Блэк. Господин Розье сотворил себе шезлонг и лежал в нем, просматривая свежую «Прорицательскую». Тупси подскочил высоко в воздух, сделал двойное сальто и нырнул в воду; Нарцисса засмеялась и зааплодировала.
— Какой у вас веселый эльф! – воскликнула Андромеда. – Он такой славный – надеюсь, Рабастан, ты его не обижаешь?
— Сейчас обижу, если не перестанет дурить! – нахмурился маленький хозяин. – Вылезай, драклово отродье, будем играть по–мужски!
— Слушаюсь, хозяин, сэр! – с готовностью откликнулся домовик и вылез из бассейна. – Мне встать на тот матрас, сэр?
— Погоди, сначала мы должны тебя поймать и взять в плен! — отмахнулся Раба. – Тони, ты придумаешь какое‑нибудь обвинение?
— Легко! Только оно должно быть очень серьезное для такого каземата. Давай, например… – задумавшись, Долохов поднял глаза к потолку, — международный шпионаж! Или передача врагу особо секретных пергаментов с грифом «Перед прочтением – Инсендио!»
— Причем тут гриф? Фу, они же падаль едят, — скривился Эван.
— К тому же, никто не доверит ценные бумаги домовику, — добавил Люциус.
— Так эльфов и в Азкабан не сажают, сразу Декапитум, и все! – тихо возразил Антонин, поглядывая на дремавшего под газетой надзирателя. – Нужно представить себе, будто это всамделишный опасный преступник, за голову которого объявлена награда в тысячу галлеонов!
— Слыхал, Тупси, сколько стоит твоя башка? – усмехнулся Лестрейндж. – Я тебя поймаю и получу награду, потому что я тут главный аврор, вот!
— Очень хорошо, сэр! – беспечно отозвался домовик, снова шлепая по мокрому бортику.
— Тогда вали в коридор и бегай там, а мы будем тебя ловить, — распорядился дурмштранговец; эльф помахал девочкам Блэк и послушно вышел за дверь. – Кстати, милые леди, вы уже выбрали себе роли в нашей постановке?
— Я буду самая богатая волшебница, — важно заявила Нарцисса, — которая занимается благотворительностью. Домо… преступник украл у меня все бриллианты, и я пришла к министру магии просить…
— Не будет никаких драгоценностей, ты же слышала – тут дело государственной важности, — строго оборвал Малфой. – Но чтобы ты не расстраивалась, так и быть, занимайся благотворительностью. А ты, Андромеда?
— Я тоже придумала, кого хочу играть, — отозвалась мисс Блэк, — только пока не скажу, иначе будет неинтересно.
— Ладно, как хочешь, — пожал плечами Эван и тут же спохватился: — Антонин, а как же дементор?
— Тс–с, мне кажется, твоему отцу это не по душе, — предостерегающе шепнул Долохов. – Давай так: сначала ты будешь аврором и поможешь Рабе, а потом, если получится, полетаешь дементором. Идет? – юный Розье кивнул. – Тогда пошли на поиски этого недоумка – то есть, страшного тысячегаллеонного злодея…
Спустя полчаса стало ясно, что если кто и получал настоящее удовольствие от «адски банной» затеи, то один лишь домовик. Тупси оказался на редкость проворным преступником: бегая туда–сюда по этажу, он ловко уворачивался от преследователей, не стеснялся применять магию и то и дело исчезал, чтобы с веселыми воплями появиться в другом конце коридора или на подоконнике, а то и вовсе повиснуть на штанге для портьер. Вспотевший Эван сидел возле двери на собственной мантии, устало вертя головой и молча сочувствуя коллегам по департаменту правопорядка. Люциус уже дважды появлялся из ванной комнаты с напыщенным министерским видом и вопросами касательно аврорских успехов, но Розье только отмахивался – ему уже все надоело и хотелось домой.
— Когда они, в конце концов, поймают этого наглеца?! – не выдержал Малфой, высовываясь из «тюрьмы» в третий раз. Тут же на лестничной клетке полыхнуло красным, и раздался победный клич Рабастана: очевидно, упарившиеся авроры решили нарушить правила и применили к преступнику Ступефай.
— Молодец, Тони! – радостно кричал главный мракоборец, выплясывая в коридоре какой‑то победный танец; следом дурмштранговец тащил за шиворот обездвиженного эльфа. – Ну, теперь он получит и за это… за супротив…
— За яростное сопротивление служителям правосудия при взятии в плен, — отчеканил Долохов, швыряя домовика на мантию возле двери. – Как там Люциус, не заснул? Аврор Розье, зачитайте задержанному его права.
— Разве они у него есть? — удивился Эван.
— А как же иначе! Вы имеете право хранить молчание, все, о чем вы смолчите, будет извлечено под Веритасерумом, вопрос о предоставлении адвоката решит Визенгамот, — строго произнес Антонин и снова встряхнул эльфа. – Кто‑нибудь хочет быть адвокатом? Нет? Тогда не повезло тебе, приятель…
— Подожди, а вдруг Меда… — начал Розье, но «коллеги» уже открыли дверь и направились к бассейну, волоча за собой преступника. Увидев заколдованного эльфа, Андромеда вскрикнула от жалости, Малфой театрально сдвинул брови, а Нарси упрямо пискнула:
— Да, это он украл мои бриллианты! – после чего вернулась к созерцанию своей прически в карманном зеркальце. Надзиратель в шезлонге всхрапнул и уронил на пол газету.
— О, так вы его уже поймали! – оживился Элджернон. – Использовав, судя по всему, Ступефай – господин Долохов, это ведь вашей палочки дело? Или нам следует ждать в гости сову из министерства?
— Пап, хватит читать мораль, — попросил Эван. – Лучше распорядись насчет еды, мы умираем от голода.
— Вы просто хотите от меня отделаться, так и скажи, — подмигнул мистер Розье; сын покраснел и насупился. – Хорошо, я скоро позову вас вниз, а тем временем допросите пленника согласно кодексу британского магического правосудия, — и довольный тем, как хорошо он понимает детей, господин Розье отправился на кухню.
Однако, предложение разыгрывать долгий судебный процесс не вызвало у ребят ни малейшего энтузиазма; вдобавок Андромеда подобрала газету и с интересом углубилась в рубрику новостей, явно не желая участвовать в «деле Тупси». Минуту пошептавшись с другими аврорами, Долохов вытащил палочку и левитировал тельце домовика на плавучий матрас.
— Финита Инкантатем! – эльф вздрогнул, помотал головой и, вцепившись в скользкую поверхность «тюремного острова», испуганно огляделся.
— Х–х–хозяин Р–рабастан, с–сэ–эр…
— Молчать! Арестанту запрещено первому обращаться к охране! – прикрикнул на пленника младший Лестрейндж. – Тебя будет допрашивать сам министр магии, понял? Валяй, Люциус.
Юный Малфой откашлялся, вздернул и без того гордый подбородок и уже собрался начать безысходно обвинительную речь, когда сквозь стену метнулся серебристый луч, и на краю бассейна вытянулся в струнку суслик.
— Это Патронус отца! – воскликнул Розье.
— Совершенно верно, — подтвердил зверек голосом Элджернона. – Эльфы накрыли на стол и ждут только вас. За своего арестанта не беспокойтесь, он обещал не предпринимать самостоятельных попыток к побегу, — суслик обернулся и помахал Тупси тоненькой лапкой.
— К тому же, подозреваю, что взрослые скоро вернутся с прогулки, а я бы не советовал вам мешаться у них под ногами, — уже строже продолжал Патронус. – Жду вас всех в столовой! – суслик завертелся волчком и растаял в воздухе.
Делать было нечего: Рабастану вовсе не улыбалось попасть под горячую руку собственному батюшке, и он повел гостей вниз. В ванной комнате остались только ежившийся на «острове» домовик и Андромеда, пробубнившая из‑за газеты, что спустится, когда дочитает статью.
Смеркалось; небо за стрельчатыми окнами затянуло тучами, накрапывал дождь – тем уютнее выглядел небольшой зал с мерцавшими в канделябрах свечами. Во главе сервированного стола сидел Элджернон; младший Лестрейндж выпятил губу, но вторично занять отцовское кресло ему не удалось. С улыбкой наблюдая, как наследники чистокровных семей уплетали за обе щеки, господин Розье то и дело поглядывал на часы и лукаво щурился. Наконец, появилось блюдо с праздничным тортом: Рабастан загадал желание, все получили по куску и, казалось, совсем забыли об «Адской бане», когда Нарцисса воскликнула:
— А как же Меда? Мы ее не дождались и все съели – это же невежливо!
— Ты‑то ни в чем не виновата, клюешь как птичка, — буркнул Люциус; от такого комплимента младшая Блэк расцвела.
— Не волнуйтесь, дорогая Нарси, ваша сестра не останется без угощения, — успокоил девочку Элджернон. – Но вам не стоит забывать и о несчастном заключенном – арестантов кормят даже в Азкабане…
— Вот именно! – перебил Раба, торопливо проглатывая свою порцию. – Пора заканчивать это дело… Эван, ты будешь целовать эльфа? – юный Розье поперхнулся и закашлялся.
— А без этого никак нельзя? – отдышавшись, жалобно спросил он.
— Какой из тебя дементор, если… — именинник не успел договорить; Долохов красноречиво указал в окно вилкой для десерта. За камнями бухты виднелась мачта причалившей яхты: мужчины уже спрыгнули на песок и помогали сойти дамам, Маргарита Розье грациозно изогнулась в вынужденных объятиях Бертольда и заливалась хохотом. Мистер Розье поднял часы и постучал ногтем по стеклу циферблата – бросив салфетки, дети выскочили из‑за стола и с воплями «Спасибо, дядя Элджи!» наперегонки помчались наверх.
Андромеда все так же сидела в шезлонге, спрятавшись за развернутой «Прорицательской». В бассейне колыхался полусдувшийся матрас, из трубы «холодной» цистерны мерно капала вода. Тупси в комнате не было.
Родольфус отложил книгу и потянулся. День выдался на редкость сумбурным, куда более беспокойным, чем все предыдущие дни рождения Рабастана. Хотя, если сравнивать с празднованием пятилетнего юбилея, когда Раба сцепился с Сириусом Блэком… да, тот случай мог составить сегодняшним невзгодам достойную конкуренцию.
Несмотря на усталость, сна не было ни в одном глазу. Старший Лестрейндж повернулся на бок и лениво наблюдал за тем, как маленький китаец пытался вскарабкаться на сборник Охотничьих заклятий. Родольфус легонько ткнул фигурку пальцем; ловец драконов упал и забарахтался в складках одеяла.
— Руди? – младший брат бесцеремонно распахнул дверь и застыл на пороге. – Ты не спишь?
— Я сплю с открытыми глазами. Когда ты, наконец, усвоишь элементарные правила? А если бы я был не один?
— А с кем – с драклом в кровати, что ли? – надулся младший. – Я хотел сказать что‑то важное, а ты…
— Ладно, иди сюда, — смилостивился Родольфус. – Ты что, опять со своей энциклопедией? Рабастан, разве непонятно, что от нее одни неприятности?!
— Понятно, — согласился младший Лестрейндж и шмыгнул носом. – Я про другое, что тут не написано, — он повертел книгу и бросил ее на постель. – Знаешь, Руди, кем правда круто быть?
— Загонщиком драклов, — ухмыльнулся старший Лестрейндж.
— Нет, серьезно. Круче всего быть заключенным.
Родольфус на мгновение потерял дар речи.
— Это еще почему? Кто тебя надоумил? – выдавил он, в изумлении глядя на сосредоточенную мордашку брата.
— Я сам догадался. Если ты заключенный, тебя обязательно спасают. Ну, не всегда, конечно, — поправился Рабастан, — но если есть помощники…
— Салазар великий, Раба…
— Ну, если кто‑то из друзей на свободе, он… помогает сбежать, это наверняка, — пояснил именинник и облизнул губы. – Просто надо знать, с кем дружить, так?
— Не могу с тобой не согласиться. Но в Азкабан все равно лучше не попадать, — строго добавил Родольфус.
— Ага. Но мало ли что бывает, — кивнул Раба и снова сморщил нос; в глазах заблестели слезы. – Руди, ведь если бы я туда попал, ты бы меня вытащил?
Старший Лестрейндж почти растерялся; он сел на постели и притянул брата к себе, взъерошив непослушные вихры. Рабастан обнял его за шею и расплакался.
— Ну что ты, вот – ревешь как девчонка…
— А ты скажи–и–и!
— Вытащил бы. Всех дементоров бы заавадил, но вытащил.
— Дементоры не ава–а–адятся–а–а!..
— Я бы придумал что‑нибудь. Например, выпил бы Оборотное зелье и пробрался к тебе в камеру, — шептал Родольфус первое, что приходило на ум. – Или подкупил бы авроров, или наложил на них Империо… но я бы тебя там не оставил, клянусь.
— Я бы тебя тоже спас, — всхлипнул младший, вытирая слезы пижамой брата. – А вот если б в Азкабане был папа, я бы ни за что…
— Рабастан, хватит. Дай только волю чушь пороть, не остановишь, — оборвал его Руди. – Иди спать, мне завтра рано возвращаться в Хогвартс. И не бойся – отец уже все забыл, и не вспомнит, если не будешь носиться со своими аврорами.
— Я больше не буду, — пообещал маленький Лестрейндж. – А ты не видел огнешара, которого мне дядя Альфард подарил? Я его потерял.
— Видел. Китаец должен его найти, и тогда обязательно к тебе вернется, — заверил Родольфус. – Может быть, уже завтра утром: ты проснешься, а он тут как тут. Так что давай, ступай к себе и не морочь голову, — Рабастан послушно кивнул и слез с кровати.
Как и всегда, ночную тишину замка Лестрейндж нарушал только шорох прибоя. Далеко в кладовке сопели эльфы, уставшие от рассказов Тупси о его необыкновенных приключениях. Бертольд иронично хмыкнул, вспоминая ужимки мадам Розье. Он собрал со стола бумаги, несколько секунд смотрел на колдографию жены, умершей вот уже восемь лет назад, задул свечу и лег спать.
И только маленький ловец с крошечным китайским фонариком бродил по коридорам замка, разыскивая своего дракона.



Спасибо, что скачали книгу в бесплатной электронной библиотеке BooksCafe.Net
Оставить отзыв о книге
Все книги автора

